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ČÁST  A  -  OZNÁMENÍ 
 
Oddíl 2. České technické normy 
 

OZNÁMENÍ č. 14/03 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 
 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny  nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN: 
 
Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 
 
Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 
 
U změn, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový 
název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 
 
U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 
 
 
 
  
   
VYDANÉ ČSN   
   
1. ČSN EN ISO 19011 (01 0330) 
      kat.č. 66858 

Směrnice pro auditování systému managementu jakosti a/nebo systému 
environmentálního managementu; (idt ISO 19011:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10011-1 (01 0330) Směrnice pro prověřování systémů jakosti. Část 1: Prověřování; 
 Vydání: Duben 1992 

      ČSN ISO 10011-2 (01 0330) Směrnice pro prověřování systémů jakosti. Část 2: Kvalifikační kritéria pro 
prověřovatele systémů jakosti; Vydání: Červen 1992 

      ČSN ISO 10011-3 (01 0330) Směrnice pro prověřování systémů jakosti. Část 3: Řízení programů prověrek; 
Vydání: Červen 1992 

      ČSN EN ISO 14010 (01 0910) Směrnice pro provádění environmentálních auditů - Všeobecné zásady; 
Vydání: Červen 1997 

      ČSN EN ISO 14011 (01 0911) Směrnice pro provádění environmentálních auditů - Postupy auditu - 
Provádění auditu systémů environmentálního managementu; Vydání: Červen 1997 

      ČSN EN ISO 14012 (01 0912) Směrnice pro provádění environmentálních auditů - Kvalifikační kritéria pro 
environmentální auditory; Vydání: Červen 1997 

   
2. ČSN ISO 5982 (01 1421) 
      kat.č. 66954 

Vibrace a rázy - Rozsah idealizovaných hodnot k charakterizování biodynamické 
odezvy lidského těla v poloze vsedě při působení vertikálních vibrací; 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 5982 (01 1421) Vibrace a rázy. Vstupní mechanická impendance lidského těla; 
Vydání: Srpen 1994 

      ČSN ISO 7962 (01 1422) Vibrace a rázy. Přenosová charakteristika lidského těla ve směru "z";  
Vydání: Srpen 1994 

   
3. ČSN EN ISO 9614-3 (01 1617) 
      kat.č. 66837 

Akustika - Určení hladin akustického výkonu zdrojů hluku pomocí 
akustické intenzity - Část 3: Přesná metoda měření skenováním;  
(idt ISO 9614-3:2002); Vydání: Duben 2003  

   
4. ČSN EN 61523-2 (01 3756) Normy pro výpočet zpoždění a výkonu při návrhu čipů - Část 2: 



      kat.č. 66856 Specifikace předběžného výpočtu zpoždění pro knihovny CMOS ASIC**); 
(idt IEC 61523-2:2002); Vydání: Duben 2003  

   
5. ČSN EN 583-4 (01 5023) 
      kat.č. 66992 

Nedestruktivní zkoušení - Zkoušení ultrazvukem - Část 4: Zjišťování vad 
kolmých k povrchu; Vydání: Duben 2003  

   
6. ČSN EN ISO 6520-2 (05 0005) 
      kat.č. 66874 

Svařování a příbuzné procesy - Klasifikace geometrických vad kovových 
materiálů - Část 2: Tlakové svařování; (idt ISO 6520-2:2001);  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 6520-2 
(05 0005) 

Svařování a příbuzné procesy - Klasifikace geometrických vad v kovových 
materiálech - Část 2: Svařování pod tlakem; Vyhlášena: Červen 2002 

      ČSN 05 0006 Zváranie. Chyby zvarových spojov pri zváraní s použitím tlaku. Základné 
pojmy a klasifikácia; Vydání: Říjen 1992 

   
7. ČSN EN ISO 15614-8 

(05 0313) 
      kat.č. 66948 

Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů - Zkouška 
postupu svařování - Část 8: Svařování spojů trubek s trubkovnicí;  
(idt ISO 15614-8:2002); Vydání: Duben 2003  

   
8. ČSN EN ISO 5183-2 (05 2673) 
      kat.č. 66949 

Odporové bodové svařování - Elektrodové adaptéry s vnějším kuželem 
1:10 - Část 2: Válcové upevnění s dorazem; (idt ISO 5183-2:2000);  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 5183-2 
(05 2673) 

Odporové bodové svařování - Elektrodové adaptéry s vnějším kuželem 1:10 - 
Část 2: Válcové upevnění s dorazem; Vyhlášena: Květen 2002 

   
9. ČSN EN ISO 7287 (05 3403) 
      kat.č. 66873 

Grafické značky pro zařízení pro tepelné řezání; (idt ISO 7287:2002); 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 7287 (05 3403) Grafické značky pro zařízení pro tepelné řezání; Vydání: Srpen 1999 
   
10. ČSN EN ISO 14372 (05 5018) 
      kat.č. 67033 

Svařovací materiály - Stanovení odolnosti proti vlhkosti u obalených 
elektrod pro ruční obloukové svařování měřením difúzního vodíku; 
(idt ISO 14372:2000); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 14372 (05 5018) Svařovací materiál - Stanovení odolnosti proti vlhkosti elektrod pro ruční 
obloukové svařování měřením difundovaného vodíku; Vyhlášena: Květen 2002 

   
11. ČSN EN 12953-3 (07 7853) 
      kat.č. 67052 

Válcové kotle - Část 3: Konstrukce a výpočet částí namáhaných tlakem; 
Vydání: Duben 2003  

   
12. ČSN EN 12542 (07 8212) 
      kat.č. 66933 

Stabilní svařované ocelové sériově vyráběné nadzemní válcové zásobníky 
pro skladování LPG o objemu do 13 m3 včetně - Návrh a výroba;  
Vydání: Duben 2003  

   
13. ČSN 07 8304 
      kat.č. 66571 

Tlakové nádoby na plyny - Provozní pravidla; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 07 8304 Tlakové nádoby na plyny - Provozní pravidla; Vydání: Leden 1998 
   
14. ČSN EN 1089-2 (07 8500) 
      kat.č. 66935 

Lahve na přepravu plynů - Označování lahví (kromě lahví na LPG) - Část 
2: Informační nálepky; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1089-2 (07 8500) Lahve na přepravu plynů - Označování lahví (kromě lahví na LPG) - Část 2: 
Informační nálepky; Vydání: Červen 1998 

   
15. ČSN EN 1906 (16 5776) 
      kat.č. 67003 

Stavební kování -  Dveřní štíty, kliky a knoflíky - Požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1906 (16 5776) Stavební kování - Štíty, kliky a knoflíky - Požadavky a zkušební metody; 



Vyhlášena: Květen 2002 
   
16. ČSN EN 12195-2 (30 0080) 
      kat.č. 65912 

Prostředky pro zajišťování břemen na silničních vozidlech - Bezpečnost - 
Část 2: Přivazovací popruhy ze syntetických vláken; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12195-2 (30 0080) Prostředky pro zajišťování břemen na silničních vozidlech - Bezpečnost - Část 
2: Vázací soupravy ze syntetických vláken; Vyhlášena: Říjen 2001 

   
17. ČSN EN 12312-2 (31 9321) 
      kat.č. 66951 

Pozemní zařízení pro letadla - Zvláštní požadavky - Část 2: Cateringová 
vozidla; Vydání: Duben 2003  

   
18. ČSN EN 50016 (33 0373) 
      kat.č. 66998 

Nevýbušná elektrická zařízení - Závěr s vnitřním přetlakem "p";  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 50016 (33 0373) Nevýbušná elektrická zařízení - Závěr s vnitřním přetlakem "p"; 
Vydání: Prosinec 1997 

   
19. ČSN 33 2000-5-523 ed. 2 
      kat.č. 65590 

Elektrické instalace budov - Část 5: Výběr a stavba elektrických zařízení - 
Oddíl 523: Dovolené proudy v elektrických rozvodech;  
(idt HD 384.5.523 S2:2001); (mod IEC 60364-5-523:1999);  
Vydání: Duben 2003  
S účinností od 2004-09-01 se ruší 

      ČSN 33 2000-5-523 Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 5: Výběr a stavba 
elektrických zařízení. Kapitola 52: Výběr soustav a stavba vedení. Oddíl 523: 
Dovolené proudy; Vydání: Únor 1994 

 Jejím vydáním se ruší 
      ČSN 33 2000-5-523 

PŘÍLOHA NL 
Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 5: Výběr a stavba 
elektrických zařízení. Kapitola 52: Výběr soustav a stavba vedení. Oddíl 523: 
Dovolené proudy. Národní příloha NL: Přiřazení jisticích prvků proti přetížení 
k vodičům a kabelům; Vydání: Září 1994 

   
20. ČSN EN 50107-1 (34 1370) 
      kat.č. 66789 

Zařízení a instalace se svíticími trubicemi pracujícími s napětím 
naprázdno vyšším než 1 kV a nepřevyšujícím 10 kV - Část 1: Všeobecné 
požadavky; Vydání: Duben 2003  
S účinností od 2005-01-01 se ruší 

      ČSN EN 50107 (34 1370) Zařízení a instalace se svíticími trubicemi pracujícími s napětím naprázdno 
vyšším než 1 kV a nepřevyšujícím 10 kV; Vydání: Listopad 1999 

   
21. ČSN IEC 61312-3 (34 1393) 
      kat.č. 66788 

Ochrana před elektromagnetickým impulzem vyvolaným bleskem - Část 
3: Požadavky na přepěťová ochranná zařízení (SPD);  
(idt IEC TS 61312-3:2000); Vydání: Duben 2003  

   
22. ČSN EN 50128 (34 2680) 
      kat.č. 65750 

Drážní zařízení - Sdělovací a zabezpečovací systémy a systémy zpracování 
dat - Software pro drážní řídicí a ochranné systémy; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 50128 (34 2670) Drážní zařízení - Sdělovací a zabezpečovací systémy a systémy zpracování dat 
- Software pro drážní řídicí a ochranné systémy; Vyhlášena: Únor 2002 

   
23. ČSN EN 62044-1 (34 5886) 
      kat.č. 66859 

Jádra z magneticky měkkých materiálů - Metody měření - Část 1: 
Kmenová specifikace; (idt IEC 62044-1:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 34 5886-1; z 1988-08-29 
   
24. ČSN EN 61340-2-1 (34 6440) 
      kat.č. 66950 

Elektrostatika - Část 2-1: Metody měření - Schopnost materiálů a 
výrobků odvádět elektrostatický náboj; (idt IEC 61340-2-1:2002);  
Vydání: Duben 2003  

   
25. ČSN EN 62011-1 (34 6521) 
      kat.č. 66843 

Izolační materiály - Průmyslové tuhé tvářené laminované trubky a tyče 
pravoúhlého a šestihranného průřezu na bázi reaktoplastických pryskyřic 



pro použití v elektrotechnice - Část 1: Definice, označování a všeobecné 
požadavky; (idt IEC 62011-1:2002); Vydání: Duben 2003  

   
26. ČSN EN 60684-3-240 až 243 

(34 6553) 
      kat.č. 66870 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček 
- Listy 240 až 243: Teplem smrštitelné trubičky z PTFE**);  
(idt IEC 60684-3-240 to 243:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 684-3-240 až 243 
(34 6553) 

Specifikace ohebných izolačních trubiček - Část 3: Specifikace požadavků na 
jednotlivé typy trubiček - Listy 240 až 243: Teplem smrštitelné trubičky z 
PTFE; Vydání: Červenec 1997 

   
27. ČSN EN 60684-3-300 

(34 6553) 
      kat.č. 66868 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček 
- List 300: Trubičky ze skleněného textilního vlákna, pletené, bez 
povlaku**); (idt IEC 60684-3-300:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 684-3-300 (34 6553) Specifikace pružných izolačních trubiček. Část 3: Specifikace požadavků na 
jednotlivé typy trubiček. List 300: Trubičky ze skelné tkaniny bez povlaku; 
Vydání: Leden 1996 

   
28. ČSN EN 60684-3-320 

(34 6553) 
      kat.č. 66867 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček - 
List 320: Polyethylentereftalátové textilní trubičky, lehce impregnované**); 
(idt IEC 60684-3-320:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 684-3-320 (34 6553) Specifikace pružných izolačních trubiček. Část 3: Specifikace požadavků na 
jednotlivé typy trubiček. List 320: Polyetylenové tereftalátové textilní trubičky 
lehce impregnované; Vydání: Leden 1996 

   
29. ČSN EN 60684-3-343 až 345 

(34 6553) 
      kat.č. 66866 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček 
- Listy 343 až 345: Roztažitelné pletené ethylen-chlortrifluorethylenové 
(E-CTFE) bezpovlakové textilní trubičky**);  
(idt IEC 60684-3-343 to 345:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 60684-3-343 až 345 
(34 6553) 

Specifikace ohebných izolačních trubiček - Část 3: Specifikace požadavků na 
jednotlivé typy trubiček - Listy 343 až 345: Roztažitelné opletené ethylen-
chlortrifuorethylenové (E-CTFE) bezpovlakové textilní trubičky  
(IEC 684-3-343 až 345:1992); Vydání: Červen 1996 

   
30. ČSN EN 60684-3-400 až 402 

(34 6553) 
      kat.č. 66869 

Ohebné izolační trubičky - Část 3: Specifikace jednotlivých typů trubiček 
- Listy 400 až 402: Trubičky ze skelné tkaniny s povlakem ze silikonového 
elastomeru**); (idt IEC 60684-3-400 to 402:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 684-3-400 až 402 
(34 6553) 

Specifikace ohebných izolačních trubiček - Část 3: Specifikace požadavků na 
jednotlivé typy trubiček - Listy 400 až 402: Trubičky ze skleněné tkaniny s 
povlakem ze silikonového elastomeru (IEC 684-3-400 až 402:1991);  
Vydání: Říjen 1996 

   
31. ČSN EN 60230 (34 7004) 
      kat.č. 66872 

Impulzní zkoušky kabelů a jejich příslušenství; (idt IEC 230:1966); 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 230 (34 7004) Impulzní zkoušky kabelů a jejich příslušenství; Vyhlášena: Srpen 1997 
   
32. ČSN EN 50205 (35 3439) 
      kat.č. 66936 

Relé s nuceně ovládanými (mechanicky spřaženými) kontakty**);  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 50205 (35 3439) Relé s nuceně ovládanými (spřaženými) kontakty; Vydání: Březen 1999 
   
33. ČSN EN 60749-2 (35 8799) 
      kat.č. 66854 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 2: 
Nízký tlak vzduchu**); (idt IEC 60749-2:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 



 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
34. ČSN EN 60749-3 (35 8799) 
      kat.č. 66855 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 3: 
Vnější vizuální kontrola**); (idt IEC 60749-3:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
35. ČSN EN 60749-4 (35 8799) 
      kat.č. 66853 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 4: 
Vlhké teplo konstantní, velmi zrychlená zkouška namáháním (HAST) **); 
(idt IEC 60749-4:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
36. ČSN EN 60749-6 (35 8799) 
      kat.č. 66852 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 6: 
Skladování při vysoké teplotě**); (idt IEC 60749-6:2002);  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
37. ČSN EN 60749-7 (35 8799) 
      kat.č. 66851 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 7: 
Měření obsahu vnitřní vlhkosti a analýza dalších zbytkových plynů**); 
(idt IEC 60749-7:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
38. ČSN EN 60749-9 (35 8799) 
      kat.č. 66850 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 9: 
Trvanlivost značení**); (idt IEC 60749-9:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
39. ČSN EN 60749-10 (35 8799) 
      kat.č. 66849 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 10: 
Mechanické údery**); (idt IEC 60749-10:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
40. ČSN EN 60749-11 (35 8799) 
      kat.č. 66848 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 11: 
Rychlá změna teploty - Metoda dvou lázní**); (idt IEC 60749-11:2002); 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
41. ČSN EN 60749-12 (35 8799) 
      kat.č. 66847 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 12: 
Vibrace, proměnlivý kmitočet**); (idt IEC 60749-12:2002);  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
42. ČSN EN 60749-13 (35 8799) 
      kat.č. 66846 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - Část 13: 
Solné ovzduší**); (idt IEC 60749-13:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN IEC 749 (35 8799); Vydání: Prosinec 1997 
   
43. ČSN P ENV 50354 (35 9728) 
      kat.č. 67021 

Metody zkoušení elektrickým obloukem materiálu a dílů oblečení 
používaného osobami při riziku vystavení se elektrickému oblouku; 
Vydání: Duben 2003  

   
44. ČSN EN 12665 (36 0001) 
      kat.č. 66688 

Světlo a osvětlení - Základní termíny a kritéria pro stanovení požadavků 
na osvětlení; Vydání: Duben 2003  

   



45. ČSN EN 50144-2-13 
(36 1570) 

      kat.č. 66857 

Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-13: Zvláštní požadavky 
na řetězové pily; Vydání: Duben 2003  
S účinností od 2004-01-01 se ruší 

      ČSN 36 1559-2-13 Elektrické ruční nářadí - Část II: Zvláštní specifikace - Oddíl L: Řetězové pily; 
Vydání: Únor 2000 

   
46. ČSN EN 60950-1 (36 9060) 
      kat.č. 65978 

Zařízení informační technologie - Bezpečnost - Část 1: Všeobecné 
požadavky; (mod IEC 60950-1:2001+ IEC 60950-1:2001/Cor.1:2002); Vydání: Duben 2003  
S účinností od 2006-07-01 se ruší 

      ČSN EN 60950 (36 9060) Bezpečnost zařízení informační technologie; Vydání: Červenec 2001 
   
47. ČSN ISO/IEC 9594-8 ed. 4 

(36 9671) 
      kat.č. 66177 

Informační technologie - Propojení otevřených systémů - Adresář: 
Základní struktury certifikátu veřejného klíče a certifikátu atributu; 
(idt ITU-T X.509:2000); Vydání: Duben 2003  

   
48. ČSN ISO/IEC 15457-1 

(36 9761) 
      kat.č. 66836 

Identifikační karty - Tenké ohebné karty - Část 1: Fyzikální charakteristiky; 
Vydání: Duben 2003  

   
49. ČSN EN 45510-2-5 (38 0210) 
      kat.č. 66938 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 2-5: Elektrické zařízení - 
Motory**); Vydání: Duben 2003  

   
50. ČSN EN 45510-2-7 (38 0210) 
      kat.č. 66939 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 2-7: Elektrické zařízení - 
Spínací a řídicí zařízení**); Vydání: Duben 2003  

   
51. ČSN EN 45510-4-4 (38 0210) 
      kat.č. 66940 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4-4: Pomocná zařízení 
kotlů - Zařízení k přípravě paliva**); Vydání: Duben 2003  

   
52. ČSN EN 45510-4-5 (38 0210) 
      kat.č. 66941 

Pokyn pro pořizování zařízení elektráren - Část 4-5: Pomocná zařízení 
kotlů - Zauhlovací zařízení a zařízení pro skladování volně loženého 
materiálu**); Vydání: Duben 2003  

   
53. ČSN EN 1846-2 (38 9301) 
      kat.č. 66712 

Požární automobily - Část 2: Obecné požadavky - Bezpečnost a provedení; 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 38 9301 Požární automobily. Technické požadavky; z 1983-10-06 
   
54. ČSN EN 1028-1 (38 9310) 
      kat.č. 66724 

Požární čerpadla - Požární odstředivá čerpadla se zařízením pro 
zavodnění - Část 1: Třídění - Všeobecné a bezpečnostní požadavky; 
Vydání: Duben 2003  

   
55. ČSN EN 1028-2 (38 9310) 
      kat.č. 66725 

Požární čerpadla - Požární odstředivá čerpadla se zařízením pro 
zavodnění - Část 2: Ověřování všeobecných a bezpečnostních požadavků; 
Vydání: Duben 2003  

   
56. ČSN 38 9427 
      kat.č. 66729 

Požární armatury - Spojky; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 38 9427 Požární armatury. Přechody. Rozměry; z 1981-05-19 
      ČSN 38 9431 Požární spojky. Technické požadavky; z 1989-06-09 
      ČSN 38 9465 Protipožární armatury. Pevné spojky s vnějším závitem. Sestava; z 1966-08-02 
      ČSN 38 9466 Protipožární armatury. Pláště pevných spojek s vnějším závitem. Rozměry;  

z 1966-08-02 
      ČSN 38 9467 Protipožární armatury. Závěrky pevných spojek s vnějším závitem. Rozměry; 

z 1966-08-02 
   
57. ČSN EN 1947 (38 9502) 
      kat.č. 66722 

Požární hadice - Tvarově stálé hadice a hadice s koncovkami pro čerpadla 
a automobily; Vydání: Duben 2003  

   
58. ČSN EN 10254 (42 0271) Ocelové zápustkové výkovky - Všeobecné technické dodací podmínky; 



      kat.č. 59266 Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN  10254 (42 0271) Ocelové zápustkové výkovky - Všeobecné technické dodací podmínky; 
Vyhlášena: Květen 2001 

   
59. ČSN EN 10250-1 (42 0286) 
      kat.č. 60981 

Ocelové výkovky volně kované pro všeobecné použití - Část 1: Všeobecné 
požadavky; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10250-1 (42 0286) Ocelové výkovky  volně kované pro všeobecné použití - Část 1: Všeobecné 
požadavky; Vyhlášena: Květen 2001 

   
60. ČSN EN 10250-2 (42 0287) 
      kat.č. 60982 

Ocelové výkovky volně kované pro všeobecné použití - Část 2: Nelegované 
a ušlechtilé oceli; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10250-2 (42 0287) Ocelové výkovky volně kované pro všeobecné použití - Část 2: Nelegované a 
ušlechtilé oceli; Vyhlášena: Květen 2001 

   
61. ČSN EN 10142 (42 0909) 
      kat.č. 63309 

Plechy a pásy z hlubokotažných ocelí k tváření za studena, kontinuálně 
žárově pozinkované – Technické dodací podmínky; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10142 (42 0909) Plechy a pásy z hlubokotažných ocelí žárově pozinkované spojitým pochodem 
k tváření za studena - Technické dodací podmínky; Vyhlášena: Říjen 2001 

   
62. ČSN EN 10147 (42 0910) 
      kat.č. 63308 

Plechy a pásy z konstrukčních ocelí kontinuálně žárově pozinkované - 
Technické dodací podmínky; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10147 (42 0910) Plechy a pásy z konstrukčních ocelí žárově pozinkované spojitým pochodem - 
Technické dodací podmínky; Vyhlášena: Říjen 2001 

   
63. ČSN EN 10279 (42 5573) 
      kat.č. 63310 

Tyče ocelové průřezu U válcované za tepla - Úchylky rozměrů, tvaru a 
hmotnosti; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10279 (42 5573) Tyče ocelové průřezu U válcované za tepla - Úchylky rozměrů, tvaru a 
hmotnosti; Vyhlášena: Květen 2001 

   
64. ČSN EN 10230-1 (42 9824) 
      kat.č. 61270 

Ocelové hřebíky z drátu - Část 1: Sypané hřebíky pro všeobecné použití; 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN  10230-1 (42 9824) Ocelové hřebíky z drátu - Část 1: Sypané hřebíky pro všeobecné použití; 
Vyhlášena: Květen 2001 

   
65. ČSN 46 3082 
      kat.č. 66955 

Vlašské ořechy ve skořápce; (idt UN/ECE STANDARD DF-01:1999); 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 46 3082 Vlašské ořechy ve skořápce; Vydání: Prosinec 1995 
   
66. ČSN 46 3083 
      kat.č. 66989 

Jádra vlašských ořechů; (idt UN/ECE STANDARD DF-02:2001);  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 46 3083 Jádra vlašských ořechů; Vydání: Prosinec 1995 
   
67. ČSN 46 3115 
      kat.č. 66947 

Kadeřávek; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN 46 3110; Vydání: Březen 1996 
   
68. ČSN 46 3116 
      kat.č. 66956 

Kedlubny; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 46 3110 Zelenina čerstvá. Košťálová zelenina; Vydání: Březen 1996 
   



69. ČSN 50 6411 
      kat.č. 66976 

Obálky pro obálkovací stroje; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 50 6411 Poštovní obálky pro obálkovací stroje; Vydání: Červen 1994 
   
70. ČSN EN ISO 6579 (56 0088) 
      kat.č. 66841 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda průkazu bakterií 
rodu Salmonella; (idt ISO 6579:2002); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12824 (56 0088) Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda průkazu bakterií rodu 
Salmonella; Vydání: Leden 1999 

   
71. ČSN EN ISO 2535 (64 1212) 
      kat.č. 66944 

Plasty - Nenasycené polyesterové pryskyřice - Stanovení doby gelace při 
teplotě okolí; (idt ISO 2535:2001); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 2535 (64 1212) Plasty - Nenasycené polyesterové pryskyřice - Stanovení doby gelace při 25 °C; 
Vydání: Srpen 1999 

   
72. ČSN EN ISO 12937 (65 6059) 
      kat.č. 66583 

Ropné výrobky - Stanovení vody - Coulometrická titrační metoda podle 
Karl Fischera; (idt ISO 12937:2000); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 12937 (65 6059) Ropné výrobky - Stanovení vody - Coulometrická titrace podle Karl Fischera; 
Vyhlášena: Červenec 2001 

   
73. ČSN EN 1279-6 (70 1621) 
      kat.č. 66974 

Sklo ve stavebnictví - Izolační skla - Část 6: Řízení výroby v závodě a 
periodické zkoušky; Vydání: Duben 2003  

   
74. ČSN EN 12670 (72 1402) 
      kat.č. 66512 

Přírodní kámen - Terminologie; Vydání: Duben 2003  

   
75. ČSN EN 1344 (72 2615) 
      kat.č. 66689 

Cihelné dlažební prvky - Technické požadavky a zkušební metody; 
Vydání: Duben 2003  

   
76. ČSN 72 2642 
      kat.č. 66612 

Cihelné výrobky pro vodorovné konstrukce – Hurdisky 
Vydání: Duben 2003 

  
77. ČSN EN 12975-2 (73 0301) 
      kat.č. 66588 

Tepelné solární soustavy a součásti - Solární kolektory - Část 2: Zkušební 
metody; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12975-2 (73 0301) Tepelné solární soustavy a dílce - Solární kolektory - Část 2: Zkušební 
metody; Vyhlášena: Červenec 2002 

   
78. ČSN 73 1105 
      kat.č. 66611 

Navrhování a provádění hurdiskových stropů 
Vydání: Duben 2003 

  
79 ČSN EN 1444 (75 5406) 
      kat.č. 65461 

Vláknocementové potrubí - Zásady pro pokládku a ostatní práce na 
staveništi; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1444 (75 5406) Vláknocementové potrubí - Zásady pro pokládku a práce na staveništi; 
Vyhlášena: Leden 2002 

   
80. ČSN EN 858-1 (75 6510) 
      kat.č. 66141 

Odlučovače lehkých kapalin (např. oleje a benzinu) - Část 1: Zásady pro 
navrhování, provádění a zkoušení, označování a řízení jakosti;  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 858-1 (75 6552) Odlučovače lehkých kapalin (např. olej, benzín) - Část 1: Zásady navrhování, 
funkční požadavky a zkoušení, označování a kontrola jakosti;  
Vyhlášena: Září 2002 

   
81. ČSN 75 7508 
      kat.č. 66961 

Jakost vod - Stanovení extrahovatelných látek gravimetrickou metodou 
(ELGR); Vydání: Duben 2003  



   
82. ČSN 75 7600 
      kat.č. 66958 

Jakost vod - Stanovení radionuklidů - Všeobecná ustanovení;  
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 75 7600 Jakost vod. Stanovení radionuklidů. Všeobecná ustanovení; z 1988-12-05 
   
83. ČSN CR 13097 (75 8083) 
      kat.č. 66759 

Charakterizace kalů - Pokyny pro využití v zemědělství;  
Vydání: Duben 2003  

   
84. ČSN CR 13910 (77 0155) 
      kat.č. 66975 

Obaly - Zpráva o kritériích a metodikách analýzy životního cyklu obalů; 
Vydání: Duben 2003  

   
85. ČSN EN 13595-1 (83 2780) 
      kat.č. 66660 

Ochranné oděvy pro profesionální řidiče motocyklů - Bundy, kalhoty, 
kombinézy nebo obleky - Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Duben 2003  

   
86. ČSN EN 13595-2 (83 2780) 
      kat.č. 67038 

Ochranné oděvy pro profesionální řidiče motocyklů - Bundy, kalhoty, 
kombinézy nebo obleky - Část 2: Metoda zkoušení pro zjišťování 
odolnosti proti oděru nárazy; Vydání: Duben 2003  

   
87. ČSN EN 13595-3 (83 2780) 
      kat.č. 66659 

Ochranné oděvy pro profesionální řidiče motocyklů - Bundy, kalhoty, 
kombinézy nebo obleky - Část 3: Metoda zkoušení pro zjišťování 
odolnosti proti roztržení; Vydání: Duben 2003  

   
88. ČSN EN 13595-4 (83 2780) 
      kat.č. 66658 

Ochranné oděvy pro profesionální řidiče motocyklů - Bundy, kalhoty, 
kombinézy nebo obleky - Část 4: Metoda zkoušení pro zjišťování 
odolnosti proti nárazovému řezu; Vydání: Duben 2003  

   
89. ČSN EN ISO 14877 (83 2781) 
      kat.č. 66698 

Ochranné oděvy pro otryskávací práce při použití zrnitých otryskávacích 
prostředků; (idt ISO 14877:2002); Vydání: Duben 2003  

   
90. ČSN ETSI EN 301 489-11 

V1.1.1 (87 5101) 
      kat.č. 66777 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb - 
Část 11: Specifické podmínky pro analogové vysílače (s amplitudovou 
modulací (AM) a kmitočtovou modulací (FM)) zemské služby 
rozhlasového vysílání; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ETSI EN 301 489-11 
V1.1.1 (87 5101) 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb - Část 
11: Specifické podmínky pro vysílače služby analogového zemského 
rozhlasového vysílání (s amplitudovou modulací (AM) a kmitočtovou 
modulací (FM)); Vyhlášena: Listopad 2002 

   
91. ČSN ETSI EN 301 489-14 

V1.1.1 (87 5101) 
      kat.č. 66778 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb - 
Část 14: Specifické podmínky pro analogové a digitální vysílače zemské 
služby televizního vysílání; Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ETSI EN 301 489-14 
V1.1.1 (87 5101) 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Norma pro 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb - Část 
14: Specifické podmínky pro vysílače služby analogového a digitálního 
zemského televizního vysílání; Vyhlášena: Listopad 2002 

   
92. ČSN ETSI EN 301 908-10 

V1.1.1 (87 5111) 
      kat.č. 66644 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Základnové stanice (BS) a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-
2000 třetí generace - Část 10: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, FDMA/TDMA 
(DECT); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ETSI EN 301 908-10 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Základnové 



V1.1.1 (87 5111) stanice (BS) a uživatelské zařízení (UE) pro buňkovou síť IMT-2000 třetí 
generace - Část 10: Harmonizovaná EN pro IMT-2000, pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE; FDMA/TDMA (DECT); Vyhlášena: 
Červenec 2002 

   
93. ČSN EN ISO 8442-1 

(94 4805) 
      kat.č. 67019 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Příbory a stolní 
nádobí - Část 1: Požadavky na příbory pro přípravu pokrmů;  
(idt ISO 8442-1:1997); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 8442-1 
(94 4805) 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Nožířské výrobky a 
stolní náčiní - Část 1: Požadavky na nožířské výrobky pro přípravu pokrmů; 
Vydání: Únor 1999 

   
94. ČSN EN ISO 8442-2 

(94 4805) 
      kat.č. 67002 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Příbory a stolní 
nádobí - Část 2: Požadavky na příbory z korozivzdorné oceli a 
postříbřené příbory; (idt ISO 8442-2:1997); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 8442-2 
(94 4805) 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Nožířské výrobky a 
stolní náčiní - Část 2: Požadavky na postříbřené a korozivzdorné příbory; 
Vydání: Únor 1999 

   
95. ČSN EN ISO 8442-3 

(94 4805) 
      kat.č. 67001 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Příbory a stolní 
nádobí - Část 3: Požadavky na postříbřené stolní a dekorativní nádobí; 
(idt ISO 8442-3:1997); Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 8442-3 
(94 4805) 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Nožířské výrobky a 
stolní náčiní - Část 3: Požadavky na postříbřené stolní náčiní a dekorativní 
předměty; Vydání: Listopad 1998 

   
96. ČSN EN ISO 8442-4 

(94 4805) 
      kat.č. 67018 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Příbory a stolní 
nádobí - Část 4: Požadavky na pozlacené příbory; (idt ISO 8442-4:1997); 
Vydání: Duben 2003  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 8442-4 
(94 4805) 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Nožířské výrobky a 
stolní náčiní - Část 4: Požadavky na pozlacené příbory; Vydání: Listopad 1998 

   
97. ČSN ISO 19105 (97 9824) 
      kat.č. 66478 

Geografická informace -  Shoda a zkoušení; Vydání: Duben 2003  

   
98. ČSN 97 9839 
      kat.č. 66531 

Geografická informace - Funkční normy; (eqv ISO/TR 19120:2001); 
Vydání: Duben 2003  

   
99. ČSN P ENV 13730-1 

(98 1021) 
      kat.č. 66987 

Zdravotnická informatika - Zprávy týkající se transfuze krve - Část 1: 
Zprávy týkající se subjektu péče*); Vydání: Duben 2003  

   
100. ČSN P ENV 14032 

(98 1022) 
      kat.č. 66988 

Zdravotnická informatika - Systém pojmů pro podporu ošetřování*); 
Vydání: Duben 2003  

   
ZMĚNY ČSN   
   
101. ČSN IEC 50(191) (01 0102) 
      kat.č. 66768 

Medzinárodný elektrotechnický slovník. Kapitola 191: Spoĺahlivosť a 
akosť služieb; Vydání: Září 1993 
Změna Z1; (idt IEC 60050-191:1990/A1:1999); Vydání: Duben 2003 

   
102. ČSN IEC 50(191) (01 0102) 
      kat.č. 66769 

Medzinárodný elektrotechnický slovník. Kapitola 191: Spoĺahlivosť a 
akosť služieb; Vydání: Září 1993 
Změna Z2; (idt IEC 60050-191:1990/A2:2002); Vydání: Duben 2003 



   
103. ČSN 33 2000-5-523 
      kat.č. 65766 

Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 5: Výběr a stavba 
elektrických zařízení. Kapitola 52: Výběr soustav a stavba vedení. Oddíl 
523: Dovolené proudy; Vydání: Únor 1994 
Změna Z2; Vydání: Duben 2003 

   
104. ČSN EN 50107 (34 1370) 
      kat.č. 66835 

Zařízení a instalace se svíticími trubicemi pracujícími s napětím naprázdno 
vyšším než 1 kV a nepřevyšujícím 10 kV; Vydání: Listopad 1999 
Změna Z1; Vydání: Duben 2003 

   
105. ČSN 34 5886-1 
      kat.č. 66977 

Magneticky měkké ferity. Metody měření; z 1988-08-29 
Změna Z2; Vydání: Duben 2003 

   
106. ČSN EN 60127-4 (35 4730) 
      kat.č. 66979 

Miniaturní pojistky - Část 4: Univerzální stavebnicové tavné vložky 
(UMF); Vydání: Březen 1998 
Změna A1; (idt IEC 60127-4:1996/A1:2002); Vydání: Duben 2003 

   
107. ČSN IEC 749 (35 8799) 
      kat.č. 66932 

Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky;  
Vydání: Prosinec 1997 
Změna Z4; Vydání: Duben 2003 

   
108. ČSN EN 60900 (35 9704) 
      kat.č. 66983 

Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1 000 V AC a do 1 500 V DC; 
Vydání: Březen 1997 
Změna A2; (idt IEC 60900:1987:1987/A2:2002); Vydání: Duben 2003 

   
109. ČSN EN 60984 (35 9715) 
      kat.č. 66982 

Rukávy z izolačního materiálu pro práce pod napětím; Vydání: Únor 1996 
Změna A1; (idt IEC 60984:1990/A1:2002); Vydání: Duben 2003 

   
110. ČSN EN 61229 (35 9720) 
      kat.č. 66984 

Pevné ochranné kryty pro práce pod napětím v zařízeních střídavého 
proudu; Vydání: Listopad 1997 
Změna A2; (idt IEC 61229:1993/A2:2002); Vydání: Duben 2003 

   
111. ČSN EN 61479 (35 9735) 
      kat.č. 66985 

Práce pod napětím - Ohebné kryty vodičů z izolačního materiálu;  
Vydání: Březen 2002 
Změna A1; (idt IEC 61479:2001/A1:2002); Vydání: Duben 2003 

   
112. ČSN 36 1559-2-13 
      kat.č. 66863 

Elektrické ruční nářadí - Část II: Zvláštní specifikace - Oddíl L: Řetězové 
pily; Vydání: Únor 2000 
Změna Z1; Vydání: Duben 2003 

   
113. ČSN EN 60950 (36 9060) 
      kat.č. 66049 

Bezpečnost zařízení informační technologie; Vydání: Červenec 2001 
Změna Z1; Vydání: Duben 2003 

   
114. ČSN EN 60950 + A1 + A2 + 

A3 (36 9060) 
      kat.č. 66050 

Informační technika - Bezpečnost zařízení informační techniky včetně 
elektrických kancelářských zařízení; Vydání: Červenec 2000 
Změna Z4; Vydání: Duben 2003 

   
115. ČSN ISO 7218 (56 0103) 
      kat.č. 66842 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Všeobecné pokyny pro mikrobiologické 
zkoušení; Vydání: Červenec 1998 
Změna Amd. 1; Vydání: Duben 2003 

   
116. ČSN EN 1080 (83 2167) 
      kat.č. 67020 

Ochranné přilby proti nárazu pro malé děti; Vydání: Červen 1998 
Změna A1; Vydání: Duben 2003 

   
117. ČSN EN 12254 (83 2491) 
      kat.č. 67011 

Clonící zařízení pro pracovní místa s laserovými zařízeními - 
Bezpečnostní požadavky a zkoušení; Vydání: Srpen 1999 
Změna A1; Vydání: Duben 2003 

   
118. ČSN EN 1176-1 (94 0515) Zařízení dětských hřišť - Část 1: Všeobecné bezpečnostní požadavky a 



      kat.č. 66133 zkušební metody; Vydání: Srpen 2000 
Změna A1; Vydání: Duben 2003 

   
OPRAVY  ČSN  
  
119. ČSN EN 50131-1 (33 4590) 
      kat.č. 66995 

Poplachové systémy - Elektrické zabezpečovací systémy - Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Červenec 1999 
Oprava 2; (idt EN 50131-1:1997/Cor.:2003); Vydání: Duben 2003 (Oprava je 
v tiskovém vydání) 
Tato oprava nahrazuje ČSN EN 50131-1/Opravu 1 z listopadu 2002 

   
120. ČSN EN 1654 (42 1506) 
      kat.č. 66993 

Měď a slitiny mědi - Pásy pro pružiny a konektory; Vydání: Květen 2000 
Oprava 1; (idt EN 1654:1997/AC:2002); Vydání: Duben 2003 (Oprava je v 
tiskovém vydání) 

   
ZRUŠENÉ ČSN   
   
121. ČSN 01 0206 Smysl otáčení motorů a hnaných strojů; z 1968-06-12; Zrušena k 2003-05-01 
   
122. ČSN 01 3305 Výkresy v elektrotechnice. Elektrotechnická schémata. Označování spojů; z 

1984-10-12; Zrušena k 2003-05-01 
   
123. ČSN 01 3308 Výkresy v elektrotechnice. Systém označování vodičů a svorek elektrických 

funkčních jednotek a zařízení a částí obvodů v elektrotechnických schématech; 
z 1989-05-31; Zrušena k 2003-05-01 

   
124. ČSN 01 3396 Výkresy v elektrotechnice. Konstrukční dokumentace elektrických zařízení; z 

1985-09-23; Zrušena k 2003-05-01 
   
125. ČSN 36 0013 Zdroje světla. Metody měření elektrických a světelných parametrů;  

z 1984-02-02; Zrušena k 2003-05-01 
   
126. ČSN 36 0790 Elektronické fotoblesky. Bezpečnostní ustanovení; z 1985-03-29;  

Zrušena k 2003-05-01 
   
127. ČSN 36 4381 Niklželezné akumulátory s kapsovými elektrodami, uzavřené v ocelových 

nádobách. Typy, označení, rozměry a jmenovité kapacity; z 1982-11-11; 
Zrušena k 2003-05-01 

   
128. ČSN 38 5510 Plynná paliva. Vyjadřování objemu; z 1984-11-20; Zrušena k 2003-05-01 
   
129. ČSN ISO 6349 (38 5613) Analýza plynů. Příprava kalibračních plynných směsí. Permeační metoda; 

Vydání: Prosinec 1993; Zrušena k 2003-05-01 
   
130. ČSN ISO 1015 (44 1377) Hnědá uhlí a lignity. Stanovení vody. Přímá objemová metoda;  

Vydání: Listopad 1995; Zrušena k 2003-05-01 
   
131. ČSN 65 0350 Metody zkoušení acetátových rozpouštědel; z 1991-04-05; Zrušena k 2003-05-01 
   
132. ČSN 65 0351 Chemické produkty. Metody zkoušení ftalátů; z 1991-05-08;  

Zrušena k 2003-05-01 
   
133. ČSN 65 1312-3 Amoniak kapalný technický. Metody stanovení zbytku po odpaření; 

 z 1990-09-15; Zrušena k 2003-05-01 
   
134. ČSN ISO 3698 (65 2107) Hydroxid draselný technický. Stanovení vápníku a hořčíku. Metoda 

plamenové atomové absorpční spektrometrie; Vydání: Srpen 1993;  
Zrušena k 2003-05-01 

   



135. ČSN ISO 8216-0 (65 6501) Ropné výrobky. Paliva (třída F). Klasifikace. Část 0: Všeobecně;  
Vydání: Leden 1993; Zrušena k 2003-05-01 

   
136. ČSN ISO 6743-0 (65 6603) Maziva, průmyslové oleje a příbuzné výrobky (třída L). Klasifikace. Část 0: 

Všeobecně; Vydání: Duben 1993; Zrušena k 2003-05-01 
   
137. ČSN 65 8340 Černouhelné dehtové oleje. Prací olej; z 1971-10-27; Zrušena k 2003-05-01 
   
138. ČSN ISO 2098 (66 1324) Glycerin technický. Stanovení popela - gravimetricky; Vydání: Listopad 1994; 

Zrušena k 2003-05-01 
   
139. ČSN ISO 1615 (66 1325) Glycerin technický. Stanovení alkality nebo acidity. Titračně;  

Vydání: Listopad 1994; Zrušena k 2003-05-01 
   
140. ČSN 66 1326 Glycerin technický. Stanovení obsahu glycerolu. Titračně;  

Vydání: Říjen 1994; Zrušena k 2003-05-01 
   
141. ČSN 66 3312 Ftalanhydrid. Stanovení obsahu maleinanhydridu; z 1980-11-26;  

Zrušena k 2003-05-01 
   
142. ČSN 66 3313 Ftalanhydrid. Stanovení obsahu 1,4 naftochinonu; z 1980-11-26;  

Zrušena k 2003-05-01 
   
143. ČSN 66 3314 Ftalanhydrid. Stanovení zabarvení taveniny; z 1980-11-26; 

 Zrušena k 2003-05-01 
   
144. ČSN 66 3315 Ftalanhydrid. Stanovení zabarvení po tepelné expozici; z 1980-11-26;  

Zrušena k 2003-05-01 
   
145. ČSN 73 1343 Zkoušení protikorozní ochrany betonářské výztuže pórobetonových dílců; z 

1984-11-20; Zrušena k 2003-05-01 
   
146. ČSN 73 2033 Zkoušení pórobetonových stavebních dílců. Společná ustanovení; z 1980-04-

14; Zrušena k 2003-05-01 
  

 
  
 

Ředitel ČSNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

 
 
 
 
 
 

UPOZORNĚNÍ REDAKCE   
   
Ve Věstníku č. 2/2003 v bodě č. 130 - ČSN 03 8103 u rušené normy doplňujeme datum zrušení 

normy : Norma zrušena k 2003-03-01 
  

 
 
 
 
 
 
 
 



OZNÁMENÍ č. 15/03 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 
 
 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

 
Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

 
 
Poznámka: 
Pokud v  názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma" jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou 
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou v 
Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 
 
U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
   
VYHLÁŠENÉ ČSN   
   
1. ČSN EN 3745-511 (31 1925) Letectví a kosmonautika - Optická vlákna a kabely pro letecké použití - 

Zkušební metody - Část 511: Odírání kabelu o kabel; EN 3745-511:2002; 
Platí od 2003-05-01 

   
2. ČSN ISO/IEC 21990 (36 9268) Informační technologie - Telekomunikace a výměna informací mezi 

systémy - Privátní síť s integrovanými službami - Meziústřednový 
signalizační protokol - Služba pro krátkou zprávu; ISO/IEC 21990:2002; 
Platí od 2003-05-01 

   
3. ČSN ISO/IEC 9594-10 

(36 9671) 
Informační technologie - Propojení otevřených systémů - Adresář: Použití 
systémů managementu pro administraci adresáře; ISO/IEC 9594-10:2001; 
Platí od 2003-05-01 

   
4. ČSN EN ISO 13631 (45 1311) Naftový a plynárenský průmysl - Blokové pístové plynové kompresory; 

EN ISO 13631:2002; ISO 13631:2002; Platí od 2003-05-01 
   
5. ČSN EN 12484-4 (47 4040) Zavlažovací technika - Automatické zavlažovací systémy travnatých ploch 

- Část 4: Instalace a přejímka; EN 12484-4:2002; Platí od 2003-05-01 
   
6. ČSN EN 12281 (50 2123) Tiskové a obchodní papíry - Požadavky na kopírovací papíry pro procesy 

se suchým tonerem; EN 12281:2002; Platí od 2003-05-01 



   
7. ČSN EN 12283 (50 2124) Tiskové a obchodní papíry - Stanovení přilnavosti toneru; EN 12283:2002; 

Platí od 2003-05-01 
   
8. ČSN EN 13792 (70 4003) Barevné značení kohoutů a ventilů pro užití v laboratořích;  

EN 13792:2002; Platí od 2003-05-01 
   
9. ČSN EN ISO 8655-1 (70 4255) Pístové titrační přístroje - Část 1: Terminologie, všeobecné požadavky, 

doporučení uživatelům; EN ISO 8655-1:2002; ISO 8655-1:2002; 
Platí od 2003-05-01 

   
10. ČSN EN ISO 8655-2 

(70 4255) 
Pístové titrační přístroje - Část 2: Pístové pipety; EN ISO 8655-2:2002; 
ISO 8655-2:2002; Platí od 2003-05-01 

   
11. ČSN EN ISO 8655-3 

(70 4255) 
Pístové titrační přístroje - Část 3: Pístové byrety; EN ISO 8655-3:2002; 
ISO 8655-3:2002; Platí od 2003-05-01 

   
12. ČSN EN ISO 8655-4 

(70 4255) 
Pístové titrační přístroje - Část 4: Zařízení ke zřeďování; 
EN ISO 8655-4:2002; ISO 8655-4:2002; Platí od 2003-05-01 

   
13. ČSN EN ISO 8655-5 

(70 4255) 
Pístové titrační přístroje - Část 5: Dávkovače; EN ISO 8655-5:2002;  
ISO 8655-5:2002; Platí od 2003-05-01 

   
14. ČSN EN ISO 8655-6 

(70 4255) 
Pístové titrační přístroje - Část 6: Gravimetrická metoda zkoušení; 
 EN ISO 8655-6:2002; ISO 8655-6:2002; Platí od 2003-05-01 

   
15. ČSN EN 658-3 (72 7560) Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti keramických 

kompozitů při pokojové teplotě - Část 3: Stanovení pevnosti v ohybu;  
EN 658-3:2002; Platí od 2003-05-01 

   
16. ČSN EN 13894-2 (73 2134) Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí - 

Zkušební metody - Stanovení únavy při dynamickém zatížení - Část 2: Po 
ztvrdnutí; EN 13894-2:2002; Platí od 2003-05-01 

   
17. ČSN EN ISO 14915-1 

(83 3581) 
Ergonomie softwaru pro multimediální uživatelská rozhraní - Část 1: 
Zásady pro navrhování a rámcové podmínky; EN ISO 14915-1:2002;  
ISO 14915-1:2002; Platí od 2003-05-01 

   
18. ČSN EN ISO 14915-3 

(83 3581) 
Ergonomie softwaru pro multimediální uživatelská rozhraní - Část 3: 
Výběr médií a jejich kombinace; EN ISO 14915-3:2002; ISO 14915-3:2002; 
Platí od 2003-05-01 

   
19. ČSN EN 13868 (85 5832) Katetry - Zkušební postupy na zauzlení katetrů s jedním lumenem a 

hadice pro zdravotnické použití; EN 13868:2002; Platí od 2003-05-01 
   
20. ČSN ETSI EN 301 815-3 

V1.1.1 (87 7181) 
Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol 
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) - Třída 
jakosti služby a indikace parametrů při sestavení volání/spojení - Část 3: 
Specifikace struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro 
uživatele; ETSI EN 301 815-3 V1.1.1:2002; Platí od 2003-05-01 

   
21. ČSN ETSI EN 301 815-4 

V1.1.1 (87 7181) 
Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol 
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) - Třída 
jakosti služby a indikace parametrů při sestavení volání/spojení - Část 4: 
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné 
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT) uživatelské 
části; ETSI EN 301 815-4 V1.1.1:2002; Platí od 2003-05-01 

   
22. ČSN ETSI EN 301 815-5 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol 



V1.1.1 (87 7181) digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) - Třída 
jakosti služby a indikace parametrů při sestavení volání/spojení - Část 5: 
Specifikace struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro síť; 
ETSI EN 301 815-5 V1.1.1:2002; Platí od 2003-05-01 

   
23. ČSN ETSI EN 301 815-6 

V1.1.1 (87 7181) 
Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) - Protokol 
digitálního účastnického signalizačního systému číslo dva (DSS2) - Třída 
jakosti služby a indikace parametrů při sestavení volání/spojení - Část 6: 
Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné 
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT) síťové části; 
ETSI EN 301 815-6 V1.1.1:2002; Platí od 2003-05-01 

   
24. ČSN ETSI EN 300 743 

V1.2.1 (87 9024) 
Digitální televizní vysílání (DVB) - Systémy titulkování;  
ETSI EN 300 743 V1.2.1:2002; Platí od 2003-05-01 

   
25. ČSN EN 13761 (91 1110) Kancelářský nábytek - Židle pro návštěvy; EN 13761:2002; 

Platí od 2003-05-01 
   
ZMĚNY ČSN   
   
26. ČSN EN ISO 10426-1 

(45 1394) 
Naftový a plynárenský průmysl - Cementy a materiály pro cementování 
sond - Část 1: Specifikace; Vyhlášena: Únor 2001 
Změna A1; (idt EN ISO 10426-1:2000/A1:2002);  
(idt ISO 10426-1:2000/Amd.1:2002); Platí od 2003-05-01 

   
OPRAVY  ČSN  
  
27. ČSN EN 61518 (13 3085) Připojovací rozměry mezi měřicími zařízeními diferenčního tlaku a 

přírubovými uzavíracími armaturami do 413 bar (41,3 MPa);  
Vyhlášena: Listopad 2001 
Oprava 1; (idt EN 61518:2001/Cor.:2002); Platí od 2003-05-01 

   
28. ČSN EN 10263-1 (42 1079) Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a protlačování 

za studena - Část 1: Všeobecné technické dodací podmínky;  
Vyhlášena: Březen 2002 
Oprava 1; (idt EN 10263-1:2001/AC:2002); Platí od 2003-05-01 

   
29. ČSN EN 10263-4 (42 1082) Ocelové dráty válcované, tyče a dráty tažené pro pěchování a protlačování 

za studena - Část 4: Technické dodací podmínky pro oceli ke kalení a 
popouštění; Vyhlášena: Březen 2002 
Oprava 1; (idt EN 10263-4:2001/AC:2002); Platí od 2003-05-01 

   
30. ČSN EN ISO 13703 (45 0023) Naftový a plynárenský průmysl - Navrhování a zřizování potrubních 

systémů na příbřežních těžebních plošinách; Vyhlášena: Srpen 2001 
Oprava 1; (idt EN ISO 13703:2000/AC:2002);  
(idt ISO 13703:2000/Cor.1:2002); Platí od 2003-05-01 

   
31. ČSN EN ISO 15138 (45 0641) Naftový a plynárenský průmysl - Produkční zařízení v moři - Vytápění, 

větrání a klimatizace; Vyhlášena: Srpen 2001 
Oprava 1; (idt EN ISO 15138:2000/AC:2002);  
(idt ISO 15138:2000/Cor.1:2001); Platí od 2003-05-01 

   
32. ČSN EN ISO 11143 (85 6086) Stomatologické vybavení - Separátory amalgámu; Vyhlášena: Červenec 2000 

Oprava 1; (idt EN ISO 11143:2000/AC:2002); Platí od 2003-05-01 
   



 
  
ZRUŠENÉ ČSN   
   
33. ČSN IEC 625-1 (18 3050) Systémy rozhraní pro programovatelné měřicí přístroje (byte seriově, bit 

paralelně) - Část 1: Funkční specifikace, elektrická specifikace, mechanická 
specifikace, použití systému a požadavky pro konstruktéra a uživatele; 
Vydání: Červen 1998; Zrušena k 2003-05-01 

   
34. ČSN IEC 625-2 (18 3050) Systémy rozhraní pro programovatelné měřicí přístroje (byte seriově, bit 

paralelně) - Část 2: Kódy a formáty; Vydání: Srpen 1997; Zrušena k 2003-05-01 
   
   
 
 
 
 
 
 

Ředitel ČSNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 



 
 
 

OZNÁMENÍ č. 16/03 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 
  
Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační  institut  seznam úkolů  tvorby českých  
technických norem, nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických 
norem, nechť se přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa  je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních 
správních úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů 
(rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s 
nimiž to Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením 
zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být 
schváleny. 
  
U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6 
MPN 1:1999. 
 
U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití 
jako ČSN podle 2.7 MPN 1:1999. 
  
 
 

 
  
  
Termín zahájení: Leden 2003 

Číslo 
úkolu 

Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
26/0557/03 Metody zkoušení pro paletové spoje - Stanovení pevnosti 

paletových spojů 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12777-3:2002 + 
ISO 12777-3:2002 

03-01 
03-06 

Ing. Rudolf Kalina, 
CSc. 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

26/0558/03 Bezpečnost manipulačních vozíků - Ruční vozíky - Část 4: 
Nůžkové zdvižné vozíky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1757-4:2002 

03-01 
03-06 

Ing. Rudolf Kalina, 
CSc. 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

 
  
Termín zahájení: Únor 2003 

Číslo 
úkolu 

Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1310/03 Nedestruktivní zkoušení - Kvalifikace radiografického filmu 

digitalizovanými systémy - Část 2: Minimální požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14096-2:2002 

03-02 
03-07 

Jaroslav  Dvořák 
Nám. Svat. Čecha 
7/1355 
Praha 10 
101 00 



02/0724/03 Šestihranné matice s přírubou - Jemný metrický závit 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14218:2002 

03-02 
03-06 

Ing. Jaroslav Janák 
Prokopa Holého 
1274/24 
Čelákovice 
250 88 

02/0725/03 Šrouby se šestihrannou hlavou s přírubou s jemným metrickým 
závitem - Malá řada 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14219:2002 

03-02 
03-06 

Ing. Jaroslav Janák 
Prokopa Holého 
1274/24 
Čelákovice 
250 88 

06/0275/03 Regulace otopných soustav - Část 3: Regulace elektrických 
otopných soustav v závislosti na venkovní teplotě 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12098-3:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0934/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí 37 st. - Konstrukční 
konfigurace - Palcová řada - Část 4: Koncovky s vnitřním 
těsnícím kuželem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4550-4:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0935/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí 37 st. - Konstrukční 
konfigurace - Palcová řada - Část 3: Spojovací otvory 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4550-3:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0936/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí 37 st. - Konstrukční 
konfigurace - Palcová řada - Část 2: Spojovací koncovky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4550-2:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0937/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí 37 st. - Konstrukční 
konfigurace - Palcová řada - Část 1: Koncovky s vnější těsnící 
kulovou plochou 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4550-1:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0938/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí ze žáruvzdorné 
oceli nebo žáruvzdorné slitiny niklu - Spojovací koncovky, k 
přivaření - Konstrukční konfigurace - Palcová řada 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4549:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0939/03 Letectví a kosmonautika - Šrouby s dvojšestihrannou hlavou, s 
otvory pro pojišťovací drát, s odlehčeným dříkem, dlouhým 
závitem, ze žáruvzdorné slitiny niklu NI-PH 2601 (Inconel 718), 
s povlakem MoS2- Třída: 1550 MPa (při teplotě okolí)/ 425 st. 
celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4352:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0940/03 Letectví a kosmonautika - Šrouby s dvojšestihrannou hlavou, s 
otvory pro pojišťovací drát, s odlehčeným dříkem, dlouhým 
závitem, ze žáruvzdorné slitiny niklu NI-PH 2601 (Inconel 718), 
postříbřené - Třída: 1550 MPa (při teplotě okolí) / 650 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4321:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0941/03 Letectví a kosmonautika - Příchytky s předpětím, třídílné - 
Vnější příchytky ze žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4168:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 



31/0942/03 Letectví a kosmonautika - Příchytky s předpětím, třídílné - 
Vnitřní příchytky ze žáruvzdorné oceli FE-PA92HT 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4167:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0943/03 Letectví a kosmonautika - Příchytky s předpětím, třídílné - PTFE 
vložky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4166:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0944/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné stopkové matice ze 
žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286), postříbřený závit - Třída: 
1100 MPa (při teplotě okolí) / 650 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4122:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0945/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné stopkové matice, 
rýhované, ze žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286), postříbřený 
závit - Třída: 1100 MPa (při teplotě okolí) /650 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4121:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0946/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné dvojšestihranné matice, s 
hlubokým válcovým zahloubením, ze žáruvzdorné oceli FE-
PA92HT (A286), postříbřený závit - Třída: 1100 MPa (při 
teplotě okolí) / 650 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4119:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0947/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné dvojšestihranné matice, ze 
žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286), postříbřený závit - Třída: 
1100 MPa (při teplotě okolí) / 650 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4118:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0948/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné šestihranné matice, ze 
žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286), postříbřený závit - Třída: 
1100 MPa (při teplotě okolí) / 425 st. celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4116:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0949/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, volné příruby a 
těsnění - těsnění fluorokarbonovou pryží a armatura ze slitiny 
hliníku - Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4054:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0950/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné matice s MJ závitem, ze 
žáruvzdorné slitiny niklu NI-PH2601 (Inconel 718), s povlakem 
MoS2 - Třída: 1550 MPa (při teplotě okolí) / 425 st. Celsia - 
Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4048:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0951/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, tlustostěnná, 
samojistná - Postup při montáži a odstraňování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4015:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0952/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, tlustostěnná, 
samojistná - Konstrukční norma 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4014:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 



31/0953/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné dvojšestihranné matice, ze 
žáruvzdorné slitiny niklu NI-P100HT (Inconel 718), s povlakem 
MoS2 - Třída: 1500 MPa (při teplotě okolí) / 425 st. celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4012:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0954/03 Letectví a kosmonautika - Šrouby s dvojšestihrannou hlavou, 
těsnou tolerancí dříku, středně dlouhým závitem ze žáruvzdorné 
slitiny niklu NI-P100HT (Inconel 718) - Třída: 1550 MPa (při 
teplotě okolí) / 650 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4009:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0955/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, tlustostěnná, 
samojistná, se závity MJ, ze žáruvzdorné oceli FE-PM3801 (17-
4PH) - Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3899:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0956/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, volné příruby a 
těsnění - těsnění fluorokarbonovou pryží a armatura ze slitiny 
hliníku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3869:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0957/03 Letectví a kosmonautika - Spojování potrubí, volné příruby a 
těsnění - příruby ze slitiny titanu TI-P64001 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3867:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0958/03 Letectví a kosmonautika - Šrouby s MJ závitem, ze žáruvzdorné 
slitiny niklu NI-PH2601 (Inconel 718) - Třída: 1500 MPa (při 
teplotě okolí) / 650 st. Celsia - Technické specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3833:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0959/03 Letectví a kosmonautika - Závitová pouzdra, tlustostěnná, 
samojistná, ze žáruvzdorné oceli FE-PM3801 (17-4PH), s 
povlakem MoS2 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3831:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0960/03 Letectví a kosmonautika - Šrouby s dvojšestihrannou hlavou, 
odlehčeným dříkem, dlouhým závitem, ze žáruvzdorné slitiny 
niklu NI-P100HT (Inconel 718) - Třída: 1550 MPa (při teplotě 
okolí) / 650 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 3832:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0961/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné matice s MJ závitem, ze 
žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286), s povlakem MoS2 - 
Třída: 1100 MPa (při teplotě okolí) / 425 st. Celsia - Technická 
specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3752:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0962/03 Letectví a kosmonautika - O-kroužky z fluorosilikonové pryže 
(FVMQ) - Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3747:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0963/03 Letectví a kosmonautika - O-kroužky z fluorosilikonové pryže 
(FVMQ) - Tvrdost 80 IRHD 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3746:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 



31/0964/03 Letectví a kosmonautika - Matice se sponou, metrické - 
Zástavbové otvory a montáž 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3741:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0965/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné matice se sponou, ze 
žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286), s povlakem MoS2 - 
Třída: 1100 MPa (při teplotě okolí) / 425 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3726:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/0966/03 Letectví a kosmonautika - Samojistné matice ze žáruvzdorné 
slitiny niklu NI-P101HT (Waspaloy) - Třída: 1210 MPa /730 st. 
Celsia - Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3005:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/1887/03 Elektrická požární signalizace - Část 4: Napájecí zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 54-4/A1:2002 

03-02 
03-06 

LITES, a.s. 
Kateřinská 235 
Liberec 
460 14 

35/2533/03 Miniaturní pojistky - Část 3: Subminiaturní tavné pojistkové 
vložky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60127-3/prA2:2002 + 
IEC 60127-3/A2:2002 

03-02 
03-08 

JBS, spol.s r.o. - Ing. 
Miroslav Jeřábek 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

38/0459/03 Navrhování a provádění tepelných sítí bezkanálové sdružené 
konstrukce 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13941:2002 

03-02 
03-07 

Doc. Ing. Petr Šrytr, 
CSc. 
Na pískách 136 
Praha 6 
160 00 

38/0460/03 Bezkanálové sdružené konstrukce vodních tepelných sítí - 
Spojky pro ocelové teplonosné trubky s polyurethanovou 
tepelnou izolací a s vnějším pláštěm z polyetylénu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 489 rev:2002 

03-02 
03-07 

Doc. Ing. Petr Šrytr, 
CSc. 
Na pískách 136 
Praha 6 
160 00 

38/0461/03 Bezkanálové sdružené konstrukce vodních tepelných sítí - 
Uzavírací armatury pro ocelové teplonosné trubky s 
polyurethanovou tepelnou izolací a s vnějším pláštěm z 
polyetylénu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 488 rev:2002 

03-02 
03-07 

Doc. Ing. Petr Šrytr, 
CSc. 
Na pískách 136 
Praha 6 
160 00 

38/0462/03 Bezkanálové sdružené konstrukce vodních tepelných sítí - 
Sdružené tvarovky sestavené z ocelové teplonosné trubky, z 
polyuretanové tepelné izolace a z vnějšího pláště z polyetylénu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 448 rev:2002 

03-02 
03-07 

Doc. Ing. Petr Šrytr, 
CSc. 
Na pískách 136 
Praha 6 
160 00 

38/0463/03 Bezkanálové sdružené konstrukce vodních tepelných sítí - 
Sdružená konstrukce sestavená z ocelové teplonosné trubky, z 
polyuretanové tepelné izolace a z vnějšího pláště z polyetylénu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 253 rev:2002 

03-02 
03-07 

Doc. Ing. Petr Šrytr, 
CSc. 
Na pískách 136 
Praha 6 
160 00 

45/0059/03 Naftový a plynárenský průmysl - Sklolaminátová potrubí (GRP) 
- Část 1: Názvosloví, značky, použití a materiály 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14692-1:2002 + 
ISO 14692-1:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 



45/0060/03 Naftový a plynárenský průmysl - Sklolaminátová potrubí (GRP) 
- Část 2: Odborná kvalifikace a výrobek 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14692-2:2002 + 
ISO 14692-2:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

45/0061/03 Naftový a plynárenský průmysl - Sklolaminátová potrubí (GRP) 
- Část 3: Systém návrhu potrubí 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14692-3:2002 + 
ISO 14692-3:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

45/0062/03 Naftový a plynárenský průmysl - Sklolaminátová potrubí (GRP) 
- Část 4: Výroba, montáž a provoz 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14692-4:2002 + 
ISO 14692-4:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02� 

45/0063/03 Naftový a plynárenský průmysl - Vrtné soutyčí ze slitiny hliníku 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15546:2002 + ISO 
15546:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

47/0249/03 Pojízdné zavlažovací stroje - Část 1: Funkční vlastnosti a 
laboratorní nebo polní zkušební metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8224-1:2003 + ISO 
8224-1:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0505/03 Výbušniny pro civilní použití - Brizantní trhaviny - Část 14: 
Stanovení rychlosti detonace 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13631-14:2002 

03-02 
03-07 

VVUÚ, a.s. 
Pikartská 1337/7 
Ostrava - Radvanice 
716 07 

66/0506/03 Výbušniny pro civilní použití - Brizantní trhaviny - Část 13: 
Stanovení hustoty 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13631-13:2002 

03-02 
03-07 

VVUÚ, a.s. 
Pikartská 1337/7 
Ostrava - Radvanice 
716 07 

67/0288/03 Pigmenty a plniva - Metody dispergace a hodnocení schopnosti 
disperze v plastech - Část 1: Všeobecný úvod 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13900-1:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0289/03 Pigmenty a plniva - Metody dispergace a hodnocení schopnosti 
disperze v plastech - Část 2: Stanovení koloristických vlastností 
a snadnosti disperze v měkčeném polyvinylchloridu mletím mezi 
dvěma válci 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13900-2:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0290/03 Pigmenty a plniva - Metody dispergace a hodnocení schopnosti 
disperze v plastech - Část 3: Stanovení koloristických vlastností 
a snadnosti disperze černých a barevných pigmentů v 
polyethylenu mletím mezi dvěma válci 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13900-3:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

75/0478/03 Vodohospodářská řešení vodních nádrží 03-02 
03-12 

HYDROPROJEKT 
CZ,  a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 



77/0361/03 Obaly - Jednotky balení - Rozměry a požadavky na závěsné 
vystavovací obaly 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13010:2003 

03-02 
03-07 

Centrum pro 
informace a 
mechanické testování 
obalů - SZ 215 
U michelského lesa 
366 
Praha 4 
146 23 

77/0362/03 Balení - Papírové pytle pro sběr domácího odpadu - Typy, 
požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13593:2003 

03-02 
03-07 

Centrum pro 
informace a 
mechanické testování 
obalů - SZ 215 
U michelského lesa 
366 
Praha 4 
146 23 

77/0363/03 Obaly - Měkké odnosné sáčky pro přenesení různého 
maloobchodního zboží - Všeobecné charakteristiky a zkušební 
metody pro určení objemu a přepravní kapacity 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13590:2002 

03-02 
03-07 

Centrum pro 
informace a 
mechanické testování 
obalů - SZ 215 
U michelského lesa 
366 
Praha 4 
146 23 

77/0364/03 Plastové pytle pro sběr domácího odpadu - Typy, požadavky a 
zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13592:2002 

03-02 
03-07 

Centrum pro 
informace a 
mechanické testování 
obalů - SZ 215 
U michelského lesa 
366 
Praha 4 
146 23 

80/0896/03 Stuhové uzávěry - Zjišťování podélné pevnosti ve smyku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13780:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/3984/03 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Přístroje s krátkým dosahem (SRD) - Rádiová zařízení pracující 
v kmitočtovém rozsahu 9 kHz až 25 MHz a systémy s indukční 
smyčkou v kmitočtovém rozsahu 9 kHz až 30 MHz - Část 1: 
Technické vlastnosti a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 330-1 
V1.3.2:2002 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/3985/03 Rádiové vysílací systémy - Datový rádiový kanál (DARC) - 
Systém pro bezdrátové vysílání a distribuci informačních a 
zábavných programů 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 751 
V1.2.1:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/3986/03 Digitální bezšňůrové telekomunikace (DECT) - Profil 
generického přístupu (GAP) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 444 
V1.4.2:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0300/03 Kolečková sportovní zařízení - Kolečkové brusle - Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13899:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 



94/0301/03 Kolečková sportovní zařízení - Inline brusle - Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13843:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0302/03 Gymnastické nářadí - Kůň a koza - Funkční a bezpečnostní 
požadavky, zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12196:2003 **) 

03-02 
03-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

 
  
Termín zahájení: Březen 2003 

Číslo 
úkolu 

Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1311/03 Akustika - Určování akustického výkonu vyzařovaného 

ventilátory a jinými ventilátorovými zařízeními do potrubí - 
Metoda měření v potrubí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 5136 rev:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Jaroslav Pitter 
Zvoncovitá 1967/15 
Praha 5 
155 00 

01/1313/03 Grafické značky pro schémata - Část 2: Značky všeobecného 
použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-2:2002 

03-03 
03-07 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1322/03 Grafické značky pro schémata - Část 11: Zařízení pro přenos 
tepla a tepelné motory 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-11:2002 

03-03 
03-07 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1323/03 Grafické značky pro schémata - Část 12: Zařízení pro 
odlučování, čištění a mísení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-12:2002 

03-03 
03-07 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1326/03 Nedestruktivní zkoušení - Kvalifikace radiografického filmu 
digitalizovanými systémy - Část 1: Definice, kvantitativní měření 
parametrů jakosti obrazu, standardní referenční film a zajištění 
jakosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14096-1:2002 

03-03 
03-08 

Jaroslav  Dvořák 
Nám. Svat. Čecha 
7/1355 
Praha 10 
101 00 

01/1327/03 Technické výkresy - Pravidla zobrazování - Část 1: Úvod a 
přehled 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 128-1:2003 

03-03 
03-07 

Doc. Ing. František 
Drastík, CSc. 
Sukova 5/624 
Praha 6 
160 00 

03/0439/03 Koroze kovů a slitin - Zkoušky koroze za napětí - Část 6: 
Příprava a používání vzorků s předem vytvořenou trhlinou za 
konstantního zatížení nebo za konstantní deformace 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 7539-6 rev:2002 

03-03 
03-08 

Mgr. Nataša 
Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568 
Praha 4 -Jižní Město 
149 00 

03/0440/03 Ochrana kovových materiálů proti korozi - Pravděpodobnost 
koroze v půdě - Část 2: Nízkolegované a legované železné 
materiály 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12501-2:2002 

03-03 
03-08 

SVÚOM Praha, s.r.o. 
U Měšťanského 
pivovaru 934/4 
Praha 7 
170 00 



03/0441/03 Ochrana kovových materiálů proti korozi - Pravděpodobnost 
koroze v půdě - Část 1: Obecné zásady 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12501-1:2002 

03-03 
03-07 

SVÚOM Praha, s.r.o. 
U Měšťanského 
pivovaru 934/4 
Praha 7 
170 00 

03/0442/03 Žárové stříkání - Charakterizace a zkoušení žárově stříkaných 
povlaků 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 14923:2002 

03-03 
03-09 

Mgr. Nataša 
Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568 
Praha 4 -Jižní Město 
149 00 

07/0275/03 Válcové kotle z korozivzdorné oceli 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14222:2002 

03-03 
03-09 

Petr Remeš 
Cihlářská 19 
Brno 
602 00 

20/0183/03 Zásady zkoušek obráběcích strojů - Část 6: Určení přesnosti 
nastavení polohy na diagonále tělesa a stěny (Zkoušky 
diagonálního přestavení) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 230-6:2002 

03-03 
03-07 

Svaz výrobců a 
dodavatelů 
strojírenské techniky 
Politických vězňů 11 
Praha 1 
113 42 

27/0494/03 Bezpečnostní předpisy pro konstrukci a montáž výtahů - Část 58: 
Šachetní dveře - Zkoušení požární odolnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 81-58:2002 

03-03 
03-08 

Václav Vaněk 
Norská 2514 
Kladno 
272 06 

31/0933/03 Letectví a kosmonautika - Systémy managementu jakosti - 
Požadavky (založené na ISO 9001:2000) a systémy jakosti - 
Model zabezpečování jakosti při návrhu, vývoji, výrobě, instalaci 
a servisu (založené na ISO 9001:1994) 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 9100:2002 

03-03 
03-09 

Výzkumný a zkušební 
letecký ústav, a.s. 
Beranových 130 
Praha 9 - Letňany 
199 05 

34/1886/03 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 5-1: Korozní poškození 
zplodinami hoření - Všeobecný návod 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60695-5-1:2003 + IEC 
60695-5-1:2002 

03-03 
03-07 

Mgr. Nataša 
Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568 
Praha 4 -Jižní Město 
149 00 

34/1888/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Část 1: Základní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.1 S1/prA2:2002 

03-03 
03-09 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

34/1889/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 3F: Kabely s koncentrickým jádrem a bez 
koncentrického jádra 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.3F S1/prA2:2002 

03-03 
03-06 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

34/1890/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 3G: Kabely s koncentrickým jádrem (typ 3G-1) nebo bez 
koncentrického jádra 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.3G S1/prA2:2002 

03-03 
03-09 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

34/1893/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 5D: kabely s koncentrickým jádrem (typ 5D-1) nebo bez 
koncentrického jádra (typ 5D-2) 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.5D S1/prA2:2002 

03-03 
03-07 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 



35/2534/03 Miniaturní pojistky - Část 1: Definice miniaturních pojistek a 
všeobecné požadavky na miniaturní tavné vložky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60127-1/prA2:2002 + 
IEC 60127-1/A2:2002 

03-03 
03-08 

JBS, spol.s r.o. - Ing. 
Miroslav Jeřábek 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

35/2535/03 Miniaturní pojistky - Část 6: Pojistkové držáky pro trubičkové 
tavné pojistkové vložky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60127-6/prA2:2002 + 
IEC 60127-6/A2:2002 

03-03 
03-08 

JBS, spol.s r.o. - Ing. 
Miroslav Jeřábek 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

35/2536/03 Potřeby optických vláken pro budoucí komunikační sítě 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59012:2001 **) 

03-03 
03-06 

Mgr. Maciej 
Kucharski, CSc. 
Holečkova 15 
Praha 5 
150 00 

35/2538/03 Konektory pro elektronická zařízení - Konektory pro desky s 
plošnými spoji - Část 4-113: Předmětová specifikace pro 
nepřímé pětiřadé konektory se sítí 2,54 mm pro desky s plošnými 
spoji a zadní propojovací panely ve sběrnicových aplikacích 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61076-4-113:2002 + 
IEC 61076-4-113:2002 **) 

03-03 
03-06 

Stanislava Adámková 
- TNPA 
Lupáčova 24 
Praha 3 
130 00 

35/2539/03 Balení součástek pro automatickou montáž - Část 2: Balení 
součástek s jednostrannými vývody do nekonečných pásek 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60286-2/prA1:2002 + 
IEC 60286-2/A1:2002 

03-03 
03-06 

Ing. Tomáš Vacek 
Palackého 765 
Lanškroun 
563 01 

35/2555/03 Polovodičové součástky - Mechanické a klimatické zkoušky - 
Část 18: Ionizační radiace (celková dávka) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60749-18:2003 + IEC 
60749-18:2002 *) 

03-03 
03-06 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2557/03 Paralelní kondenzátory samoregeneračního typu pro střídavé 
výkonové systémy se jmenovitým napětím do 1kV včetně - Část 
1: Všeobecně - Provedení, zkoušení a dimenzování - 
Bezpečnostní požadavky - Pokyny pro montáž a provoz 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60831-1/A1:2003 + IEC 
60831-1/A1:2002 

03-03 
03-07 

Jindřich Muk - 
NORTHERM - služby 
Doubravčická 2206/15 
Praha 10 
100 00 

35/2558/03 Paralelní kondenzátory nesamoregeneračního typu pro střídavé 
výkonové systémy se jmenovitým napětím do 1kV včetně - Část 
1: Všeobecně - Provedení, zkoušení a dimenzování - 
Bezpečnostní požadavky - Pokyny pro montáž a provoz 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60931-1/A1:2003 + IEC 
60931-1/A1:2002 

03-03 
03-07 

Jindřich Muk - 
NORTHERM - služby 
Doubravčická 2206/15 
Praha 10 
100 00 

35/2564/03 Elektrická příslušenství - Jističe a podobná zařízení pro domovní 
použití - Jednotky s pomocnými kontakty 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 62019/A1:2003 + IEC 
62019/A1:2002 

03-03 
03-07 

Jan Horský - 
Elnormservis 
Turistická 37 
Brno 
621 00 

35/2565/03 Pojistky nízkého napětí - Část 4: Doplňující požadavky pro 
pojistky pro ochranu polovodičových prvků 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60269-4/prA2:2002 + 
IEC 60269-4/A2:2002 

03-03 
03-07 

Ing. Václav Matějka 
Kunštátská 1 
Brno 
621 00 

36/3591/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-49: Zvláštní požadavky na elektrické 
vyhřívací spotřebiče pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-49:2002 + 
IEC 60335-2-49:2002 

03-03 
03-07 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 



36/3593/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-47: Zvláštní požadavky na elektrické varné 
kotle pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-47:2002 + 
IEC 60335-2-47:2002 

03-03 
03-07 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/3594/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-42: Zvláštní požadavky na elektrické pece s 
nucenou konvekcí, parní spotřebiče a pro-konvekční pece pro 
komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-42:2002 + 
IEC 60335-2-42:2002 

03-03 
03-07 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/3595/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-39: Zvláštní požadavky na elektrické 
víceúčelové varné pánve pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-39:2002 + 
IEC 60335-2-39:2002 

03-03 
03-07 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/3596/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-38: Zvláštní požadavky na elektrické 
opékače a kontaktní grily pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-38:2002 + 
IEC 60335-2-38:2002 

03-03 
03-07 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/3606/03 Svítidla - Část 2-3: Zvláštní požadavky - Svítidla na osvětlení 
cest a ulic 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60598-2-3:2002 + IEC 
60598-2-3:2002 

03-03 
03-07 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

42/1751/03 Slévárenství - Austenitické litiny 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13835:2002 

03-03 
03-09 

SAND TEAM, spol. s 
r.o. 
Dornych 47 
Brno 
617 00 

42/1752/03 Metody rozborů ingotů cínu - Stanovení obsahu doprovodných 
prvků v cínu třídy 99,90 % a 99,85 % atomovou spektrometrií 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13615/AC:2002 

03-03 
03-06 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1753/03 Ocel - Mikrografické stanovení zdánlivé velikosti zrn 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 643:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Jan Wozniak, 
CSc. 
K.Pokorného 1289 
Ostrava - Poruba 
708 00 

42/1754/03 Bezešvé a svařované ocelové trubky - Rozměry a hmotnosti na 
jednotku délky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10220:2002 

03-03 
03-09 

Jindřich Stádník 
Tomáše ze Štítného 
4549 
Chomutov 
430 01 

42/1755/03 Trubky a tvarovky z nelegovaných ocelí pro dopravu kapalin na 
bázi vody, včetně vody pitné - Technické dodací podmínky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10224:2002 

03-03 
03-09 

Jindřich Stádník 
Tomáše ze Štítného 
4549 
Chomutov 
430 01 

42/1756/03 Svařované trubky z korozivzdorných ocelí pro dopravu kapalin 
na bázi vody, včetně vody pitné - Technické dodací podmínky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10312:2002 

03-03 
03-09 

Jindřich Stádník 
Tomáše ze Štítného 
4549 
Chomutov 
430 01 



42/1757/03 Ocelové trubky pro přesné použití - Technické dodací podmínky 
- Část 1: Bezešvé trubky tažené za studena 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10305-1:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Dušan Premus 
Kořenského 45 
Ostrava - Vítkovice 
703 00 

42/1758/03 Ocelové trubky pro přesné použití - Technické dodací podmínky 
- Část 2: Svařované trubky tažené za studena 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10305-2:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Dušan Premus 
Kořenského 45 
Ostrava - Vítkovice 
703 00 

42/1759/03 Ocelové trubky pro přesné použití - Technické dodací podmínky 
- Část 3: Svařované trubky kalibrované za studena 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10305-3:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Dušan Premus 
Kořenského 45 
Ostrava - Vítkovice 
703 00 

42/1777/03 Zinek a slitiny zinku - Chemický rozbor - Část 2: Stanovení 
hořčíku ve slitinách zinku - Metoda plamenové atomové 
absorpční spektrometrie 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12441-2/prA1:2002 

03-03 
03-05 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

66/0507/03 Lepidla - Stanovení sypné hmotnosti práškových a 
granulovaných lepidel 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 543 rev:2002 

03-03 
03-09 

SYNPO, a.s. 
S.K.Neumanna 1316 
Pardubice 
532 07 

67/0287/03 Nátěrové hmoty a plasty - Stanovení obsahu netěkavých podílů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 3251 rev:2002 

03-03 
03-09 

SYNPO, a.s. 
S.K.Neumanna 1316 
Pardubice 
532 07 

69/0263/03 Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Obslužné vybavení 
nádrží - Ochranné systémy proti přeplnění kapalným palivem 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13922:2002 

03-03 
03-10 

CHEVESS, v.o.s. 
Ječná 1321/29a 
P.O.Box 90 
Brno 
621 00 

69/0264/03 Kryogenické nádoby - Stabilní vakuově izolované nádoby - Část 
3: Provozní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13458-3:2002 

03-03 
03-09 

CHEVESS, v.o.s. 
Ječná 1321/29a 
P.O.Box 90 
Brno 
621 00 

73/1603/03 Konstrukční dřevo - Stanovení charakteristických hodnot 
mechanických vlastností a hustoty 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 384 rev:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Bohumil 
Koželouh, CSc. - 
KODR 
Oblá 33 
Brno 34 
634 00 

73/1604/03 Konstrukční dřevo - Třídy pevnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 338 rev:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Bohumil 
Koželouh, CSc. - 
KODR 
Oblá 33 
Brno 34 
634 00 

73/1605/03 Konstrukční dřevo - Rozměry, dovolené odchylky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 336 rev:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Bohumil 
Koželouh, CSc. - 
KODR 
Oblá 33 
Brno 34 
634 00 

75/0479/03 Jakost vod - Pokyny pro rutinní odběr a úpravu vzorků 
bentických rozsivek z řek 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13946:2002 

03-03 
03-08 

HYDROPROJEKT 
CZ,  a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 



77/0365/03 Opravy dřevěných palet prostých 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 18613:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Rudolf Kalina, 
CSc. 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

77/0366/03 Obaly - Ohradové palety - Všeobecné požadavky a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13626:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Rudolf Kalina, 
CSc. 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

77/0367/03 Obaly - Hodnocení rozpadu obalových materiálů pomocí 
prakticky zaměřených zkoušek při definovaných podmínkách 
kompostování 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14045:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

77/0368/03 Obaly - Hodnocení úplné aerobní biodegradability a rozpadu 
obalových materiálů při řízených podmínkách kompostování - 
Metoda analýzy uvolněného oxidu uhličitého 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14046:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

77/0369/03 Obaly - Stanovení úplné aerobní biodegradability obalových 
materiálů ve vodném prostředí - Metoda analýzy vyvíjeného 
oxidu uhličitého 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14047:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

77/0370/03 Obaly - Stanovení úplné aerobní biodegradability obalových 
materiálů ve vodném prostředí - Metoda měření spotřeby kyslíku 
v uzavřeném respirometru 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14048:2002 

03-03 
03-08 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

77/0371/03 Obaly - terminologie - Základní termíny a definice 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14182:2002 

03-03 
03-07 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

77/0375/03 Samolepicí pásky - Měření tloušťky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1942:2003 

03-03 
03-08 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

83/0797/03 Bezpečnost strojních zařízení - Fyzická výkonnost člověka - Část 
2: Ruční obsluha strojního zařízení a jeho jednotlivých částí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1005-2:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Zdeněk Chlubna - 
ERGOTEST 
Javorník 84, P.O.BOX 
100 
Vysoké Mýto 
566 01 

83/0798/03 Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 6: Doplňkové 
požadavky a metody zkoušení pro chrániče hrudi žen 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13277-6:2002 

03-03 
03-08 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1- Nové Město 
116 52 

83/0799/03 Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Ventily plynových 
láhví - Část 1: Závitové spojení čepu ventilu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 144-1/prA1:2002 

03-03 
03-08 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1- Nové Město 
116 52 



83/0800/03 Plovací pomůcky pro výuku plavání - Část 1: Bezpečnostní 
požadavky a metody zkoušení pro plovací pomůcky, které 
uživatel nosí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13138-1:2002 

03-03 
03-08 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1- Nové Město 
116 52 

83/0801/03 Ochranné oděvy - Chrániče zápěstí dlaně, kolen a loktů pro 
uživatele kolečkových sportovních zařízení - Požadavky a 
metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14120:2002 

03-03 
03-08 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1- Nové Město 
116 52 

85/0459/03 Neaktivní zdravotnické prostředky - Požadavky na provedení a 
zkušební metody pro absorbční gázu z bavlny a absorbční gázu z 
bavlny a viskózy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14079:2002 

03-03 
03-09 

Ing. Miloš Novotný  - 
NORMA Šumperk 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

94/0299/03 Bezpečnost hraček - Část 2: Hořlavost 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 71-2:2002 

03-03 
03-10 

Technický a zkušební 
ústav stavební 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

 
  
Termín zahájení: Duben 2003 

Číslo 
úkolu 

Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1314/03 Grafické značky pro schémata - Část 3: Spojení a související 

zařízení/přístroje 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-3:2002 

03-04 
03-08 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1315/03 Grafické značky pro schémata - Část 4: Ovládače a související 
zařízení/přístroje 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-4:2002 

03-04 
03-08 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1324/03 Grafické značky pro schémata - Část 15: Značky pro instalační 
schémata a mapy sítí 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-15:2002 

03-04 
03-08 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1325/03 Vibrace - Zkoušení mobilních strojů pro účely emisní hodnoty 
celkových vibrací 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1032 rev:2002 

03-04 
03-08 

Ing. Zdeněk Jandák, 
CSc. - JES 
Nám. Jiřího z 
Lobkovic 15 
Praha 3 
130 00 

12/0099/03 Větrání budov - Symboly, terminologie a grafické značky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12792 rev:2002 

03-04 
03-09 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř.100 
Brno 
612 00 

25/0341/03 Měření průtoku tekutin pomocí snímačů diferenčního tlaku 
vložených do zcela vyplněného potrubí kruhového průřezu - Část 
1: Obecné principy a požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 5167-1 rev:2002 

03-04 
03-10 

FLOWCONSULT 
Kotorská 22/1574 
Praha 4- Pankrác 
140 00 



25/0342/03 Měření průtoku tekutin pomocí snímačů diferenčního tlaku 
vložených do zcela vyplněného potrubí kruhového průřezu - Část 
2: Clony 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 5167-2:2002 

03-04 
03-10 

FLOWCONSULT 
Kotorská 22/1574 
Praha 4- Pankrác 
140 00 

25/0343/03 Měření průtoku tekutin pomocí snímačů diferenčního tlaku 
vložených do zcela vyplněného potrubí kruhového průřezu - Část 
3: Dýzy a Venturiho dýzy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 5167-3:2002 

03-04 
03-11 

FLOWCONSULT 
Kotorská 22/1574 
Praha 4- Pankrác 
140 00 

25/0344/03 Měření průtoku tekutin pomocí snímačů diferenčního tlaku 
vložených do zcela vyplněného potrubí kruhového průřezu - Část 
4: Venturiho trubice 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 5167-4:2002 

03-04 
03-11 

FLOWCONSULT 
Kotorská 22/1574 
Praha 4- Pankrác 
140 00 

26/0556/03 Palety pro manipulaci s materiálem - Kvalita nových dřevěných 
komponent pro prosté palety 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 18333:2002 

03-04 
03-08 

Ing. Rudolf Kalina, 
CSc. 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

27/0493/03 Stroje pro přepravu, rozstřikování a ukládání betonové směsi a 
malty - Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12001:2002 

03-04 
03-09 

SINEDEC - 
Inženýrská agentura - 
Ing. Vojtěch Gába 
Opálkova 6 
Brno - Bystrc 
635 00 

28/0106/03 Železniční aplikace - Dvojkolí a podvozky - Dvojkolí - 
Požadavky na výrobek 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13260:2002 

03-04 
03-09 

Ing. Gustav Hohn 
Mostecká 97 
Otovice u Karlových 
Varů 
362 32 

34/1891/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 3L: Kabely s koncentrickým jádrem (typ 3L) 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.3L S1/prA2:2002 

03-04 
03-10 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

34/1894/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 5O: kabely bez koncentrického jádra, PVC plášť (typ 5O) 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.5O S1/prA2:2002 

03-04 
03-10 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

35/2537/03 Označení na pouzdra elektronických součástek používající 
čárový kód a dvojrozměrné symboly 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 62090:2003 + IEC 
62090:2002 *) 

03-04 
03-07 

Anna Juráková 
Floeglova 1506 
Praha 13 
155 00 

35/2540/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 6-2: Slovník dat 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-6-2:2001 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2541/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 6-1: Výměna 
formátů dat a slovník dat - Výměna dat - Formát souborů DDX 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-6-1:1999 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2542/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 5-3: Detailní 
požadavky a doporučení pro typy čipů - Minimálně zapouzdřený 
čip 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-5-3:2001 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2543/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 5-2: Detailní 
požadavky a doporučení pro typy čipů - Holý čip s doplněnou 
připojovací strukturou 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-5-2:2001 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 



35/2544/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 5-1: Detailní 
požadavky a doporučení pro typy čipů - Holý čip 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-5-1:2001 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2545/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 4-4: Specifické 
požadavky a doporučení - Elektrická simulace 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-4-4:1999 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2546/03 Přerušení výroby elektronických součástek - Oznámení 
výrobcem a distributorem 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59003:1998 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2547/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 4-3: Specifické 
požadavky a doporučení - Tepelné 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-4-3:1999 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2548/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 4-2: Specifické 
požadavky a doporučení - Manipulace a skladování 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-4-2:2000 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2549/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 4-1: Specifické 
požadavky a doporučení - Zkouška a jakost 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-4-1:2000 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2550/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 3: mechanické a 
materiálové požadavky a požadavky na spoje 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-3:1999 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2551/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 2: Slovník 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-2:1999 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2552/03 Požadavky na data pro polovodičový čip - Část 1: Všeobecné 
požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59008-1:1999 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2553/03 Metody a návrhy norem pro dynamickou charakterizaci a 
zkoušení převodníků analogových na číslicové (DYNAD) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59006:1998 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2554/03 Všeobecné požadavky pro integrované obvody 
Přejímaný mezinárodní dokument: ES 59002:1998 **) 

03-04 
03-07 

Ing. Dagmar Balášová 
Jaroňkova 1748 
Rožnov p. Radhoštěm 
756 61 

35/2556/03 Požadavky na provedení zapájených elektronických sestav - Část 
3: Sestavy montované do průchozích otvorů 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61192-3:2003 + IEC 
61192-3:2002 *) 

03-04 
03-07 

Anna Juráková 
Floeglova 1506 
Praha 13 
155 00 

35/2559/03 Zkušební metody optických vláknových zesilovačů - Část 3-2: 
Parametry šumového čísla - Metoda analyzátoru elektrického 
spektra 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61290-3-2:2003 + IEC 
61290-3-2:2003 *) 

03-04 
03-07 

Ing. Miroslav 
Karásek, DrSc. 
Vávrova 336 
Kolín 
280 00 

35/2560/03 Optické vláknové zesilovače - Základní specifikace - Část 10-3: 
Zkušební metody mnohokanálových parametrů - Sondovací 
metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61290-10-3:2002 + 
IEC 61290-10-3:2002 *) 

03-04 
03-07 

Ing. Miroslav 
Karásek, DrSc. 
Vávrova 336 
Kolín 
280 00 



35/2561/03 Zkušební metody optických vláknových zesilovačů - Část 10-2: 
Zkušební metody mnohokanálových parametrů - Pulzní metoda 
využívající spínání analyzátoru optického spektra 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61290-10-2:2002 + 
IEC 61290-10-2:2003 *) 

03-04 
03-07 

Ing. Miroslav 
Karásek, DrSc. 
Vávrova 336 
Kolín 
280 00 

35/2562/03 Elektromechanická elementární relé stanovené jakosti - Část 11: 
Vzorová předmětová specifikace - Relé pro průmyslové použití 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61811-11:2003 + IEC 
61811-11:2002 *) 

03-04 
03-07 

TYCO Electronics EC 
Trutnov, s.r.o. 
Komenského 821 
Trutnov 
541 01 

35/2563/03 Elektromechanická elementární relé stanovené jakosti - Část 10: 
Dílčí specifikace - Relé pro průmyslové použití 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61811-10:2003 + IEC 
61811-10:2002 *) 

03-04 
03-07 

TYCO Electronics EC 
Trutnov, s.r.o. 
Komenského 821 
Trutnov 
541 01 

36/3589/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-62: Zvláštní požadavky na elektrické mycí 
dřezy pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-62:2002 + 
IEC 60335-2-62:2002 

03-04 
03-08 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/3590/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-50: Zvláštní požadavky na elektrické 
ohřívací lázně pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-50:2002 + 
IEC 60335-2-50:2002 

03-04 
03-08 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/3592/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-48: Zvláštní požadavky na elektrické grily a 
opékače topinek pro komerční účely 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-48:2002 + 
IEC 60335-2-48:2002 

03-04 
03-08 

Markéta Ratajová 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

36/3604/03 Elektrické instalace pro osvětlování letištních ploch a signalizaci 
- Sériové transformátory AGL 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61823:2002 + IEC 
61823:2002 *) 

03-04 
03-08 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/3605/03 Elektrické instalace pro osvětlování letištních ploch a signalizaci 
- Regulátory konstantního proudu 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61822:2002 + IEC 
61822:2002 *) 

03-04 
03-08 

Ing. Jitka Machatá, 
CSc. 
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

42/1760/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 1: Všeobecné požadavky, 
odběr vzorků a zkoušky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-1:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1761/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 2: Odpad z nelegovaného 
hliníku 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-2:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1762/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 3: Odpad z drátů a kabelů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-3:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 



42/1763/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 4: Odpad obsahující jednu 
tvářenou slitinu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-4:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1764/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 5: Odpad obsahující dvě 
nebo více tvářených slitin stejné skupiny 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-5:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1765/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 6: Odpad obsahující dvě 
nebo více tvářených slitin 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-6:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1766/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 7: Odpad obsahující 
odlitky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-7:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1767/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 8: Odpad obsahující 
neželezné materiály z procesů drcení určených k procesům 
separace hliníku 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-8:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1768/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 9: Odpad z procesů 
separace hliníku z drcených neželezných materiálů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-9:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1769/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 10: Odpad obsahující 
použité plechovky na nápoje z hliníku 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-10:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1770/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 11: Odpad obsahující 
chladiče ze slitin hliník-měď 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-11:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1771/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 12: Třísky obsahující 
jedinou slitinu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-12:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1772/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 13: Směs třísek 
obsahujících dvě nebo více slitin 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-13:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1773/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 14: Odpad z použitých 
obalů z hliníku 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-14:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 



42/1774/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 15: Odpad z použitých 
obalů z hliníku zbavený povlaku 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-15:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1775/03 Hliník a slitiny hliníku - Odpad - Část 16: Odpad ze sléváren 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13920-16:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

42/1776/03 Hliník a slitiny hliníku - Termíny a definice - Část 3: Odpad 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12258-3:2002 

03-04 
03-09 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

46/0741/03 Obiloviny, luštěniny a výrobky z nich - Vzorkování statických 
dávek 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 13690:1999 

03-04 
03-10 

AGFTRADING, a.s. 
Roháčova 83/1099 
Praha 3 
130 00 

46/0742/03 Obilí krmné - Část 9: Mohár a čumíza 03-04 
03-08 

AGFTRADING, a.s. 
Roháčova 83/1099 
Praha 3 
130 00 

46/0743/03 Obilí krmné - Část 8: Pohanka 03-04 
03-08 

AGFTRADING, a.s. 
Roháčova 83/1099 
Praha 3 
130 00 

46/0744/03 Obilí krmné - Část 7: Proso 03-04 
03-08 

AGFTRADING, a.s. 
Roháčova 83/1099 
Praha 3 
130 00 

47/0248/03 Zemědělské a lesnické stroje a traktory - Kloubové hřídele a 
jejich ochranné kryty - Bezpečnost 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12965:2002 

03-04 
03-09 

Státní zkušebna 
zemědělských, 
potravinář. a lesnic. 
strojů 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

49/0586/03 Desky z rostlého dřeva - Požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13353:2002 

03-04 
03-09 

Ing. Josef Mikšátko, 
CSc. 
Jažlovická 1319 
Praha 4 
149 00 

51/0038/03 Potravinářské stroje - Míchací stroje - Bezpečnostní a hygienické 
požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12854:2002 

03-04 
03-09 

Státní zkušebna 
zemědělských, 
potravinář. a lesnic. 
strojů 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

56/0685/03 Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda stanovení 
počtu koagulázopozitivních stafylokoků (Staphylococcus aureus 
a další druhy) - Část 3: Průkaz a technika nejvýše 
pravděpodobného počtu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 6888-3:2001 

03-04 
03-10 

RNDr. Vladimír 
Špelina, CSc. 
Kováků 16 
Praha 5 - Smíchov 
150 00 



57/0290/03 Sušené mléko, sušené zmrzlinové směsi a tavené sýry - 
Stanovení obsahu laktózy - Část 2: Enzymatická metoda s 
využitím galaktózové poloviny laktózy 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 5765-2:2002 

03-04 
03-10 

MILCOM servis,  a.s. 
Hostivařská 56 
Praha 10 
102 00 

57/0291/03 Sušené mléko, sušené zmrzlinové směsi a tavené sýry - 
Stanovení obsahu laktózy - Část 1: Enzymatická metoda s 
využitím glukózové poloviny laktózy 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 5765-1:2002 

03-04 
03-10 

MILCOM servis,  a.s. 
Hostivařská 56 
Praha 10 
102 00 

57/0292/03 Mléko - Stanovení bodu mrznutí - Termistorová kryoskopická 
metoda (Referenční metoda) 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 5764:2002 + ISO 
5764:2002 

03-04 
03-11 

MILCOM servis,  a.s. 
Hostivařská 56 
Praha 10 
102 00 

64/0934/03 Materiály a výrobky určené pro styk s potravinami - Plasty - 
Zkušební metody pro stanovení styku s tuky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14481:2002 

03-04 
03-09 

Institut pro testování a 
certifikaci, a.s. 
třída Tomáše Bati 299 
Zlín 
764 21 

69/0265/03 Systémy pro zjišťování netěsností - Část 1: Všeobecné zásady 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13160-1:2002 

03-04 
03-10 

CHEVESS, v.o.s. 
Ječná 1321/29a 
P.O.Box 90 
Brno 
621 00 

69/0266/03 Systémy pro zjišťování netěsností - Část 6: Snímače v 
kontrolních jímkách 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13160-6:2002 

03-04 
03-10 

CHEVESS, v.o.s. 
Ječná 1321/29a 
P.O.Box 90 
Brno 
621 00 

73/1606/03 Železniční aplikace - Trať - Kolejnice - Část 1: Vignolovy 
železniční kolejnice 46 kg/m a těžší 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13674-1:2002 

03-04 
03-09 

Ing. Gustav Hohn 
Mostecká 97 
Otovice u Karlových 
Varů 
362 32 

80/0897/03 Textilní podlahové krytiny - Klasifikace strojně vyráběných 
vlasových předložek a běhounů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14215:2002 

03-04 
03-08 

Textilní zkušební 
ústav 
Václavská 6 
Brno 
658 41 

94/0303/03 Bezpečnost hraček - Část 8: Houpačky, skluzavky a podobné 
hračky pro venkovní i domácí použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 71-8:2002 

03-04 
03-12 

Technický a zkušební 
ústav stavební 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

 
  
Termín zahájení: Květen 2003 

Číslo 
úkolu 

Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1321/03 Grafické značky pro schémata - Část 10: Měniče energie tekutin 

Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-10:2002 
03-05 
03-09 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 



18/0187/03 Programovatelné řídicí prvky - Část 3: Programovací jazyky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61131-3:2002 + IEC 
61131-3:2003 **) 

03-05 
03-08 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 2545/36 
Praha 4 
141 00 

25/0345/03 Vyjádření vlastností elektrochemických analyzátorů - Část 1: 
Všeobecně 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60746-1:2003 + IEC 
60746-1:2003 *) 

03-05 
03-08 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 2545/36 
Praha 4 
141 00 

25/0346/03 Vyjádření vlastností elektrochemických analyzátorů - Část 2: 
Hodnoty pH 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60746-2:2003 + IEC 
60746-2:2003 *) 

03-05 
03-08 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 2545/36 
Praha 4 
141 00 

32/0221/03 Malá plavidla - Vařiče na kapalná paliva 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14895:2003 + ISO 
14895:2000 

03-05 
03-10 

Ing. Vladimír 
Polanecký 
Palmovka 7/522 
Praha 8 
180 00 

34/1892/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 5G: Kabely s koncentrickým jádrem (typ 5G-1) nebo bez 
koncentrického jádra (typ 5G-2) 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.5G S1/prA2:2002 

03-05 
03-11 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

34/1895/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 5P: kabely s koncentrickým jádrem, PVC nebo PE plášť 
(typ 5P-1 a 5P-2) 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.5P S1/prA2:2002 

03-05 
03-11 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

34/1896/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 7A: Kabely s koncentrickým jádrem a bez 
koncentrického jádra (typ 7A) 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.7A S1/prA2:2002 

03-05 
03-11 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

34/1897/03 Kabely pro distribuční soustavu se jmenovitým napětím 0,6/1 kV 
- Oddíl 7B: Sestavené kabely bez koncentrického jádra 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 603.7B S1/prA2:2002 

03-05 
03-11 

ENERGOCONSULT, 
a.s. 
Weilova 2 
Praha 10 - Hostivař 
102 05 

36/3597/03 Bezpečnost elektrického ručního nářadí - Část 2-16: Zvláštní 
požadavky na zarážecí nářadí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50144-2-16:2002 

03-05 
03-11 

Ing. Petr Motejzík -  
elektroinženýrství,ang
ličtina 
Jižní 1520 
Česká Lípa 
470 01 

36/3598/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Bezpečnost - Část 2-91: Bezpečnostní požadavky na vyžínače 
trávy a začišťovače okrajů trávníků, napájené ze sítě 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-91:2002 + 
IEC 60335-2-91:2002 

03-05 
03-11 

Ing. Petr Motejzík -  
elektroinženýrství,ang
ličtina 
Jižní 1520 
Česká Lípa 
470 01 

36/3599/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-4: Zvláštní 
požadavky na rovinné brusky a leštičky jiného než talířového 
typu 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60745-2-4:2002 + IEC 
60745-2-4:2002 

03-05 
03-11 

Ing. Petr Motejzík -  
elektroinženýrství,ang
ličtina 
Jižní 1520 
Česká Lípa 
470 01 



36/3600/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-6: Zvláštní 
požadavky na kladiva 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 60745-2-6:2002 

03-05 
03-11 

Ing. Petr Motejzík -  
elektroinženýrství,ang
ličtina 
Jižní 1520 
Česká Lípa 
470 01 

36/3601/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-8: Zvláštní 
požadavky na nůžky na plech a prorážeče 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 60745-2-8:2002 

03-05 
03-11 

Ing. Petr Motejzík -  
elektroinženýrství,ang
ličtina 
Jižní 1520 
Česká Lípa 
470 01� 

36/3602/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-9: Zvláštní 
požadavky na závitořezy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 60745-2-9:2002 

03-05 
03-11 

Ing. Petr Motejzík -  
elektroinženýrství,ang
ličtina 
Jižní 1520 
Česká Lípa 
470 01 

36/3603/03 Ruční elektrické nářadí - Bezpečnost - Část 2-11: Zvláštní 
požadavky na přímočaré pily 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 60745-2-11:2002 

03-05 
03-11 

Ing. Petr Motejzík -  
elektroinženýrství,ang
ličtina 
Jižní 1520 
Česká Lípa 
470 01 

77/0372/03 Obaly a materiálová recyklace - Kritéria pro recyklační metody - 
Popis recyklačních postupů a vývojový diagram 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13437:2002 

03-05 
03-10 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

77/0373/03 Obaly - Stupeň energetického využití - Definice a metoda 
výpočtu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13439:2002 

03-05 
03-10 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

77/0374/03 Obaly - Recyklační podíl - Definice a metoda výpočtu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13440:2002 

03-05 
03-10 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 
2817/5 
Praha 5 
150 00 

91/0309/03 Pružné podlahové krytiny - Zjišťování odolnosti proti opotřebení 
- Část 1: Metoda Stuttgart 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 660-1/prA1:2002 

03-05 
03-08 

Institut pro testování a 
certifikaci, a.s. 
třída Tomáše Bati 299 
Zlín 
764 21 

91/0310/03 Pružné podlahové krytiny - Zjišťování odolnosti proti opotřebení 
- Část 2: Metoda Frick- Taber 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 660-2/prA1:2002 

03-05 
03-08 

Institut pro testování a 
certifikaci, a.s. 
třída Tomáše Bati 299 
Zlín 
764 21 

91/0311/03 Pružné podlahové krytiny - Klasifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 685/prA1:2002 

03-05 
03-08 

Institut pro testování a 
certifikaci, a.s. 
třída Tomáše Bati 299 
Zlín 
764 21 

 
  
 
 



 
 
Termín zahájení: Červen 2003 

Číslo 
úkolu 

Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1316/03 Grafické značky pro schémata - Část 5: Měřicí a řídicí 

zařízení/přístroje 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-5:2002 

03-06 
03-10 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1317/03 Grafické značky pro schémata - Část 6: Měřicí a řídicí funkce 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-6:2002 

03-06 
03-10 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1318/03 Grafické značky pro schémata - Část 7: Základní mechanické 
komponenty/součástky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-7:2002 

03-06 
03-10 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

36/3588/03 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Elektromagnetická pole - Metody pro vyhodnocování a měření 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50366:2002 

03-06 
03-11 

Ing. Petr Voda 
Rataje 212 
Hlinsko v Čechách 
539 01 

 
  
 
 
 
 
 
Termín zahájení: Červenec 2003 

Číslo 
úkolu 

Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 
01/1312/03 Grafické značky pro schémata - Část 1: Všeobecné informace a 

rejstříky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-1:2002 

03-07 
03-11 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1319/03 Grafické značky pro schémata - Část 8: Ventily a tlumiče 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-8:2002 

03-07 
03-11 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 

01/1320/03 Grafické značky pro schémata - Část 9: Čerpadla, kompresory a 
ventilátory 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14617-9:2002 

03-07 
03-11 

Josef  Rýmus - 
ESICCO 
Kard.Berana 22 
Plzeň 
301 25 



57/0288/03 Jogurt - Stanovení charakteristických mikroorganismů - 
Technika počítání kolonií při 37 st. Celsia 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7889:2003 

03-07 
03-12 

MILCOM, a.s. - 
Výzkumný ústav 
mlékárenský 
Ke dvoru 12a 
Praha 6 
160 00 

57/0289/03 Jogurt - Identifikace charakteristických mikroorganismů 
(Lactobacillus delbrueckeii subsp. bulgaricus a Streptococcus 
thermophilus) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9232:2003 

03-07 
03-12 

MILCOM, a.s. - 
Výzkumný ústav 
mlékárenský 
Ke dvoru 12a 
Praha 6 
160 00 

 
 
 
 
 

Ředitel ČSNI: 
Ing. Kunc, CSc.,v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 17/03
Českého normalizačního institutu

o návrzích na zrušení ČSN

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN)
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů.

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: 221 802 111

Označení ČSN
Měsíc a rok vydání
(datum schválení)

Název ČSN Číslo oddělení
Jméno referenta ČSNI

ČSN 83 0905
1984-08-30

Ochrana vody před znečištěním ze skládek. Společná ustanovení 14
Ing. Hošek

Norma je plně nahrazena soustavou technických norem
ČSN 83 8030, ČSN 83 8032, ČSN 83 8033, ČSN 83 8036 a odvětvovou
normou TNO 83 8039, obsahuje již nesprávné názvosloví a v některých
případech odporuje věcně ustanovením nových legislativních
a technických předpisů

ČSN 01 2802
1986-12-08

Atestované referenčné materiály. Termíny a definície 11
Ing. Drápal

ČSN 01 2805
1986-03-07

Referenčné materiály. Metoda stanovenia homogénnosti disperzných
referenčných materiálov

11
Ing. Drápal

ČSN 42 0892-1
1988-05-23

Zkoušení slinutých karbidů. Všeobecná ustanovení 11
Ing. Drápal

ČSN 42 0892-21
1986-07-11

Zkoušení slinutých karbidů. Chemický rozbor. Všeobecná ustanovení 11
Ing. Drápal

ČSN 44 1783
1989-05-18

Železné rudy, aglomeráty a pelety. Stanovení redukovatelnosti
při zatížení

11
Ing. Drápal

ČSN 44 1784
1987-12-17

Železné rudy, aglomeráty a pelety. Metoda stanovení pevnosti
po statické redukci při nízkých teplotách

11
Ing. Drápal

ČSN 44 1785
1986-11-10

Železné rudy, aglomeráty a pelety. Metoda stanovení propustnosti
pro plyny a smrštění vrstvy při redukci

11
Ing. Drápal

ČSN 44 1818
1987-08-10

Železorudné koncentráty. Metoda stanovení měrného povrchu 11
Ing. Drápal

ČSN 45 0660
1988-03-14

Krabicový přístroj pro laboratorní stanovení smykové pevnosti zemin.
Technické požadavky

11
Ing. Drápal

ČSN 45 0661
1988-03-14

Triaxiální přístroj pro laboratorní stanovení smykové pevnosti zemin.
Technické požadavky

11
Ing. Drápal

ČSN 25 8311
1985-03-29

Termoelektrické články – sekundárne etalóny. Zostavovanie 12
Krchňáková

ČSN 38 2153
1957-12-21

Kladení silových kabelů v tvárnicích 14
Ing. Hošek

ČSN 66 6135
1981-11-27

Povrchově aktivní látky-Vyšší mastné alkoholy-metoda stanovení čísla
kyselosti.

15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6136
1985-07-23

Mastné alkoholy-Metoda stanovení homologické řady 15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6137
1985-11-16

Vyššie mastné alkoholy-Metóda stanovenia čísla zmydelnenia
a esterového čísla

15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6138
1985-11-16

Povrchovo aktívne látky-Metódy stanovenia teploty zákalu vodných
roztokov

15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6142
1987-12-17

Chemické výrobky-Metody stanovení povrchového napětí 15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6143
1987-12-17

Pomocné přípravky pro chemická vlákna-Metoda stanovení rozpustnosti 15
Ing.Řeháková
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ČSN 66 6144
1987-12-17

Pomocné přípravky pro textilní průmysl-Metoda stanovení stálosti vůči
kyselinám

15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6145
1987-12-17

Pomocné přípravky pro textilní průmysl-Metoda stanovení mercerační
účinnosti

15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6181
1982-05-20

Textilní pomocné přípravky-Leptacit 15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6301
1985-05-08

Gumárske chemikálie-Skúšobné metódy a technické dodacie predpisy 15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6302
1987-10-26

Zkratky gumárenských chemikálií 15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6310
1986-11-24

Gumárske chemikálie-2-merkaptobenztiazol technický 15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6311
1986-11-24

Gumárske chemikálie-2,2-dibenztiazolyldisulfid technický 15
Ing.Řeháková

ČSN 66 6345
1988-07-14

Prísady do polymérnych materiálov-Dinitrózopentametyléntetramin-
Metódy skúšania, balenie, označovanie, doprava a skladovanie

15
Ing.Řeháková

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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Oddíl 3. Metrologie

OZNÁMENÍ č. 11/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o zveřejnění seznamu subjektů autorizovaných k výkonu úředního měření

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 13, odst. 1 písm. h) zákona č.505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, že svými rozhodnutími v době od 1. 1. 2002 do 31. 12. 2002 udělil autorizaci k výkonu
úředního měření podle § 21 uvedeného zákona následujícím subjektům:

Subjekt
Adresa
IČO
Kontakt

Obory měření

Miroslav Švec
Werichova 2745/10, 400 12  Ústí nad Labem
IČO   11423633
tel. 602/877822

denní a umělé osvětlení

RELING AKUSTIKA s. r. o.
Pernerova 63, 186 00  Praha 8
IČO   63994496
tel. 222 328 360

hluk v pracovním a mimopracovním prostředí

Městská hygienická stanice
Jeřábkova 4, 602 00  Brno
IČO   345644
tel. 545 210 387

hluk v pracovním a mimopracovním prostředí, hladiny
akustického výkonu, vzduchová neprůzvučnost, doba dozvuku a
vibrace

VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a. s.
Soběšická 820/156, 638 01  Brno
IČO   49455842
tel. 545532362

průtok kapalin hydrometrováním v prizmatických korytech,
objemovou metodou a prostřednictvím měrných žlabů a přelivů

AHT – Energetika, s. r. o.
Husinecká 4, 130 00  Praha 3
IČO   49679155
tel. 257 215 127

hluk v pracovním prostředí

Okresní hygienická stanice
Wolkerova 3 a 4, 416 65  Teplice
IČO   674001
tel. 417 590 210

hluk v pracovním a mimopracovním prostředí

Okresní hygienická stanice
Černoleská 2053, 256 01  Benešov
IČO   873861
tel. 317 784 000

hluk v pracovním a mimopracovním prostředí, hladiny
akustického výkonu, vzduchová neprůzvučnost, doba dozvuku
a umělé osvětlení

RAMES a. s.
Bráfova třída 531, 674 01  Třebíč
IČO   25518909
tel. 568 845 615

příkon prostorového dávkového ekvivalentu, příkon kermy
ve vzduchu a plošná aktivita

J. H., Josef Hájek
Mánesova 70, 120 00  Praha 2
IČO   14967774
tel. 261112820

fyzikální vlastnosti kotevního materiálu, napínání, napínací
soupravy a tlakoměry, používané k předepínání betonových
konstrukcí a zemních kotev a měření závěsných drážek, ok a háků
napínacích souprav

Okresní hygienická stanice
Wolkerova 3 a 4, 416 65  Teplice
IČO   674001
tel. 417 590 210

mikroklimatické podmínky a prašnost včetně odběru vzorků

Ing. Antonín Staněk
Hlavní 73, 624 00  Brno
IČO   60430184
tel. 603/723 651

hluk v pracovním a mimopracovním prostředí, emisní hladiny
akustického tlaku, hladiny akustického výkonu a vibrace
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SONING Praha – centrum akustických služeb, a. s.
Podlešínská 5, 160 00  Praha 6
IČO   25650751
tel. 257 321 090

umělé i denní osvětlení a jas

VUES Brno a. s.
Mostecká 26, 657 65  Brno-Husovice
IČO   49967428
tel. 545 551 560

hluk v pracovním a mimopracovním prostředí

Krajská hygienická stanice
Husova tř. 64, 460 31  Liberec
IČO   70887543
tel. 485253173

hluk a vibrace v pracovním a mimopracovním prostředí

Ing. DAVID KAIL - AKUSTICKÉ CENTRUM
Pařížská 12/120, 110 00  Praha 1-Staré Město
IČO   40663396
tel. 603/525 620

hluk v pracovním a mimopracovním prostředí, hladiny
akustického výkonu, vzduchová a kročejová neprůzvučnost
a doba dozvuku

Ing. Ladislav Soukup
Sibiřská 56, 621 00  Brno
IČO   13373480
tel. 549 273 338

technické otřesy

MET-ROCK spol. s r. o.
Křehlíkova 34, 627 00  Brno
IČO   00216101
tel. 545 218 182

technické otřesy

Ing. Luděk Bartoš
Nerudova 8, 602 00  Brno
IČO   12700134
tel. 549 248 565

technické otřesy

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 14/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o uznání platnosti zahraničních ověřovacích značek

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (ÚNMZ), ve smyslu § 12 odst. 2 zákonač. 505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, a článku 3.2.2 Metodického pokynu pro metrologii č. 15-2001 (MPM 15-2001),
vydaného ÚNMZ dne 1. července 2001, oznamuje, že uznal platnost níže uvedených zahraničních ověřovacích značek v České
republice jako úředních značek ověření stanovených měřidel. Toto uznání platnosti se vztahuje pouze na ověřovací značky
umístěné na stanovených měřidlech uvedených typových schválení, dovezených do České republiky prostřednictvím
vyjmenovaných žadatelů.

Předmětné zahraniční ověřovací značky jsou platné za předpokladu, že žadatel o uznání platnosti těchto značek trvale plní
požadavky článku 3.2.2 MPM 15-2001 a výsledky průběžně prováděných výběrových zkoušek jednotlivých dodávek měřidel jsou
vyhovující.

Tímto oznámením se doplňuje oznámení ÚNMZ č. 37/02 o uznání platnosti zahraničních ověřovacích značek.

OVĚŘOVACÍ
ZNAČKA

VÝROBCE ŽADATEL (DOVOZCE) MĚŘIDLO ZNAČKA SCHVÁLENÍ
TYPU

Invensys Metering Systems
GmbH, Ludwigshafen, SRN

Invensys Metering Systems
spol. s. r. o., Praha

Kompaktní
měřič tepla

TCM 311/01-3511

Siemens, Landis & Staefa
electronic, SRN

Siemens Building
Technologies s. r. o., Praha

Měřič tepla TCM 311/99-3109

Viterra AG, Essen, SRN Viterra Energy Services
s. r. o., Praha

Kompaktní
měřič tepla

TCM 311/95-2198
TCM 311/00-3360

Allmess GmbH, Oldenburg,
SRN

Actaris s. r. o., Praha Kompaktní
měřič tepla

TCM 311/96-2356
TCM 311/00-3378
TCM 311/01-3597

Ředitel odboru metrologie:
Ing. Kraus:

v. z. Ing. Kuba, v.r.

KK

1

KT

11

KA

3

KM

 1
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Oddíl 4. Autorizace

OZNÁMENÍ č. 15/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 27. srpna 2002
zrušil své rozhodnutí č. 46/2001 o autorizaci pro VVUÚ, a. s., Pikartská 7, 716 07  Ostrava-Radvanice jako autorizovanou osobu AO 214.
Potřeba existence autorizované osoby pro činnosti při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením
vlády č. 194/2000 Sb. zanikla dnem, jímž nabylo účinnosti nařízení vlády č. 9/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na
výrobky z hlediska emisí hluku. Nařízením vlády č. 9/2002 Sb. se zrušuje nařízení vlády č. 194/2000 Sb., kterým se stanoví technické
požadavky na výrobky z hlediska emisí hluku. Působení VVUÚ, a. s., jako autorizované osoby AO 214 podle jiných nařízení vlády není
dotčeno.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 16/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 7. listopadu 2002
zrušil své rozhodnutí č. 52/1999 o autorizaci pro Českou zemědělskou a potravinářskou inspekci, Květná 15, 603 00  Brno. Potřeba
existence autorizované osoby pro oblast potravin zanikla dnem, jímž nabyla účinnosti vyhláška Ministerstva zemědělství č. 339/2001 Sb.,
o metodách zkoušení a způsobu odběru a přípravy kontrolních vzorků za účelem zjišťování jakosti a zdravotní nezávadnosti potravin
nebo surovin určených k jejich výrobě a jakosti tabákových výrobků. Vyhláškou Ministerstva zemědělství č. 339/2001 Sb. byla zrušena
vyhláška č. 220/1998 Sb., o způsobu a rozsahu posuzování shody potravin, způsobu přípravy a odběru kontrolních vzorků potravin
a tabákových výrobků výrobcem, o druzích potravin, pro které bude výrobcem nebo dovozcem vydáváno písemné prohlášení o shodě
a o rozsahu a obsahu tohoto prohlášení (posuzování shody), a vyhláška č. 43/2000 Sb., kterou se mění vyhláška č. 220/1998.
V návaznosti na tuto skutečnost přestala Česká zemědělská a potravinářská inspekce působit jako autorizovaná osoba AO 203.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 17/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 7. listopadu 2002
zrušil své rozhodnutí č. 11/2000 o autorizaci pro Státní veterinární ústav Olomouc, Jakoubka za Stříbra 1, 779 00  Olomouc. Potřeba
existence autorizované osoby pro oblast potravin zanikla dnem, jímž nabyla účinnosti vyhláška Ministerstva zemědělství č. 339/2001
Sb., o metodách zkoušení a způsobu odběru a přípravy kontrolních vzorků za účelem zjišťování jakosti a zdravotní nezávadnosti
potravin nebo surovin určených k jejich výrobě a jakosti tabákových výrobků. Vyhláškou Ministerstva zemědělství č. 339/2001 Sb. byla
zrušena vyhláška č. 220/1998 Sb., o způsobu a rozsahu posuzování shody potravin, způsobu přípravy a odběru kontrolních vzorků
potravin a tabákových výrobků výrobcem, o druzích potravin, pro které bude výrobcem nebo dovozcem vydáváno písemné prohlášení
o shodě a o rozsahu a obsahu tohoto prohlášení (posuzování shody), a vyhláška č. 43/2000 Sb., kterou se mění vyhláška č. 220/1998.
V návaznosti na tuto skutečnost přestal Státní veterinární ústav Olomouc působit jako autorizovaná osoba AO 207.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 18/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 7. listopadu 2002
zrušil své rozhodnutí č. 8/2000 o autorizaci pro Státní veterinární ústav Jihlava, Rantířovská 93, 586 05  Jihlava. Potřeba existence
autorizované osoby pro oblast potravin zanikla dnem, jímž nabyla účinnosti vyhláška Ministerstva zemědělství č. 339/2001 Sb.,
o metodách zkoušení a způsobu odběru a přípravy kontrolních vzorků za účelem zjišťování jakosti a zdravotní nezávadnosti potravin
nebo surovin určených k jejich výrobě a jakosti tabákových výrobků. Vyhláškou Ministerstva zemědělství č. 339/2001 Sb. byla zrušena
vyhláška č. 220/1998 Sb., o způsobu a rozsahu posuzování shody potravin, způsobu přípravy a odběru kontrolních vzorků potravin
a tabákových výrobků výrobcem, o druzích potravin, pro které bude výrobcem nebo dovozcem vydáváno písemné prohlášení o shodě
a o rozsahu a obsahu tohoto prohlášení (posuzování shody), a vyhláška č. 43/2000 Sb., kterou se mění vyhláška č. 220/1998.
V návaznosti na tuto skutečnost přestal Státní veterinární ústav Jihlava působit jako autorizovaná osoba AO 217.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 19/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 10. ledna 2003
zrušil své rozhodnutí č. 41/1999 o autorizaci pro Centrum pro informace a mechanické testování obalů, s. p., U Michelského lesa
366, 146 23  Praha 4. Potřeba existence autorizované osoby pro oblast obalů určených k balení a přepravě nebezpečného zboží zanikla
dnem, jímž nabylo účinnosti nařízení vlády č. 329/2002 Sb., kterým se mění nařízení vlády č. 173/1997 Sb., kterým se stanoví vybrané
výrobky k posuzování shody, ve znění pozdějších předpisů. V návaznosti na tuto skutečnost přestalo Centrum pro informace
a mechanické testování obalů, s. p., působit jako autorizovaná osoba AO 215.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz

OZNÁMENÍ č. 20/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze dne 10. ledna 2003
zrušil svá rozhodnutí č. 37/1999 a 10/2000 o autorizaci pro IMET, s. r. o., Bažantní 697, 165 00  Praha 6 – Suchdol (nyní Kamýcká
234, 160 00  Praha 6 – Sedlec). Potřeba existence autorizované osoby pro oblast obalů určených k balení a přepravě nebezpečného zboží
zanikla dnem, jímž nabylo účinnosti nařízení vlády č. 329/2002 Sb., kterým se mění nařízení vlády č. 173/1997 Sb., kterým se stanoví
vybrané výrobky k posuzování shody, ve znění pozdějších předpisů. V návaznosti na tuto skutečnost přestal IMET, s. r. o., působit jako
autorizovaná osoba AO 230.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz
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OZNÁMENÍ č. 21/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 31. ledna
2003 změnil autorizaci Strojírenského zkušebního ústavu, s. p., Hudcova 56b, 621 00  Brno, IČO 00001490 - autorizované osoby
AO 202. Tento ústav je na základě rozhodnutí č. 2/2003 o změně autorizace, udělené rozhodnutím č. 21/1999, ve znění rozhodnutí
č. 16/2001, pověřen k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 172/1997 Sb.,
kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné prostředky, ve znění nařízení vlády č. 284/2000 Sb. (dále jen NV 172).
Rozsah rozhodnutí je rozšířen a souhrnně vymezen pro osobní ochranné prostředky určené
- pro ochranu hlavy   a
- pro zamezení pádům z výšky - jen horolezecká výstroj
vymezené v § 5 odst. 1 NV 172.
Rozsah posuzování shody je vymezen pro:
- ES přezkoušení typu - § 6,
- ověřování shody výrobku s certifikovaným typem - § 7,
- schválení systému řízení jakosti a dohled nad dodržováním závazků výrobce vyplývajících ze schváleného systému řízení jakosti -

§ 8 a § 9
citovaného nařízení vlády.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz

OZNÁMENÍ č. 22/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 31. ledna
2003 změnil autorizaci Výzkumného ústavu pozemních staveb – Certifikační společnosti, s. r. o., Pražská 16, 100 00  Praha 10 –
Hostivař, IČO 25052063 - autorizované osoby AO 227. Tato společnost je na základě rozhodnutí č. 3/2003 o změně autorizace, udělené
rozhodnutím č. 38/2002, pověřena k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je rozšířen a souhrnně
vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:

1/6 – Přísady do betonu (plastifikační, provzdušňovací atp.)
1/8 – Lehký beton pro nosné konstrukce
1/9 – Stříkaný beton
1/11 – Sanační materiály pro betonové konstrukce

a) s vysokými požadavky na bezpečnost při užívání (například v dopravních stavbách) nebo pro použití, na která se vztahují
požadavky na požární bezpečnost,

b) pro ostatní použití v pozemních a inženýrských stavbách
1/12 – Prefabrikované nenosné betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro nekonstrukční použití (zejména ohrazení,

oplocení, telekomunikační spojovací skříně, obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění)
1/15 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro nekonstrukční použití
1/16 – Sestavy nebo systémy nenosného ztraceného bednění betonových konstrukcí z dutých tvárnic nebo panelů vyrobených

a) z nehořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavé izolační hmoty a jiných nehořlavých hmot),
b) z hořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavých a hořlavých hmot)

2/2 – Předem vyrobené dimenzované maltové směsi:
a) pro zdění a speciální účely,
b) pro omítky

2/3 – Zdicí prvky (pálené i nepálené)
a) s charakteristickou pevností v tlaku,
b) bez specifikace pevnosti v tlaku

2/5 – Zdicí prvky se zabudovanými
a) nehořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni, a tepelně izolačními

hmotami umístěnými uvnitř prvku,
b) hořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni

2/7 – Pomocné prvky pro zděné konstrukce (výztuže ložných spár, spony, táhla, opěrné úhelníky, konzoly apod.)
2/8 – Sádrové tvárnice pro zdění bez požadavků na požární odolnost
2/9 – Přísady a vlákna do malt (jen přísady)
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3/1 – Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy a s povrchovou úpravou (například lakované, dýhované, kašírované a laminované),
nosné sendvičové desky na bázi dřeva
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost,
c) ostatní

3/2 – Konstrukční výrobky z masivního dřeva -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní, předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené
prefabrikované sestavy uváděné na trh jako budova

3/4 – Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené prefabrikované sestavy uváděné
na trh jako budova

4/1 – Kovové konstrukční profily a plechy chráněné i nechráněné proti korozi povrchovou úpravou použité v kovových konstrukcích
nebo ve spřažených ocelobetonových konstrukcích

4/2 – Konstrukční kovové a kombinované dílce a prvky (například nosníky, sloupy, schodiště, piloty, rámy, kolejnice, kolejové
konstrukce, rámové konstrukce pro zavěšené podhledy apod.) pro použití v nosných konstrukcích, základech staveb
a dopravních stavbách, chráněné nebo nechráněné proti korozi

5/1 – Průmyslově vyráběné tepelně a zvukově izolační materiály
a) z hořlavých hmot,
b) z nehořlavých hmot

5/2 – a) Hydroizolační a parotěsné výrobky pro střešní krytiny, pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
a střešní licí jedno i vícesložkové hydroizolace, pro použití, na která se vztahují předpisy na požární bezpečnost,

b) ostatní hydroizolační a parotěsné materiály pro povlakové střešní krytiny (spodní vrstvy střech) a hydroizolační fólie pro
povlakové střešní krytiny (vrchní vrstvy střech)

5/4 – Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí
5/5 – Střešní krytiny z plochých a profilovaných plechů včetně příslušenství

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/6 – Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně
příslušenství (kromě keramických a dřevěných)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/7 – Prefabrikované sendvičové krytinové dílce
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/8 – Římsové a okapové prvky, svody, střešní bezpečnostní háky a kotevní, mechanické upevňovací prvky pro střešní krytiny, včetně
příslušenství
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/9 – Vnější tepelně izolační systémy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/10 – Lehčené kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy
5/11 – Tmely

a) elastické i plastické, těsnicí pásky, lepidla zajišťující těsnost střešních a obvodových plášťů (kromě elastických a plastických),
b) lepicí, maltoviny na polymerní bázi a lepidla pro lepení obkladových a podlahových prvků a podlahovin a tmely ostatní pro

stavební účely
5/13 – Výrobky pro protipožární ochranné nátěry, obklady a nástřiky
5/14 – Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů, betonu a zdiva
5/17 – Asfaltové směsi
7/1 – Výrobky pro vnitřní kanalizační systémy budov:

a) zařízení proti zpětnému toku (přivzdušňovací a odvzdušňovací potrubní armatura),
b) odpadové armatury

7/4 – a) Výrobky pro vnější kanalizační systémy s použitím v dopravních komunikacích a vně budov: vstupní a revizní šachty;
ocelová stupadla a zábradlí pro vstupní a revizní šachty, nástavce vpustí
(jen betonové vstupní šachtice, revizí šachty a nástavce),

b) poklopy a vtokové mříže
7/8 – Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce) (jen

betonové a plastové)
7/9 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování kapalin a vody, která není určená pro lidskou

potřebu (kromě ocelových a laminátových)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

7/10 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou spotřebu (pitná
a teplá užitková voda)

8/1 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
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8/2 – Kování pro dveře a vrata s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
8/3 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo

požadavky na bezpečnost při užívání
8/4 – Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) určená pro vnitřní komunikace
8/5 – Zárubně
8/6 – Střešní světlíky, střešní okna

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

9/3 – Kovové kotvy do betonu a zdiva
a) pro velká zatížení (včetně zálivkových kotev),
b) pro malá zatížení (pro upevňování nebo kotvení prvků jako jsou lehké zavěšené podhledy a instalace)

9/4 – Plastové kotvy do betonu a zdiva
9/10 – Sestavy vnitřních příček

a) pro oddělení požárních úseků nebo pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání,
b) ostatní

9/17 – Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, sklobetonové
chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty, silniční
dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy (jen betonové)
a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost,
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost

9/21 – Prefabrikované výrobky pro drenáže
10/1 – a) Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo

bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů (jen betonové),
10/4 – Požární uzávěry mimo výrobky uvedené pod poř. číslem 1 v tab. 8 přílohy č. 2 nařízení vlády
10/5 – Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen tepelná

čerpadla a výměníky tepla)
10/7 – Zařízení pro vytápění bez vlastního zdroje (otopná tělesa apod.), sluneční kolektory, absorbéry sluneční energie, zařízení pro

akumulaci tepla
10/8 – Chladicí, ventilační a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky
10/9 – Rozvodné systémy chladicích, ventilačních a klimatizačních zařízení vzduchotechniky

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/10 – Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/11 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik kapalin, zařízení pro
prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování kapalin, kromě vody určené
pro lidskou spotřebu
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/12 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik vody, zařízení pro
prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou
spotřebu (pitná a teplá užitková voda)

10/13 – Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody
a) vody určené pro lidskou spotřebu,
b) kapalin, kromě vody určené pro lidskou spotřebu

10/15 – Prvky pro hromosvody a uzemnění silových zařízení a hromosvodů
11/1 – Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy (kromě výrobků

z kamene):
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy
sestavy - zvýšené přístupové podlahy, zdvojené podlahy

11/2 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny pro vnitřní použití
11/3 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny a podlahové stěrkové materiály pro venkovní použití
11/4 – Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních

materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle) (kromě tvarované chemicky odolné kameniny a výrobků z kamene)

11/5 – Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele
(kromě výrobků z kamene)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické

požadavky,
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky

11/6 – Sádrové výrobky - sádrové desky, tvárnice a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely
(lamináty), včetně příslušných doplňkových výrobků (pro požárně dělicí konstrukce a protipožární obklady), pro dřevěné
střešní konstrukce

11/7 – Sádrové výrobky - sádrové desky, podhledové prvky a omítky, včetně příslušných doplňkových výrobků (pro ostatní účely
neuvedené pod poř. číslem 6 v tab. 11 přílohy č. 2 nařízení vlády)
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12/1 – Výrobky pro zdravotně technické vybavení (umyvadla, dřezy, vany, sprchové mísy, bidety, pisoárové mušle, záchodové mísy,
suché a chemické záchody, pisoárová stání, turecké záchody, splachovací nádrže, sprchové a vanové zástěny a přepážky
a prefabrikované hygienické buňky) (jen splachovací nádrže)

12/2 – Standardní veřejné umývárny a prefabrikované záchodové soubory (jen prefabrikované záchodové soubory)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 42/1999 ÚNMZ z 30. září 1999 uvedené v oznámení č. 71/99 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz

OZNÁMENÍ č. 23/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 14. února
2003 udělil autorizaci Centru stavebního inženýrství a. s., Pražská 16, 102 21  Praha 10 – Hostivař, IČO 45274860 - autorizované
osobě AO 212 - k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb.,
kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky
z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/7 – Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší
1/8 – Lehký beton pro nosné konstrukce
1/11 – Sanační materiály pro betonové konstrukce

a) s vysokými požadavky na bezpečnost při užívání (například v dopravních stavbách) nebo pro použití, na která se vztahují
požadavky na požární bezpečnost,

b) pro ostatní použití v pozemních a inženýrských stavbách
1/12 – Prefabrikované nenosné betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro nekonstrukční použití (zejména ohrazení,

oplocení, telekomunikační spojovací skříně, obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění)
1/13 – Prefabrikované betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro konstrukční použití (zejména stropní dílce,

příhradové vazníky, sloupy a stožáry, dílce žebrových stropů, nosných a opěrných stěn, piloty, pražce, střešní dílce, sila,
schodiště, mostní a tunelové dílce, mostní římsy, dílce pro trubní a rámové propustky, zakrytovací desky, tramvajové panely,
nástupištní prefabrikáty, prefabrikované betonové dílce kombinované s keramickými nebo jinými materiály) (jen stropní dílce,
dílce žebrových stropů, nosných a opěrných stěn, střešní dílce)

1/14 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro konstrukční použití
1/15 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro nekonstrukční použití
1/16 – Sestavy nebo systémy nenosného ztraceného bednění betonových konstrukcí z dutých tvárnic nebo panelů vyrobených

a) z nehořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavé izolační hmoty a jiných nehořlavých hmot),
b) z hořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavých a hořlavých hmot)

2/2 – Předem vyrobené dimenzované maltové směsi:
a) pro zdění a speciální účely,
b) pro omítky

2/3 – Zdicí prvky (pálené i nepálené)
a) s charakteristickou pevností v tlaku,
b) bez specifikace pevnosti v tlaku

2/5 – Zdicí prvky se zabudovanými
a) nehořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni, a tepelně izolačními

hmotami umístěnými uvnitř prvku,
b) hořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni

2/6 – Výrobky pálené stropní
2/8 – Sádrové tvárnice pro zdění bez požadavků na požární odolnost
3/1 – Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy a s povrchovou úpravou (například lakované, dýhované, kašírované a laminované),

nosné sendvičové desky na bázi dřeva (kromě desek pojených syntetickými pryskyřicemi)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost,
c) ostatní

3/2 – Konstrukční výrobky z masivního dřeva -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní, předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí (kromě příhradových vazníků a mostních konstrukcí)
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené
prefabrikované sestavy uváděné na trh jako budova (kromě příhradových)
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3/4 – Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí (kromě příhradových vazníků a mostních konstrukcí)
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené prefabrikované sestavy uváděné
na trh jako budova (kromě příhradových)

4/2 – Konstrukční kovové a kombinované dílce a prvky (například nosníky, sloupy, schodiště, piloty, rámy, kolejnice, kolejové
konstrukce, rámové konstrukce pro zavěšené podhledy apod.) pro použití v nosných konstrukcích, základech staveb
a dopravních stavbách, chráněné nebo nechráněné proti korozi (jen sendvičové obvodové dílce)

5/1 – Průmyslově vyráběné tepelně a zvukově izolační materiály
a) z hořlavých hmot,
b) z nehořlavých hmot

5/2 – a) Hydroizolační a parotěsné výrobky pro střešní krytiny, pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
a střešní licí jedno i vícesložkové hydroizolace, pro použití, na která se vztahují předpisy na požární bezpečnost,

b) ostatní hydroizolační a parotěsné materiály pro povlakové střešní krytiny (spodní vrstvy střech) a hydroizolační fólie pro
povlakové střešní krytiny (vrchní vrstvy střech)

5/3 – Hydroizolační materiály pro inženýrské a dopravní stavby
5/4 – Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí
5/6 – Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně

příslušenství (jen desky, šindele a průsvitné střešní sestavy včetně příslušenství)
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/7 – Prefabrikované sendvičové krytinové dílce
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/9 – Vnější tepelně izolační systémy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/10 – Lehčené kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy
5/11 – Tmely

a) elastické i plastické, těsnicí pásky, lepidla zajišťující těsnost střešních a obvodových plášťů,
b) lepicí, maltoviny na polymerní bázi a lepidla pro lepení obkladových a podlahových prvků a podlahovin a tmely ostatní pro

stavební účely
5/12 – Požární tmely a ucpávky
5/14 – Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů, betonu a zdiva (kromě výrobků pro impregnaci dřeva)
5/15 – Lepidla zajišťující statické spolupůsobení prvků konstrukcí
6/3 – Izolační skla
6/6 – b) skleněné tvárnice a dlaždice pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání nebo požadavky na

požární bezpečnost nebo požadavky na tepelnou a zvukovou izolaci
8/1 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
8/3 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo

požadavky na bezpečnost při užívání
8/4 – Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) určená pro vnitřní komunikace
8/5 – Zárubně
8/6 – Střešní světlíky, střešní okna

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

8/7 – Žaluzie, okenice, clony
9/6 – b) protihluková zařízení a bariéry, systémy proti oslnění (jen protihluková zařízení a bariéry)
9/10 – Sestavy vnitřních příček

a) pro oddělení požárních úseků nebo pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání,
b) ostatní

9/11 – Konstrukční těsněné systémy zasklení pro závěsové stěny pro vnější stěny a zastřešení
9/12 – Závěsové stěny

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

9/17 – Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, sklobetonové
chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty, silniční
dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy (jen betonové, granitoidové a teracové dlaždice a dlažební
prvky betonové-zámková dlažba)
a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost,
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost

9/19 – Pojiva ze syntetických pryskyřic
10/3 – Výrobky pro: požární detekci nebo poplach, potlačení a hašení požáru, potlačení výbuchu, řízení požáru a kouře (jen výrobky

pro řízení požáru a kouře)
10/5 – Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla (jen tepelná

čerpadla, výměníky a výměníkové stanice)
10/7 – Zařízení pro vytápění bez vlastního zdroje (otopná tělesa apod.), sluneční kolektory, absorbéry sluneční energie, zařízení pro

akumulaci tepla
10/8 – Chladicí, ventilační a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky
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11/1 – Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy:
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy (kromě mřížových krytů, dilatačních prvků a podlahových mřížek)

11/2 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny pro vnitřní použití
11/3 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny a podlahové stěrkové materiály pro venkovní použití
11/4 – Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních

materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle) (kromě tvarované chemicky odolné kameniny a keramických kachlů)

11/5 – Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické požadavky,
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky

11/6 – Sádrové výrobky - sádrové desky, tvárnice a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely
(lamináty), včetně příslušných doplňkových výrobků (pro požárně dělicí konstrukce a protipožární obklady), pro dřevěné
střešní konstrukce

11/7 – Sádrové výrobky - sádrové desky, podhledové prvky a omítky, včetně příslušných doplňkových výrobků (pro ostatní účely
neuvedené pod poř. číslem 6 tabulky 11 přílohy č. 2 nařízení vlády)

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 27/1999 ÚNMZ z 30. srpna 1999 uvedené v oznámení č. 57/99
a rozhodnutí č. 56/2001 z 9. listopadu 2001 uvedené v oznámení č. 9/02 Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní
zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz

OZNÁMENÍ č. 24/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 14. února 2003
udělil autorizaci zájmovému sdružení právnických osob STAVCERT, U Výstaviště 1, 170 00  Praha 7, IČO 67364209 -
autorizované osobě AO 205 - k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující
výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/5 – Přírodní kamenivo do betonu a malty

a) s požadavky na vysokou bezpečnost,
b) bez požadavků na vysokou bezpečnost

1/7 – Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší
1/8 – Lehký beton pro nosné konstrukce
1/9 – Stříkaný beton
1/10 – Malty k injektáži
1/12 – Prefabrikované nenosné betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro nekonstrukční použití (zejména ohrazení,

oplocení, telekomunikační spojovací skříně, obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění)
2/2 – Předem vyrobené dimenzované maltové směsi:

a) pro zdění a speciální účely,
b) pro omítky

2/3 – Zdicí prvky (pálené i nepálené)
a) s charakteristickou pevností v tlaku,
b) bez specifikace pevnosti v tlaku

4/2 – Konstrukční kovové a kombinované dílce a prvky (například nosníky, sloupy, schodiště, piloty, rámy, kolejnice, kolejové
konstrukce, rámové konstrukce pro zavěšené podhledy apod.) pro použití v nosných konstrukcích, základech staveb
a dopravních stavbách, chráněné nebo nechráněné proti korozi

5/17 – Asfaltové směsi
9/17 – Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, sklobetonové

chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty, silniční
dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy
a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost,
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost

9/18 – Kamenivo
a) třídy A, B, C pro silniční a drážní stavby,
b) třídy D a nižší pro silniční stavby

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 58/1999 ÚNMZ z 30. listopadu 1999 uvedené v oznámení č. 13/00 Úřadu
pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz
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OZNÁMENÍ č. 25/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 21. února 2003
udělil autorizaci SILMOS s. r. o., Křižíkova 70, 612 00  Brno, IČO 45276293. Tato společnost je pověřena jako autorizovaná osoba
AO 249 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se
stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro asfaltové směsi – skupinu výrobků
5/17 z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., pro postup podle § 6 odst. 1 a 2 citovaného nařízení vlády a pro období od nabytí
jeho platnosti do 31. prosince 2003.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz

OZNÁMENÍ č. 26/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 26. února
2003 udělil autorizaci Institutu pro testování a certifikaci, a. s., T. Bati 299, 764 21  Zlín, IČO 47910381 - autorizované osobě
AO 224 - k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým
se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2
nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/1 – Cement (pro obecné a zvláštní použití)
1/2 – Betonářská a předpínací výztuž, výrobky z této výztuže (svařované sítě, mřížoviny, pramence, předpínací kabely, lana a tyče,

vlákna kovová, skleněná, polyetylénová, polypropylénová a celulózová) a jejich stykování
1/3 – Kanálky a pouzdra pro ochranu a vedení předpínací výztuže
1/4 – Popílek a struska jako aktivní složka maltovin. Popílek do betonu a malty
1/5 – Přírodní kamenivo do betonu a malty

a) s požadavky na vysokou bezpečnost,
b) bez požadavků na vysokou bezpečnost

1/6 – Přísady do betonu (plastifikační, provzdušňovací atp.)
1/7 – Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší
1/8 – Lehký beton pro nosné konstrukce
1/9 – Stříkaný beton
1/10 – Malty k injektáži
1/11 – Sanační materiály pro betonové konstrukce

a) s vysokými požadavky na bezpečnost při užívání (například v dopravních stavbách) nebo pro použití, na která se vztahují
požadavky na požární bezpečnost,

b) pro ostatní použití v pozemních a inženýrských stavbách
1/12 – Prefabrikované nenosné betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro nekonstrukční použití (zejména ohrazení,

oplocení, telekomunikační spojovací skříně, obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění)
1/13 – Prefabrikované betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro konstrukční použití (zejména stropní dílce,

příhradové vazníky, sloupy a stožáry, dílce žebrových stropů, nosných a opěrných stěn, piloty, pražce, střešní dílce, sila,
schodiště, mostní a tunelové dílce, mostní římsy, dílce pro trubní a rámové propustky, zakrytovací desky, tramvajové panely,
nástupištní prefabrikáty, prefabrikované betonové dílce kombinované s keramickými nebo jinými materiály)

1/14 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro konstrukční použití
1/15 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro nekonstrukční použití
1/16 – Sestavy nebo systémy nenosného ztraceného bednění betonových konstrukcí z dutých tvárnic nebo panelů vyrobených

a) z nehořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavé izolační hmoty a jiných nehořlavých hmot),
b) z hořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavých a hořlavých hmot)

2/1 – Vápno pro stavební účely (vápna pálená, dolomitická, hydraulická pro přípravu malt, zálivek a dalších směsí pro stavební
výrobu)

2/2 – Předem vyrobené dimenzované maltové směsi:
a) pro zdění a speciální účely,
b) pro omítky

2/3 – Zdicí prvky (pálené i nepálené)
a) s charakteristickou pevností v tlaku,
b)  bez specifikace pevnosti v tlaku
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2/5 – Zdicí prvky se zabudovanými
a) nehořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni, a tepelně izolačními

hmotami umístěnými uvnitř prvku,
b) hořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni

2/6 – Výrobky pálené stropní
2/7 – Pomocné prvky pro zděné konstrukce (výztuže ložných spár, spony, táhla, opěrné úhelníky, konzoly apod.)
2/8 – Sádrové tvárnice pro zdění bez požadavků na požární odolnost
2/9 – Přísady a vlákna do malt
3/1 – Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy a s povrchovou úpravou (například lakované, dýhované, kašírované a laminované),

nosné sendvičové desky na bázi dřeva
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost,
c) ostatní

3/2 – Konstrukční výrobky z masivního dřeva (kromě určených pro dopravní stavby) -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní, předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené
prefabrikované sestavy uváděné na trh jako budova

3/3 – Dřevěné sloupy venkovního vedení
3/4 – Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva (kromě určených pro dopravní stavby) -

prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené prefabrikované sestavy
uváděné na trh jako budova

3/7 – Lehké nosníky a sloupy na bázi dřeva kombinované s jiným konstrukčním materiálem
5/1 – Průmyslově vyráběné tepelně a zvukově izolační materiály

a) z hořlavých hmot,
b) z nehořlavých hmot

5/2 – a) Hydroizolační a parotěsné výrobky pro střešní krytiny, pro použití, na která se vztahují předpisy na požární bezpečnost,
a střešní licí jedno i vícesložkové hydroizolace, pro použití, na která se vztahují předpisy na požární bezpečnost,

b) ostatní hydroizolační a parotěsné materiály pro povlakové střešní krytiny (spodní vrstvy střech) a hydroizolační fólie pro
povlakové střešní krytiny (vrchní vrstvy střech)

5/3 – Hydroizolační materiály pro inženýrské a dopravní stavby
5/4 – Hydroizolační materiály pro izolaci podlah, základových van, stěn, vodorovných konstrukcí
5/6 – Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně

příslušenství
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/7 – Prefabrikované sendvičové krytinové dílce
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/8 – Římsové a okapové prvky, svody, střešní bezpečnostní háky a kotevní, mechanické upevňovací prvky pro střešní krytiny,
včetně příslušenství
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/9 – Vnější tepelně izolační systémy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/10 – Lehčené kamenivo, expandované hlíny, škváry a obdobné výrobky určené pro tepelně izolační zásypy
5/11 – Tmely

a) elastické i plastické, těsnicí pásky, lepidla zajišťující těsnost střešních a obvodových plášťů,
b) lepicí, maltoviny na polymerní bázi a lepidla pro lepení obkladových a podlahových prvků a podlahovin a tmely ostatní pro

stavební účely
5/12 – Požární tmely a ucpávky
5/14 – Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů, betonu a zdiva
5/15 – Lepidla zajišťující statické spolupůsobení prvků konstrukcí
5/16 – Asfalty pro silniční účely, výrobky z asfaltu, zálivky spár vozovek a dilatací (kromě asfaltových směsí)
5/17 – Asfaltové směsi
5/18 – Doplňkové výrobky pro betonové vozovky (těsnicí profily do dilatačních spár, spojovací trny do dilatačních spár, spojovací

prvky pro kotvení dilatačních spár apod.)
7/1 – Výrobky pro vnitřní kanalizační systémy budov:

a) zařízení proti zpětnému toku (přivzdušňovací a odvzdušňovací potrubní armatura),
b) odpadové armatury

7/2 – Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení
7/3 – Výrobky pro těsnění prvků kanalizačních systémů
7/4 – a) Výrobky pro vnější kanalizační systémy s použitím v dopravních komunikacích a vně budov: vstupní a revizní šachty;

ocelová stupadla a zábradlí pro vstupní a revizní šachty, nástavce vpustí,
b) poklopy a vtokové mříže
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7/5 – Odlučovače tuků a škrobů
7/6 – Odlučovače olejů a ropných látek
7/7 – Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny, septiky
7/8 – Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce)
7/9 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování kapalin a vody, která není určená pro lidskou potřebu

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

7/10 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou spotřebu (pitná
a teplá užitková voda)

7/11 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků (s výjimkou potrubních sestav a nádrží, které spadají pod tlaková zařízení)
v instalacích pro dopravu, rozvod popřípadě skladování plynu a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo
chlazení budov od venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo chladicích
systémů budovy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

8/3 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo
požadavky na bezpečnost při užívání (jen okna a dveře)

8/4 – Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) určená pro vnitřní komunikace (jen dveře)
8/5 – Zárubně
8/6 – Střešní světlíky, střešní okna

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

9/1 – Geosyntetika (membrány a textilie), geotextilie, geomembrány, geomřížky, geokompozita, geosítě, geodreny (v inženýrských
stavbách pro účely neuvedené pod poř. číslem 2 v tab. 9 přílohy č. 2 nařízení vlády)

9/2 – Geosyntetika (membrány a textilie), geotextilie, geomembrány, geomřížky, geokompozita, geosítě, geodreny (jako oddělovací
vrstva v inženýrských a pozemních stavbách)

9/4 – Plastové kotvy do betonu a zdiva
9/5 – a) Konstrukční ložiska, dilatační podložky a závěry dilatačních spár (v dynamicky namáhaných pozemních a inženýrských

stavbách) (jen z plastů a pryže),
b) konstrukční ložiska ostatních staveb

9/6 – b) protihluková zařízení a bariéry, systémy proti oslnění (jen prvky pro protihlukové clony s izolačními a absorpčními prvky
z polymerních materiálů a clony proti oslňování pro vybavení komunikací)

9/7 – Pražce (mostnice) z masivního dřeva
9/10 – Sestavy vnitřních příček

a) pro oddělení požárních úseků nebo pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání,
b) ostatní

9/11 – Konstrukční těsněné systémy zasklení pro závěsové stěny pro vnější stěny a zastřešení
9/12 – Závěsové stěny

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

9/13 – Hydraulická silniční pojiva pro přípravu malt, zálivek a dalších směsí pro stabilizaci silničního podkladu
9/14 – Popílky a směsi s popílkem pro konstrukční vrstvy vozovek a pro násypy a zásypy
9/15 – Zásypový materiál určený k likvidaci hlavních důlních děl zasypáním
9/16 – Granulát pro kolejové lože a obslužné komunikace báňských provozů

Granulát a aditivovaný granulát do výsypek povrchových dolů pro násypy a zásypy, granulát pro rekultivaci báňských výsypek
9/17 – Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, sklobetonové

chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty, silniční
dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy
a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost,
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost

9/18 – Kamenivo
a) třídy A, B, C pro silniční a drážní stavby,
b) třídy D a nižší pro silniční stavby

9/19 – Pojiva ze syntetických pryskyřic
9/20 – Výrobky pro stabilizaci hornin a zemin jinde neuvedené
9/21 – Prefabrikované výrobky pro drenáže
9/23 – Izolátory proti kmitání a tlumiče
10/1 – a) Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo

bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů,
b) přetlakové komíny

10/4 – Požární uzávěry mimo výrobky uvedené pod poř. číslem 1 v tab. 8 přílohy č. 2 nařízení vlády
10/5 – Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla
10/7 – Zařízení pro vytápění bez vlastního zdroje (otopná tělesa apod.), sluneční kolektory, absorbéry sluneční energie, zařízení pro

akumulaci tepla
10/8 – Chladicí, ventilační a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky
10/9 – Rozvodné systémy chladicích, ventilačních a klimatizačních zařízení vzduchotechniky

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost
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10/10 – Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/11 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik kapalin, zařízení pro
prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování kapalin, kromě vody určené
pro lidskou spotřebu
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/12 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik vody, zařízení pro
prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou
spotřebu (pitná a teplá užitková voda)

10/13 – Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody
a) vody určené pro lidskou spotřebu,
b) kapalin, kromě vody určené pro lidskou spotřebu

10/14 – Regulační armatury, armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik plynů a kapalných paliv, zařízení pro
prevenci proti přeplnění, filtry, odlučovače, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvod nebo skladování plynu
a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo chlazení budov od venkovního zásobníku nebo poslední tlakové
regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo chladicích systémů budovy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/17 – Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro
plyny

10/18 – Součásti pro elektrické rozvodné, regulační a měřicí systémy soustav nn určené pro pevné zabudování do staveb:
- transformátory,
- přístroje pro automatickou regulaci a řízení,
- výrobky pro elektroinstalační rozvody, kabely, zásuvky, rozváděče

11/1 – Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy:
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy
sestavy - zvýšené přístupové podlahy, zdvojené podlahy

11/2 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny pro vnitřní použití
11/3 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny a podlahové stěrkové materiály pro venkovní použití
11/4 – Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních

materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle)

11/5 – Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické

požadavky,
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky

11/6 – Sádrové výrobky - sádrové desky, tvárnice a tence laminované podhledové prvky, sádrovláknité desky a kompozitní panely
(lamináty), včetně příslušných doplňkových výrobků (pro požárně dělicí konstrukce a protipožární obklady), pro dřevěné
střešní konstrukce

11/7 – Sádrové výrobky - sádrové desky, podhledové prvky a omítky, včetně příslušných doplňkových výrobků (pro ostatní účely
neuvedené pod poř. číslem 6 v tab. 11 přílohy č. 2 nařízení vlády)

12/1 – Výrobky pro zdravotně technické vybavení (umyvadla, dřezy, vany, sprchové mísy, bidety, pisoárové mušle, záchodové mísy,
suché a chemické záchody, pisoárová stání, turecké záchody, splachovací nádrže, sprchové a vanové zástěny a přepážky
a prefabrikované hygienické buňky)

12/2 – Standardní veřejné umývárny a prefabrikované záchodové soubory
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

12/3 – Výrobky pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace:
- madla,
- sklopná sedátka do sprchových koutů,
- zvedací zařízení pro přemístění osob,
- dlažební kostky a dlažební desky se speciální hmatovou úpravou pro zrakově postižené,
- akustické orientační a informační majáky pro zrakově postižené

Rozsah rozhodnutí se dále vymezuje pro postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovené pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.

Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 18/1999 ÚNMZ z 11. srpna 1999 uvedené v oznámení č. 45/99, rozhodnutí
č. 63/1999 z 30. prosince 1999 uvedené v oznámení č. 21/00 a rozhodnutí č. 3/2001 z 1. února 2001 uvedené v oznámení č. 17/01 Úřadu
pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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Oddíl 5. Akreditace

OZNÁMENÍ č. 04/03
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16
odst. 1 cit. zákona od 01.01.2003 do 31.01.2003, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena,
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena.

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1012 - BIOANALYTIKA CZ, s.r.o. IČ: 25916629
osvědčení čj. 355/02 z 25.07.2002, příloha č. 2 z 29.01.2003, platnost do 31.12.2005 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Fyzikálně-chemické a chemické zkoušky vody pitné, povrchové, odpadní, zemin, kalů, pevných

odpadů, ropných produktů, paliv, půdního vzduchu a kompostů včetně surovin na jejich přípravu

adresa: Píšťovy 820, 537 01 Chrudim
telefon: 455 681 495
fax: 455 682 310
e-mail: bioanalytika@bioanalytika.cz
kontakt: Ing. Eva Novotná

1018.3 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679
pobočka České Budějovice

osvědčení čj. 061/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení stavebních materiálů, hmot, výrobků, dílců, konstrukcí, mostů a zkoušek tepelně technických

vlastností

adresa: Nemanická 441, 370 10 České Budějovice
telefon: 387 023 211
fax: 387 220 864
e-mail: jdanek@tzus.cz
kontakt: Ing. Jaromír Daněk; Ing. Pavel Zeman

1030.2 - Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně IČ: 62156489
Zkušebna nábytku

osvědčení čj. 060/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:   Zkoušení nábytku a materiálu pro výrobu nábytku

adresa: Lesnická 39, 613 00 Brno
telefon: 545 134 176
fax: 545 134 503
e-mail: ao209@mendelu.cz
kontakt: Ing. Vilibald Matýsek

DÍL 2
Samostatně neprodejné
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1031.1 - Výzkumný a vývojový ústav dřevařský, Praha, s.p. IČ: 00014125
Fyzikální a chemická laboratoř

osvědčení čj. 442/01 z 30.11.2001, příloha č. 2 z 13.01.2003, platnost do 30.11.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Zkoušky fyzikálních, chemických a technických vlastností dřeva, desek ze dřeva, podlahových dílců,

zkoušek lepidel a povrchových úprav na dřevo, zkoušky úniku formaldehydu z desek ze dřeva a jiných
materiálů

adresa: Na Florenci 7-9, 111 71 Praha 1
telefon: 221 773 717
fax: 222 322 000
e-mail: fchl@vvud.cz

www.vvud.cz
kontakt: Ing. David Roll

1040 - Výzkumný ústav bezpečnosti práce IČ: 00025950
Výzkumný ústav bezpečnosti práce - zkušební laboratoř

osvědčení čj. 483/01 z 06.12.2001, příloha č. 2 z 13.01.2003, platnost do 31.12.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Zkoušky osobních ochranných prostředků a pomocných stavebních konstrukcí

adresa: Jeruzalémská 9, 116 52 Praha 1- Nové Město
telefon: 224 211 426
fax: 222 242 394
e-mail: skreta@vubp-praha.cz

www.volny.cz/ao235
kontakt: Ing. Jaroslav Pata, CSc.

1041 - Železniční průmyslová stavební výroba Uherský Ostroh, a.s. IČ: 46346741
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 487/01 z 06.12.2001, příloha č. 3 z 28.01.2003, platnost do 31.12.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Zkoušky hutného kameniva, cementu, betonových směsí a betonu, betonových výrobků, betonářské a

konstrukční oceli a ocelí pro předpínací výztuž

adresa: Veselská 800, 687 24 Uherský Ostroh
telefon: 572 592 271
fax: 572 591 481
e-mail: krapek@zpsv.cz
kontakt: Ing. Josef Křápek

1049.1 - Česká geologická služba IČ: 00025798
Česká geologická služba, Centrální laboratoř

osvědčení čj. 072/03 z 13.01.2003, příloha č. 1 z 13.01.2003, platnost do 31.10.2007 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Anorganická analýza geologických materiálů, anorganické rozbory povrchových vod a anorganické

analýzy výluhů

adresa: Geologická 6, 152 00 Praha 5
telefon: 251 085 111
fax: 251 818 748
e-mail: zoulkova@cgu.cz

www.geology.cz
kontakt: Ing. Věra Zoulková
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1054 - Státní zkušebna zemědělských, potravinářských a lesnických strojů IČ: 00020362
Státní zkušebna zemědělských, potravinářských a lesnických strojů - zkušební laboratoř

osvědčení čj. 086/03 z 30.01.2003, příloha č. 1 z 30.01.2003, platnost do 28.02.2008
Předmět akreditace:  Zkoušky zemědělských, potravinářských a lesnických strojů, strojů pro stavební a zemní práce, vozidel

a strojů a nářadí z příbuzných oborů

adresa: Třanovského 622/11, 163 04 Praha 6 - Řepy
telefon: 235 018 223
fax: 235 018 226
e-mail: szzpls@szzpls.cz,  barda@szzpls.cz

www.szzpls.cz
kontakt: Ing. Ladislav Barda

1059 - Ing. Miloslava Štachová - AZL IČ: 60578718
Zkušebna kožedělných a textilních materiálů a výrobků

osvědčení čj. 077/03 z 21.01.2003, příloha č. 1 z 21.01.2003, platnost do 31.07.2007 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení usní, kožešin, textilu, poromerů, koženek, vláknitých materiálů, lepenky a výrobků z nich

adresa: tř. T. Bati 1566, 765 82 Otrokovice
telefon: 577 663 404
fax: 577 663 407
e-mail: azl@mybox.cz
kontakt: Ing. Miloslava Štachová

1075 - Centrum pro informace a mechanické testování obalů - CIMTO, s.p. IČ: 00311391
Akreditovaná zkušební laboratoř č.1075

osvědčení čj. 079/03 z 29.01.2003, příloha č. 1 z 29.01.2003, platnost do 28.02.2008
Předmět akreditace:  Zkoušení obalů a nádob IBC zejména pro nebezpečné zboží podle mezinárodních přepravních

předpisů a norem

adresa: U Michelského lesa 366, 146 23 Praha 4 - Krč
telefon: 241 721 369
fax: 241 723 676
e-mail: cimto@cimto.cz
kontakt: Jan Hrubý

1079 - ZVU Chemie a. s. IČ: 25267124
ZVU Chemie a. s. - materiálová zkušebna

osvědčení čj. 083/03 z 30.01.2003, příloha č. 1 z 30.01.2003, platnost do 28.02.2008
Předmět akreditace:  Mechanické, metalografické, chemické a korozní zkoušky kovových materiálů

adresa: Kampelíkova 758/4, P.O.Box 58, 501 01 Hradec Králové
telefon: 495 827 587
fax: 495 822 817
e-mail: mat.zkusebna@zvu.cz
kontakt: Robert Záboj

1085 - VÚKV a.s. IČ: 45274100
Zkušebna kolejových vozidel a kontejnerů

osvědčení čj. 067/03 z 10.01.2003, příloha č. 1 z 10.01.2003, platnost do 30.06.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení kolejových vozidel, kontejnerů ISO řady 1 a zkoušky hořlavosti vybraných materiálů

adresa: Kartouzská 4, 150 21 Praha 5 - Smíchov
telefon: 257 322 963, 257 322 965
fax: 257 324 636
e-mail: testing@vukv.cz,

www.vukv.cz
kontakt: Ing. Zdeněk Malkovský
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1087 - IMET s.r.o. IČ: 60469510
akreditovaná zkušební laboratoř  č.1087

osvědčení čj. 070/03 z 13.01.2003, příloha č. 1 z 13.01.2003, platnost do 31.01.2008
Předmět akreditace:  Zkoušení funkční způsobilosti obalových prostředků (obalů, IBC a pod.) a jednotek balení zejména

nebezpečného zboží, dle mezinárodních dokumentů a norem

adresa: Kamýcká 234, 160 00 Praha 6 - Sedlec
telefon: 220 922 082, 220 922 085
fax: 220 922 085, 220 921 676
e-mail: imet@imet.cz  jzeleny@seznam.cz
kontakt: Václav Špilar

1093.4 - Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088
Centrální analytická laboratoř - Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 075/03 z 16.01.2003, příloha č. 1 z 16.01.2003, platnost do 30.06.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Stanovení a monitorování radionuklidů významných z hlediska bezpečného provozu jaderných

zařízení; stanovení a monitorování toxických a jiných kovů (iontů) významných z hlediska ochrany
životního prostředí

adresa: 250 68 Husinec - Řež 130
telefon: 266 171 111  l.2485
fax: 266 173 677
e-mail: sus@nri.cz, maz@ujv.cz
kontakt: RNDr. Zdeněk Málek, CSc.

1116 - BETONTEST, spol. s  r.o. IČ: 25526332
osvědčení čj. 062/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.03.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky betonu, malt, betonových tvárnic, povrchových úprav, cihel a nátěrových hmot

adresa: Odlehlá 2, 621 00 Brno
telefon: 549 245 320
fax: 549 245 320
e-mail: betontest@volny.cz
kontakt: Tomáš Skoumal

1140 - LITES, a.s. IČ: 44569955
ZLABO - zkušební laboratoř č. 1140

osvědčení čj. 058/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.05.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky zařízení elektrické požární a zabezpečovací signalizace, zkoušky krytí IP, zkoušky

mechanické a klimatické, zkoušky elektrické bezpečnosti a zkoušky EMC

adresa: Kateřinská  235, 460 14 Liberec
telefon: 485 232 494
fax: 485 232 290
e-mail: zlabo@volny.cz
kontakt: Miloš Říha

1158 - Vojenský technický ústav elektroniky Praha IČ: 61382302
Zkušebna technických prostředků střežení

osvědčení čj. 122/02 z 08.03.2002, příloha č. 2 z 20.01.2003, platnost do 30.11.2005 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Zkoušky poplachových systémů, zkoušky bezpečnostních technologií, zkoušky elektromagnetické

kompatibility a zkoušky vlivu prostředí

adresa: Pod Vodovodem 2, 158 00 Praha 5
telefon: 220 207 713, 220 207 795
fax: 251 623 397
e-mail: ikonecny@vtue.cz
kontakt: Ing. Ivan Konečný
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1167.2 - Explosia a.s. IČ: 25291581
Laboratoř bezpečnostního inženýrství

osvědčení čj. 074/03 z 15.01.2003, příloha č. 1 z 15.01.2003, platnost do 31.12.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení výbušin, výbušných předmětů, látek nebezpečných výbuchem a odpadů podle předpisů pro

hodnocení výbušnosti a pro přepravu, stanovování bezpečnostních charakteristik výbušin a chemické
stálosti bezdýmných prachů

adresa: 532 17 Pardubice - Semtín
telefon: 466 825 117
fax: 466 822 935
e-mail:
kontakt: Ing. Stanislav Trpišovský, CSc.

1171 - Ministerstvo financí - Generální ředitelství cel IČ: 48137430
Celně technická laboratoř

osvědčení čj. 075/02 z 13.02.2002, příloha č. 2 z 27.01.2003, platnost do 31.12.2005 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Chemické a fyzikálně chemické zkoušky ropných produktů, lihu, ovocných šťáv, alkoholických

nápojů a potravinářských výrobků

adresa: Voctářova 9, 180 00 Praha 8
telefon: 284 822 096
fax:
e-mail: danhelka@cs.mfcr.cz
kontakt: Ing. Josef Holub; RNDr. Jaroslav Daňhelka, CSc.

1190 - Povodí Moravy, s.p. IČ: 70890013
vodohospodářská chemie (laboratoř)

osvědčení čj. 391/01 z 15.10.2001, příloha č. 2 z 10.01.2003, platnost do 31.10.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Analytické, fyzikálně - chemické, biologické a mikrobiologické zkoušky vod a výluhů, plavenin,

sedimentů, půd a odpadů

adresa: Dřevařská 11, 601 75 Brno
telefon: 5 41 637 306, 343, 321
fax: 5 41 211 403
e-mail: jahn@povodi.cz
kontakt: RNDr. Karel Jahn, CSc.

1199 - INSPEKTA, akciová společnost IČ: 00001023
Chemická a mikrobiologická laboratoř INSPEKTA, akciová společnost

osvědčení čj. 071/03 z 13.01.2003, příloha č. 1 z 13.01.2003, platnost do 31.12.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Mikrobiologické zkoušení potravin a chemické zkoušení mléčných výrobků

adresa: Krčská 1079, 140 00 Praha 4
telefon: 41440119
fax: 41443028
e-mail: hermanek@inspekta.cz
kontakt: MVDr. Karel Heřmánek

1211 - CONSULTEST s.r.o. IČ: 25346784
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 085/03 z 30.01.2003, příloha č. 1 z 30.01.2003, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení zemin, stabilizací, kameniv, asfaltů, asfaltových směsí, vrstev vozovek, povrchových úprav

a vlastností stavebních konstrukcí a vozovek, vzorkování kameniv a asfaltových směsí

adresa: Veveří 95, 662 37 Brno
telefon: 541 147 186
fax: 541 147 187
e-mail: urbanec.k@fce.vutbr.cz
kontakt: Ing. Květoslav Urbanec
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1236 - UNIMONTEX s.r.o. IČ: 47784709
oddělení Zkušebna NDT

osvědčení čj. 078/03 z 29.01.2003, příloha č. 1 z 29.01.2003, platnost do 28.02.2008
Předmět akreditace:  Nedestruktivní zkoušení materiálů a svárů

adresa: Areál Chemopetrol, a.s., Doručovací středisko 18, 436 70 Litvínov
telefon: 476 163 656
fax: 476 163 462
e-mail: ndt@unimontex.cz
kontakt: Karel Chrudimský

1239 - RNDr. JAN BALADA "M-B-Lab" IČ: 15114864
osvědčení čj. 110/02 z 01.03.2002, příloha č. 2 z 10.01.2003, platnost do 31.01.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:   Imunologické, mikrobiologické, biologické a chemické rozbory vod, potravin a farmakologických

preparátů a odpadů, dle výčtu jednotlivých akreditovaných zkoušek, vzorkování tekutých a tuhých
materiálů, vzorkování prostředí provozoven pro  mikrobiologickou kontrolu

adresa: V Ráji 34, 198 00 Praha 9
telefon: 267063617
fax:
e-mail: jbalada@iol.cz
kontakt: RNDr. Jan Balada

1258 - Pavel Jíša - SILAP IČ: 13833171
Pavel Jíša - SILAP, silniční laboratoř

osvědčení čj. 057/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.06.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:   Zkoušky  asfaltových hutněných směsí, asfaltového pojiva, kameniva a zemin

adresa: Mánesova 307/5, 417 01 Dubí 1
telefon: 417 572 941
fax: 417 571 624
e-mail:
kontakt: Pavel Jíša

1261 - MLEKOLAB s.r.o. IČ: 25949322
Centrální laboratoř Pardubice

osvědčení čj. 374/02 z 07.08.2002, příloha č. 2 z 22.01.2003, platnost do 30.06.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Laboratorní kontrola mléka

adresa: S.K.Neumanna 1316, 530 02 Pardubice
telefon: 466 335 350 - 2
fax: 466 335 349
e-mail: kopunecz@mlekolab.cz

www.mlekolab.cz
kontakt: Ing. Pavel Kopunecz

1327 - PRAGOLAKTOS, a.s. IČ: 47115807
Centrální laboratoř Praha

osvědčení čj. 363/01 z 27.09.2001, příloha č. 2 z 24.01.2003, platnost do 31.10.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Fyzikálně-chemické a mikrobiologické analýzy syrového mléka

adresa: Českobrodská 1174, 198 00 Praha 9
telefon: 234106375
fax: 234106106
e-mail: jnovotna@pragolaktos.cz
kontakt: Ing. Zdeňka Klímová
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1330 - Vodovody a kanalizace Hodonín, a.s. IČ: 49454544
Chemická služba vodovodů, laboratoř úpravna vody Bzenec Přívoz

osvědčení čj. 081/03 z 30.01.2003, příloha č. 1 z 30.01.2003, platnost do 30.11.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Fyzikálně - chemické, mikrobiologické a biologické analýzy pitných, povrchových a podzemních vod,

včetně odběru vzorků

adresa: 696 81 Bzenec
telefon: 518 332 023
fax: 518 332 023
e-mail: e.dvorakova@worldonline.cz
kontakt: Eliška Dvořáková

1330.2 - Vodovody a kanalizace Hodonín, a.s. IČ: 49454544
Chemická služba kanalizací - Laboratoř odpadních vod, ČOV Hodonín

osvědčení čj. 080/03 z 30.01.2003, příloha č. 1 z 30.01.2003, platnost do 31.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Fyzikálně chemické analýzy odpadních a povrchových vod včetně odběrů vzorků

adresa: Purkyňova 2, č.p. 2933, 695 11 Hodonín
telefon: 518 354 641
fax: 518 351 221
e-mail: matulova@vak-hod.cz
kontakt: Ing. Alexandra Matulová

1355 - Skanska DSUH a.s. IČ: 26271206
Laboratoř DSUH

osvědčení čj. 069/03 z 13.01.2003, příloha č. 1 z 13.01.2003, platnost do 30.04.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušení fyzikálně-mechanických vlastností kameniva, betonů a zemin

adresa: Průmyslová 1211, 686 01 Uherské Hradiště
telefon: 572 540 608
fax: 572 540 608
e-mail: jiri.manak@skanska.cz
kontakt: Ing. Jiří Maňák

1382 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370
Hygienická laboratoř Kladno

osvědčení čj. 001/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.08.2007
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy (i aqua purificata), půdy, potravin (i vodní aktivita), PBU,

ovzduší, odpadů, testy toxicity, biologické analýzy vod, měření hluku, osvětlení a mikroklimatu,
odběry vzorků pitných vod

adresa: Františka Kloze 2316, 270 00 Kladno
telefon: 312 292 111
fax: 312 247 584
e-mail: marie.topinkova@ohskladno.cz

www.ohskladno.cz
kontakt: Ing. Marie Topinková

1382.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370
Laboratoř hygieny práce

osvědčení čj. 002/03 z 02.01.2003, příloha č. 1 z 02.01.2003, platnost do 30.06.2003
Předmět akreditace:  Měření hluku pracovního, mimopracovního, leteckého a hluku strojů. Stanovení imisí chemických

škodlivin a prašnosti v ovzduší, emisí rozpouštědel z průmyslových procesů a měření osvětlení

adresa: U nemocnice, 280 21 Kolín 3
telefon: 321 739 011
fax: 321 724 103
e-mail: eva.dusatkova@centrum.cz
kontakt: Ing. Eva Dušátková
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1382.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370
Hygienická laboratoř Kolín

osvědčení čj. 003/03 z 02.01.2003, příloha č. 1 z 02.01.2003, platnost do 31.07.2004
Předmět akreditace:  Mikrobiologické zkoušky potravin a pokrmů, kosmetických prostředků, obalů, vnitřního prostředí, vod

pitných, povrchových, odpadních a aqua purificata. Fyzikální a chemické zkoušky vod pitných,
povrchových, odpadních a aqua purificata

adresa: U nemocnice, 280 21 Kolín 3
telefon: 321 739 030, 321 739 027
fax: 321 724 103
e-mail:
kontakt: Ing. Magda Grumlová

1382.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370
Hygienická laboratoř Mladá Boleslav

osvědčení čj. 004/03 z 02.01.2003, příloha č. 1 z 02.01.2003, platnost do 30.11.2004
Předmět akreditace:  Vybrané metody mikrobiologického vyšetření vod, poživatin, krmiv, prostředí a předmětů běžného

užívání a vybrané metody pracovního prostředí (prašnost a tepelněvlhkostní mikroklima)

adresa: Staroměstské náměstí 27, 293 34 Mladá Boleslav
telefon: 326325655
fax: 326321175
e-mail: laborator@ohsmb.cz
kontakt: Ing. Martina Mazalová

1382.5 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370
Hygienická laboratoř Příbram

osvědčení čj. 005/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace:  Analýza pitných, povrchových a odpadních vod, mikrobiologický rozbor odpadů a potravin

adresa: U Nemocnice 85, 261 01 Příbram I
telefon: 318 629 315
fax:
e-mail: lab@ohspb.cz
kontakt: Ing. Helena Vilhelmová; Ing. Jan Máša

1382.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370
Laboratoř hygieny práce Příbram

osvědčení čj. 006/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace:   Měření hluku a osvětlení. Měření prašnosti a stanovení organických látek v pracovním prostředí

adresa: U Nemocnice 85, 261 01 Příbram I
telefon: 318 620 545
fax: 318 630 967
e-mail: labprac@ohspb.cz
kontakt: Ing. Václav Mejstřík

1383 - Zdravotní ústav se sídlem v Českých Budějovicích IČ: 71009400
odbor hygienických laboratoří

osvědčení čj. 007/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2007
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky vod a vodních výluhů, ovzduší, komunálního

a pracovního prostředí, potravin, pokrmů, hygienicky významných předmětů běžného užívání,
biologických materiálů, sterilizace a desinfekce

adresa: ul. L.B. Schneidera 32, 370 71 České Budějovice
telefon: 386 460 270
fax: 386 460 270
e-mail: hl@khscb.cz
kontakt: Ing. Jan Votava, CSc.
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1383.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Českých Budějovicích IČ: 71009400
Oddělení hygienických laboratoří, pobočka Jindřichův Hradec

osvědčení čj. 008/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.08.2003
Předmět akreditace:  Fyzikálně chemický a mikrobiologický rozbor pitných, povrchových a odpadních vod. Měření

prašnosti v pracovním ovzduší. Vzorkování vod

adresa: Bezručova 857/II, 377 01 Jindřichův Hradec
telefon: 0331/321210-2
fax: 0331/321213
e-mail: endrle@ohsjh.cz
kontakt: Ing. Pavel Endrle

1383.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Českých Budějovicích IČ: 71009400
oddělení hygienických laboratoří, pobočka Písek

osvědčení čj. 036/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace:  Fyzikální, chemické a mikrobiologické analýzy pitných, povrchových a odpadních vod

adresa: ul. K. Čapka 2459, 397 01 Písek
telefon: 0362/210219, 210130
fax: 0362/212443
e-mail: labor.pisek@worldonline.cz
kontakt: Ing. Emil Almer

1383.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Českých Budějovicích IČ: 71009400
oddělení hygienických laboratoří, pobočka Prachatice

osvědčení čj. 009/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.08.2003
Předmět akreditace:  Fyzikálně - chemické a mikrobiologické zkoušky vod a vzorkování pitných, povrchových, bazénových

a odpadních vod

adresa: Nemocniční 204, 383 01 Prachatice
telefon: 388 311 732
fax: 388 315 381
e-mail: ohl@ohspt.cz
kontakt: Ing. František Šípek Šípek

1383.5 - Zdravotní ústav se sídlem v Českých Budějovicích IČ: 71009400
oddělení hygienických laboratoří, pobočka Strakonice

osvědčení čj. 010/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické zkoušení vod

adresa: Žižkova 505, 386 01 Strakonice
telefon: 383 314 393
fax: 383 321 708
e-mail: ohs@ohsstrakonice.cz
kontakt: Ing. Zdeněk Hromádka

1383.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Českých Budějovicích IČ: 71009400
oddělení hygienických laboratoří, pobočka Tábor

osvědčení čj. 011/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.10.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické zkoušky vod, mikrobiologické zkoušky bioindikátorů a měření hluku

v pracovním prostředí

adresa: Tř. ČSA 1191, 390 01 Tábor
telefon: 381 231 093
fax:
e-mail: labtabor@centrum.cz
kontakt: Ing. Marcela Štípková
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1384 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Oddělení fyzikálních faktorů prostředí

osvědčení čj. 012/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.10.2003
Předmět akreditace:  Zkoušky pro měření hluku, vibrací, elektromagnetického pole,  tepelně-vlhkostního mikroklimatu

a osvětlení

adresa: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
telefon: 377 155 252
fax: 377 323 894
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz
kontakt: Ing. Pavel Stupka

1384.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Oddělení dezinfekce a sterilizace

osvědčení čj. 013/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace:  Mikrobiologická kontrola sterility přípravků a předmětů používaných ve zdravotnictví, biologická

kontrola sterilizátorů

adresa: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
telefon: 377 155 100
fax: 377 323 894
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz

www.khsplzen.cz
kontakt: MUDr. Věra Vladařová

1384.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Odbor laboratoří

osvědčení čj. 014/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Biologické, mikrobiologické, fyzikální a chemické analýzy potravin a PBÚ, ovzduší, vody,

biologického materiálu a ovzduší pracovního prostředí

adresa: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
telefon: 377 221 357
fax: 377 323 894
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz

www.khsplzen.cz
kontakt:

1384.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Centrum laboratoří

osvědčení čj. 087/03 z 31.01.2003, příloha č. 1 z 31.01.2003, platnost do 28.02.2008
Předmět akreditace:  Biologické, mikrobiologické, fyzikální a chemické analýzy potravin a PBU, ovzduší, vody, biologického

materiálu a ovzduší pracovního prostředí, vzorkování pitných vod, ovzduší a biologického materiálu

adresa: Skrétova 17, 303 22 Plzeň
telefon: 377 221 357
fax: 377 323 894
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz

www.khsplzen.cz
kontakt: Ing. Petra Korchová; Ing. Věra Korandová

1384.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Oddělení laboratoře fyzikálních faktorů

osvědčení čj. 015/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.04.2004
Předmět akreditace:  Měření hluku, vibrací, osvětlení a tepelně-vlhkostního mikroklimatu

adresa: Hradišťská 30, 326 00 Plzeň
telefon: 377 456 420
fax: 377 456 420
e-mail: bartosoval@mhs.plzen-city.cz
kontakt: RNDr. Libuše Bartošová
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1384.5 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Hygienické laboratoře

osvědčení čj. 016/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.11.2007
Předmět akreditace:  Vzorkování a stanovení chemických, mikrobiologických, biologických ukazatelů v ovzduší, ve vodách

a poživatinách

adresa: U Radbuzy 8, 301 36 Plzeň
telefon: 377 456 420
fax: 377 456 420
e-mail: bartosoval@mhs.plzen-city.cz
kontakt: RNDr. Libuše Bartošová

1384.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Hygienické laboratoře Klatovy

osvědčení čj. 017/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2006
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické zkoušení vod, kalů, odpadů, potravin (včetně posouzení shody), zkoušky

na sterilitu, mikrobiologické posouzení prostředí provozoven, měření škodlivin v ovzduší

adresa: Plzeňská 165, 339 01 Klatovy
telefon: 376 370 621
fax: 376 370 612
e-mail: ohsklatovyhl@iol.cz
kontakt: RNDr. Svatopluk Krýsl, CSc.

1385 - Zdravotní ústav se sídlem v Karlových Varech IČ: 71009451
Centrum laboratoří

osvědčení čj. 018/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.10.2005
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky vod, včetně odběru vzorků, mikrobiologické zkoušky

potravin, měření hluku, osvětlení a mikroklimatických podmínek v pracovním a mimopracovním
prostředí, stanovení prašnosti pracovního prostředí, zkouška účinnosti sterilizačních aparatur

adresa: Bezručova 8, 360 21 Karlovy Vary
telefon: 353 339 331
fax: 353 339 330
e-mail: laboratore@khs-kv.cz
kontakt: Ing. Jitka Růžičková

1385.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Karlových Varech IČ: 71009451
pobočka Sokolov - centrum laboratoří

osvědčení čj. 019/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 29.02.2004
Předmět akreditace:  Smyslové, chemické a mikrobiologické zkoušky faktorů a složek životního prostředí včetně měření

hluku

adresa: Chelčického 1938, 356 01 Sokolov
telefon: 352 323 111
fax:
e-mail: vermachova@ohsso.cz
kontakt: Ing. Ladislava Vermachová

1386 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361
Odbor hygienických laboratoří

osvědčení čj. 020/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace:  Chemické (organické a anorganické), mikrobiologické a biologické zkoušení vzorků vod, potravin,

předmětů běžného užívání, ovzduší, kosmetických výrobků a biologických materiálů

adresa: P.O.Box 78/U2, Moskevská 15, 400 78 Ústí nad Labem
telefon: 475 312 128
fax: 475 312 320
e-mail: psubrt@khsusti.cz
kontakt: Ing. Pavel Šubrt
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1386.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361
hygienické laboratoře Děčín

osvědčení čj. 021/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.04.2005
Předmět akreditace:  Chemický rozbor vod, mikrobiologický rozbor vod, potravin, stěrů z prostředí, mikrobiologická

kontrola sterilizátorů a autoklávů, měření hladin akustického tlaku, vzorkování vod (pitné vody, vody
z umělých koupališť), stanovení těkavých látek a prašnosti v pracovním prostředí

adresa: Březinova 3, 405 01 Děčín I
telefon: 412 510 432
fax: 412 518 182
e-mail: ohsdecin@ohsdecin.cz,

www.ohsdecin.cz
kontakt: Ing. Lidmila Kadlečková

1386.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem IČ: 71009361
hygienické laboratoře Litoměřice

osvědčení čj. 022/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.03.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy vod,  měření osvětlení, hluku a celkové koncentrace prachu

adresa: Mírové náměstí 35, 412 01 Litoměřice
telefon: 416 732 476
fax: 416 732 501
e-mail: ohsltm.lab@pvtnet.cz
kontakt: Ing. Jaroslav Kubát, CSc.

1387 - Zdravotní ústav se sídlem v Liberci IČ: 71009434
oddělení laboratoří

osvědčení čj. 023/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické  zkoušky potravin, pitných a povrchových vod, předmětů běžného

užívání, kosmetických výrobků a pracovního ovzduší

adresa: U Sila 1139, 463 11 Liberec 30
telefon: 482 751 578
fax: 482 751 569
e-mail: parma@lab.khslbc.cz

kontakt: Ing. Petr Parma; RNDr. Jiří Gracias

1387.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Liberci IČ: 71009434
Oddělení laboratoří v České Lípě

osvědčení čj. 024/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.06.2004
Předmět akreditace:  Mikrobiologické rozbory vod, chemické rozbory vod - vybrané ukazatele

adresa: Purkyňova 1849, 470 42 Česká Lípa
telefon: 0425/826836
fax: 0425/826837
e-mail: ohs@clnet.cz
kontakt: Ing. Marcela Štěničková

1388 - Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523
Laboratorní odbor

osvědčení čj. 025/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.06.2007
Předmět akreditace:  Zkoušky vody, potravin, předmětů běžného užívání, biologických materiálů, složek životního

a pracovního prostředí

adresa: Jana Černého 361, 503 41 Hradec Králové
telefon: 495 211 121
fax: 495 211 122
e-mail: labora-khs_hrk@telecom.cz

www.kampanila.cz
kontakt:
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1388.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523
Pobočka Náchod

osvědčení čj. 026/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.04.2005
Předmět akreditace:  Fyzikální, chemické a mikrobiologické zkoušky vod, mikrobiologické zkoušky potravin, chemické

škodliviny a prašnost v pracovním ovzduší, měření hluku v pracovním a komunálním prostředí,
mikrobiologická kontrola účinnosti sterilizačních přístrojů

adresa: Denisovo nábřeží 840, 547 01 Náchod
telefon: 491 423 206
fax: 491 423 206
e-mail: ohs-nachod-lab@telecom.cz
kontakt:

1388.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523
Pobočka v Rychnově nad Kněžnou

osvědčení čj. 027/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.04.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy pitných, povrchových vod a vod pro koupání. Odběr

a zpracování vzorků pro kontrolu sterility a pro bakteriální kontaminaci prostředí (stěry). Kontrola
účinnosti sterilizátorů

adresa: Jiráskova 506, 516 01 Rychnov nad Kněžnou
telefon: 494 535 459
fax: 494 535 353
e-mail: ohsrk@pvtnet.cz
kontakt:

1389 - Zdravotní ústav se sídlem v Pardubicích IČ: 71009477
Hygienické laboratoře Pardubice

osvědčení čj. 028/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.07.2003
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikální, mikrobiologické a senzorické zkoušky v oblasti kontroly životního a pracovního

prostředí, zdravotnických zařízení, vod, potravin, předmětu běžného užívání, krmiv a vzorkování vod

adresa: Kyjevská 44, 532 03 Pardubice
telefon: 466 019 501
fax: 466 019 502
e-mail: laborator@khspce.cz
kontakt: Ing. Vladimír Kraják

1389.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Pardubicích IČ: 71009477
Pobočka Chrudim - hygienické laboratoře

osvědčení čj. 029/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.09.2004
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy vod a potravin, měření hluku a osvětlení. Testování sterilizátorů

pomocí bioindikátorů

adresa: Čáslavská 1146, 537 01 Chrudim
telefon: 0455/688636
fax: 0455/688635
e-mail: labor@ohschrudim.cz
kontakt: MVDr. Hana Čapková

1389.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Pardubicích IČ: 71009477
Pobočka Svitavy - laboratoře

osvědčení čj. 030/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikální a mikrobiologické analýzy pitných vod a vod ke koupání, odběry vzorků vod, měření

prašnosti a chemických škodlivin v ovzduší, měření hluku v pracovním a mimopracovním prostředí

adresa: Dr. Milady Horákové 16, 568 02 Svitavy
telefon: 461 534 785
fax: 461 530 577
e-mail: lab@ohs.svitavy.cz
kontakt: Ing. Miloslav Hřebík
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1389.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Pardubicích IČ: 71009477
Pobočka Ústí nad Orlicí - laboratoře

osvědčení čj. 031/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 28.02.2007
Předmět akreditace:  Fyzikální, chemické a mikrobiologické vyšetřování složek životního a pracovního prostředí (hluk,

osvětlení, tepelně-vlhkostní mikroklima, vzduchotechnika; voda, odpady, kaly, zeminy, ovzduší,
potraviny, kosmetika, sterilizátory, stěry; odběry vod)

adresa: J. a J. Kovářů 1412, 562 06 Ústí nad Orlicí
telefon: 465 525 375
fax: 465 525 389
e-mail: labuo@ohsuo.cz
kontakt: Ing. Miroslav Kubík

1390 - Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418
Centrum hygienických laboratoří Jihlava

osvědčení čj. 032/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.09.2003
Předmět akreditace:  Odběry vzorků a měření, zkoušky fyzikální, chemické, radiologické, mikrobiologické, biologické vod

a výluhů, pracovního a venkovního ovzduší i prostředí, potravin, odpadů, ověřování účinnosti
sterilizace a dezinfekce, včetně stanovení Legionel

adresa: Vrchlického 57, 587 25 Jihlava
telefon: 567 574 760
fax: 567 303 071
e-mail: buchta@khsjih.cz
kontakt: Ing. Pavel Buchta

1390.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418
Oddělení hygienických laboratoří Pelhřimov

osvědčení čj. 033/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.08.2003
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikálně-chemické a mikrobiologické zkoušky vod, kalů a zemin, měření hluku, osvětlení

a prašnosti, vzorkování pitných, bazénových a povrchových vod

adresa: Areál nemocnice, ul. Slovanského bratrství 710, 393 01 Pelhřimov
telefon: 565 325 455
fax: 565 324 728
e-mail: ohspelhrimov@iol.cz
kontakt: Ing. Zdeněk Ježek

1390.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418
Oddělení hygienických laboratoří Třebíč

osvědčení čj. 034/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.07.2005
Předmět akreditace:  Chemické, mikrobiologické a biologické zkoušky všech druhů vod, mikrobiologické zkoušky potravin

adresa: U Obůrky 953, 674 01 Třebíč
telefon: 568 840 380
fax: 568 841 383
e-mail: hslabtrb@quick.cz
kontakt: MVDr. Ivana Filipová

1390.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418
Oddělení hygienických laboratoří Ždár nad Sázavou

osvědčení čj. 035/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.03.2003
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy vod, vodných výluhů, odpadů, zemin a potravin. Stanovení

cholesterolu v krvi. Měření hluku, vibrací, osvětlení, prašnosti a mikroklimatických parametrů

adresa: Hutařova 1, 591 01 Žďár nad Sázavou
telefon: 566 650 821
fax: 566 650 888
e-mail: ohs.zdar@worldonline.cz

www.ohs-zdar.cz
kontakt: Mgr. Jiří Blatný
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1391 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531
Centrum laboratoří zdravotního ústavu v Brně

osvědčení čj. 047/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.04.2004
Předmět akreditace:  Chemické, mikrobiologické a biologické vyšetřování vzorků životního prostředí a předmětů běžného

užívání z hlediska prokazování jejich zdravotní nezávadnosti

adresa: Gorkého 6, 602 00 Brno
telefon: 548 248 280, 541 421 211
fax: 548 213 548
e-mail: hyglab@khsbrno.cz

margaritopulu@khsbrno.cz
kontakt: RNDr. Ivo Říha

1391.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531
Centrum laboratoří  Zdravotního ústavu v Brně

osvědčení čj. 048/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2007
Předmět akreditace:  Laboratorní zkoušky vod, ovzduší, poživatin, čistírenských kalů, léčivých přípravků, bioindikátorů

a krve

adresa: Masná 3c, 602 00 Brno
telefon: 543 235 300
fax: 543 235 299
e-mail: mhs.chemie@sky.cz
kontakt: RNDr. Ivo Říha

1391.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531
Centrum laboratoří  zdravotního  ústavu v Brně

osvědčení čj. 049/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.04.2005
Předmět akreditace:  Provádění fyzikálně-chemických a mikrobiologických rozborů pitných vod, vod ke koupání, fyzikálně-

chemických rozborů odpadních vod včetně vzorkování vod, kontroly účinnosti sterilizačních zařízení
pomocí bioindikátorů a měření hluku

adresa: Masná 3c, 602 00 Brno
telefon: 543 239 138, 543 235 300
fax: 543 239 724
e-mail: ohs brv@mbox.vol.cz
kontakt: RNDr. Ivo Říha

1391.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531
Zdravotní ústav se sídlem v Brně, pobočka Břeclav

osvědčení čj. 050/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.03.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy vod a potravin, měření hluku v prostředí, kontrola účinnosti

sterilizátorů

adresa: Sovadinova 12, 690 85 Břeclav
telefon: 519 321 135-7
fax: 519 321 248
e-mail: ohs.breclav@iol.cz
kontakt: RNDr. Oldřich Šebesta

1391.5 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531
Pobočka Hodonín - oddělení  laboratoří

osvědčení čj. 051/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.09.2004
Předmět akreditace:  Odběr vzorků vod, chemicko-fyzikální a mikrobiologická analýza vod, kontrola účinnosti

sterilizačních zařízení, měření fyzikálních faktorů prostředí

adresa: Plucárna 1 a, 695 27 Hodonín
telefon: 518 398 650
fax: 518 398 612
e-mail: lab@ohshodonin.cz
kontakt: Ing. Jana Ištvánková
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1391.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531
Oddělení hygienických laboratoří

osvědčení čj. 052/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.05.2005
Předmět akreditace:  Chemický, mikrobiologický, biologický rozbor pitných, povrchových a balených vod a vod ke

koupání, měření hluku a prašnosti v pracovním a venkovním prostředí, stanovení legionel ve vzorcích
z prostředí a klinického materiálu, sérologie legionelóz

adresa: Masarykovo nám. 16, 682 01 Vyškov
telefon: 517 333 401
fax: 517 347 288
e-mail: vdrasar@infos.cz
kontakt: RNDr. Vladimír Drašar

1392 - Zdravotní ústav se sídlem v Olomouci IČ: 71009507
Laboratorní centrum Olomouc

osvědčení čj. 053/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.08.2003
Předmět akreditace:  Chemická analýza vzorků ovzduší, půd, vod, odpadů, potravin; měření hluku, vibrací, prašnosti;

analýza potravin; mikrobiologický rozbor vzorků vod a potravin; měření osvětlení; vzorkování ovzduší

adresa: Wolkerova 6, 779 11 Olomouc
telefon: 585 719 309
fax: 585 719 337
e-mail: sazel@volny.cz
kontakt: RNDr. Vladimír Sázel

1392.2 - Zdravotní ústav se sídlem v Olomouci IČ: 71009507
Laboratorní centrum Prostějov

osvědčení čj. 054/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace:  Chemická analýza vzorků vod a ovzduší, měření hluku, vibrací, prašnosti a osvětlení

adresa: Šafaříkova 49, 796 01 Prostějov
telefon: 582 346 155
fax: 582 346 155
e-mail: ohs.pv@infos.cz
kontakt: RNDr. Jan Lacina

1392.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Olomouci IČ: 71009507
Laboratorní centrum Přerov

osvědčení čj. 055/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2004
Předmět akreditace:  Mikrobiologický a chemický rozbor pitných, povrchových a odpadních vod, mikrobiologická kontrola

poživatin a předmětů běžného užívání

adresa: Bayerova 3, 750 02 Přerov
telefon: 581 230 011
fax: 581 210 052
e-mail: varhanikova@hspr.cz
kontakt: RNDr. Helena Sedláčková

1392.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Olomouci IČ: 71009507
Laboratorní centrum Šumperk

osvědčení čj. 056/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.07.2005
Předmět akreditace:  Chemický a mikrobiologický rozbor vod a potravin, měření hluku, vibrací a osvětlení, stanovení

chemických škodlivin a prašnosti v ovzduší a stanovení ukazatelů BET

adresa: Jeremenkova 7, 787 87 Šumperk
telefon: 583 215 226
fax: 583 213 684
e-mail: sekretariat@ohssumperk.cz
kontakt: Ing. Petr Prokeš
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1393 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
Odbor hygienických laboratoří Ostrava

osvědčení čj. 037/03 z 06.01.2003, příloha č. 1 z 06.01.2003, platnost do 31.05.2004
Předmět akreditace:  Měření hluku, vibrací, elmagnetických polí, osvětlení a mikroklimatu, vzorkování ovzduší a vod,

chemické a biologické vyšetřování ovzduší, vod, potravin, půd, odpadů, biologických materiálů,
pracovního prostředí, materiálů a výrobků pro posuzování zdravotní a ekologické nezávadnosti nebo
rizikovosti

adresa: Partyzánské nám. 7, 728 92 Ostrava
telefon: 596 200 111, 596 200 199
fax: 596 118 661
e-mail: hyglab@khsova.cz
kontakt: RNDr. Vítězslav Jiřík

1393.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
Odbor hygienických laboratoří Frýdek-Místek, Chemická laboratoř

osvědčení čj. 038/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.09.2003
Předmět akreditace:  Vzorkování vod, pevných vzorků a odpadů. Analýza vod, odpadů, potravin, ovzduší a biologického

materiálu. Speciální analýzy dibenzodioxinů, dibenzofuranů, kongenerů PCB a PBDE (polybromované
difenyletery)

adresa: budova VUHŽ, a.s., 739 51 Dobrá 240
telefon: 558 601 452
fax: 558 630 455
e-mail: ocelka@ha-vel.cz

kontakt: Ing. Tomáš Ocelka

1393.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
Odbor parazitologie, biologické oddělení - ekotoxikologická laboratoř

osvědčení čj. 039/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.07.2003
Předmět akreditace:  Stanovení ekotoxikologických účinků látek ve vodném výluhu z odpadu a v odpadních vodách

adresa: budova VUHŽ, a.s., 739 51 Dobrá 240
telefon: 558 601 453
fax: 558 630 455
e-mail: cunta@ohsfm.cz
kontakt: RNDr. Rostislav Čunta

1393.5 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
Odbor hygienických laboratoří Frýdek-Místek, Mikrobiologická laboratoř

osvědčení čj. 040/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace:  Mikrobiologické rozbory vod, potravin, stanovování legionel, biologický rozbor vod, kontrola

sterilizační účinnosti sterilizátorů

adresa: budova VUHŽ, a.s., 739 51 Dobrá 240
telefon: 558 601 451
fax: 558 601 455
e-mail: otipka@ohsfm.cz
kontakt: RNDr. Boleslav Otipka
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1393.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
 Odbor hygienických laboratoří Karviná

osvědčení čj. 041/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.05.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy vod, ovzduší, zemin, odpadů, potravin, předmětů běžného

užívání, biologických materiálů, odběry vzorků vod, pevných vzorků, ovzduší a měření fyzikálních
faktorů pracovního i životního prostředí

adresa: Těreškovové 2206, 734 01 Karviná - Mizerov
telefon: 596 397 213
fax: 596 315 233
e-mail: ohs@ohs-karvina.cz
kontakt: RNDr. Šárka Doškářová

1393.7 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
Odbor hygienických laboratoří Nový Jičín

osvědčení čj. 042/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.11.2005
Předmět akreditace:  Chemické analýzy vod a ovzduší, mikrobiologické analýzy vod, potravin a předmětů běžného užívání

adresa: Suvorovova 538, 741 01 Nový Jičín
telefon: 556 719 571
fax: 556 719 572
e-mail: ohs.nj@tiscali.cz
kontakt: MVDr. Zuzana Taichmanová

1393.8 - Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396
Odbor hygienických laboratoří Opava

osvědčení čj. 043/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.05.2004
Předmět akreditace:  Analýza pitných a povrchových vod

adresa: Olomoucká 82, 746 01 Opava
telefon: 0653/715 388
fax: 0653/715 388
e-mail: kozelsky@ohs-opava.cz
kontakt: Ing. Vok Kozelský; RNDr. Petr Pravda

1394 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515
Centrum laboratoří

osvědčení čj. 044/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy v oblasti vod a potravin, měření fyzikálních faktorů v pracovním

a mimopracovním prostředí, chemické analýzy v ovzduší, vyšetřování v oblasti genetické toxikologie
a BET, mikrobiologické analýzy v životním prostředí a toxikologické testy

adresa: Havlíčkovo nábřeží 600, 760 01 Zlín
telefon: 577 553 230
fax: 577 439 852
e-mail: fyz.skodliviny@khszlin.cz

www.khszlin.cz
kontakt: Ing. Pavel Kopl

1394.2 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515
Hygienické laboratoře

osvědčení čj. 064/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 30.06.2005
Předmět akreditace:  Fyzikálně - chemický, chemický a mikrobiologický rozbor složek životního prostředí. Stanovení

a měření faktorů pracovního a komunálního prostředí

adresa: Havlíčkova 792/13, 767 11 Kroměříž
telefon: 573 339 504
fax: 573 339 326
e-mail: laborator@ohs-km.cz

 www.ohs-km.cz
kontakt: RNDr. Ing. Jiří Vala, CSc.
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1394.3 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515
Odbor speciálních služeb

osvědčení čj. 045/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy vod, potravin, prostředí, měření hlučnosti a osvětlení

pracovního, venkovního a vnitřního prostředí, kontrola účinnosti horkovzdušných sterilizátorů
a stanovení prašnosti pracovního prostředí

adresa: Stará Tenice 1195, 686 01 Uherské Hradiště
telefon: 572 551 376-8
fax: 572 551 113
e-mail: ohsuh@ohsuh.cz
kontakt: Ing. Alan Hampl

1394.4 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515
Pracoviště Vsetín - Laboratoře

osvědčení čj. 046/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.10.2005
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy vod, měření fyzikálních faktorů v pracovním a mimopracovním

prostředí, chemické analýzy ovzduší

adresa: 4. května, 755 01 Vsetín
telefon: 571 498 062, 571414301,571498056
fax: 571 413 008
e-mail: ohs.ohs.@vs.inext.cz

janovska.ohs@vs.inext.cz
kontakt: MVDr. Kateřina Janovská

1395 - Zdravotní ústav se sídlem v Praze IČ: 71009493
Centrum laboratorní - oddělení fyzikálních a chemických laboratoří a oddělení mikrobiologických laboratoří

osvědčení čj. 063/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace:  Hygienická kontrola nezávadnosti potravin, předmětů běžného užívání, kosmetiky, vody a sterility

zdravotnických prostředků

adresa: Rytířská 12, 110 01 Praha 1
telefon: 224 211 493
fax: 296 336 778
e-mail: alena.rothova@hygpraha.cz
kontakt: Ing. Alena Rothová

1398 - Plzeňská teplárenská, a.s. IČ: 49790480
Plzeňská teplárenská, a.s. Laboratoře

osvědčení čj. 065/03 z 10.01.2003, příloha č. 1 z 10.01.2003, platnost do 31.01.2006
Předmět akreditace:  Chemické analýzy vod a vodných výluhů, chemické a fyzikální analýzy pevných paliv a pevných

materiálů využitelných jako palivo včetně odběrů vzorků vod a pevných paliv

adresa: Doubravecká 2578/1, 304 10 Plzeň
telefon: 377 180 316
fax: 377 180 222
e-mail: seb@pltep.cz

www.pltep.cz
kontakt: Ivana Šebková
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2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2201 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT IČ: 00177016
Český metrologický institut, Oblastní inspektorát Liberec

osvědčení čj. 142/02 z 25.03.2002, příloha č. 2 z 10.01.2003, platnost do 30.11.2005 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel oborů délka, rovinný úhel, síla a hmotnost

adresa: Slunečná 23, 460 01 Liberec
telefon: 485107544, 485107532
fax: 485104466
e-mail: jhajfler@cmi.cz

www.cmi.cz
kontakt: Ing. Petr Hajfler

2241 - D 5, akciová společnost, Třinec  IČ: 47674539
Akreditovaná kalibrační laboratoř Elektrotechnických dílen

osvědčení čj. 059/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace stejnosměrných, střídavých, analogových a číslicových ampérmetrů a voltmetrů;

stejnosměrných analogových a číslicových ohmmetrů

adresa: Průmyslová 1026, 739 65 Třinec - Staré Město
telefon: 558 534 853
fax: 558 535 695
e-mail: eldilny.d5as@trz.cz
kontakt: Ing. Josef Stonawski

2249 - MEROS, spol. s r .o. IČ: 42866014
Akreditovaná kalibrační laboratoř MEROS

osvědčení čj. 082/02 z 20.02.2002, příloha č. 3 z 10.01.2003, platnost do 31.08.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Kalibrace elektrických veličin, kmitočtu, času, otáček, geometrických veličin, teploty, tlaku, relativní

vlhkosti, kalorimetrů a digitálních  tlakoměrů

adresa: 1. máje 823, 756 61 Rožnov pod Radhoštěm
telefon: 571843345
fax: 571843328
e-mail: akl_meros@iol.cz
kontakt: Ing. Karel Hyánek; Ing. Oldřich Zakopal.

2292 - Výzkumný ústav geodetický, topografický a kartografický IČ: 00025615
Kalibrační laboratoř Autorizovaného metrologického střediska VÚGTK

osvědčení čj. 044/02 z 14.01.2002, příloha č. 2 z 10.01.2003, platnost do 30.11.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel v oboru délka a úhel

adresa: 250 66 Zdiby 98
telefon: 284 890 378
fax: 284 890 056
e-mail: vugtk@vugtk.cz

kontakt: Ing. Jiří Lechner, CSc.

2312 - MIDKO s.r.o. IČ: 47548932
Kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 084/03 z 30.01.2003, příloha č. 1 z 30.01.2003, platnost do 28.02.2006
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel momentu síly

adresa: Leontýny Mašínové 76, 507 81 Lázně Bělohrad
telefon: 493 793 001
fax: 493 793 002
e-mail: mitlner@midko.cz

www.midko.cz
kontakt: Ing. Tomáš Mitlener
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3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3014 - Česká společnost pro jakost IČ: 00417955
osvědčení čj. 285/02 z 18.06.2002, příloha č. 2 z 13.01.2003, platnost do 30.06.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Certifikace pracovníků pro oblast jakosti, zkušebních laboratoří, metrologie, vzorkování, odpadů, automo-

bilového průmyslu, životního prostředí, kritických bodů v potravinářské výrobě, úklidu a bezpečnosti práce

adresa: Novotného lávka 5, 116 68 Praha 1
telefon: 2 210 82 269
fax: 2 210 82 229
e-mail: csqpraha@csq.cz
kontakt: Ing. Pavel Ryšánek

3018 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 002/02 z 02.01.2002, příloha č. 3 z 20.01.2003, platnost do 21.12.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Certifikace výrobků v oblasti elektrotechnického průmyslu

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha  71
telefon: 266 104 334
fax: 284 680 037
e-mail: testing@ezu.cz

www.ezu.cz

kontakt: Ing. Pavel Kudrna

3034 - ČESKÝ METROLOGICKÝ INSTITUT IČ: 00177016
Certifikační orgán pro certifikaci pracovníků

osvědčení čj. 066/03 z 10.01.2003, příloha č. 1 z 10.01.2003, platnost do 31.08.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace pracovníků pro metrologickou činnost v oborech délka, objem - hmotnost, tlak, teplota,

teplo, elektrická energie, veličiny atomové fyziky

adresa: Okružní 31, 638 00 Brno
telefon: 545 222 727
fax: 548 523 049
e-mail: info@cmi.cz

www.cmi.cz
kontakt: Ing. Miroslav Pospíšil

3046 - Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381
Certifikační orgán systémů environmentálního managementu č. 3046

osvědčení čj. 477/01 z 04.12.2001, příloha č. 2 z 13.01.2003, platnost do 31.12.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Certifikace EMS organizací

adresa: tř. T. Bati 299, 764 21 Zlín
telefon: 577601275, 577601299
fax: 577104855
e-mail: certif@itczlin.cz, qscert@itczlin.cz
kontakt: Ing. Pavel Svoboda

3047 - Výzkumný ústav organických syntéz a.s. IČ: 60108975
Certifikační orgán CETA

osvědčení čj. 229/02 z 16.05.2002, příloha č. 2 z 30.01.2003, platnost do 31.12.2006 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Certifikace výrobků v oblasti anorganické a organické chemie, chemických přípravků, hraček, výrobků

z plastu a vybraných druhů potravin

adresa: Rybitví 296, 532 18 Pardubice 20
telefon: 466 825 646
fax: 466 822 975
e-mail: vratislav.cerny@vuosas.cz
kontakt: Ing. Vratislav Černý; Ing. Alena Valterová
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3073 - Česká společnost pro manipulaci s materiálem - logistiku IČ: 00537152
Certifikační orgán pro certifikaci pracovníků při ČSMM-L

osvědčení čj. 076/03 z 16.01.2003, příloha č. 1 z 16.01.2003, platnost do 28.02.2008
Předmět akreditace:  Certifikace pracovníků pro funkce : Instruktor obsluh, Zkušební komisař obsluh, Kontrolní technik -

motorových manipulačních vozíků; Odborný technik, Technik-znalec - zdvihacích zařízení

adresa: Novotného lávka 5, 116 68 Praha 1
telefon: 221 082 641
fax: 221 082 396
e-mail: ceo.csmml@csmml.cz

www.csmml.cz
kontakt: Ing. Jindřich Jandourek

3093 - BEST QUALITY, s.r.o. IČ: 25863967
BEST QUALITY-CO-BQ, certifikační orgán  pro certifikaci systémů jakosti a EMS

osvědčení čj. 068/03 z 13.01.2003, příloha č. 1 z 13.01.2003, platnost do 30.06.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace systémů managementu jakosti dodavatele v chemickém, plastikářském, textilním,

dřevozpracujícím a zpracovatelském průmyslu, strojírenství, stavebnictví, opravárenství, obchodu,
inženýrských a ostatních veřejných službách, zdravotnictví a farmaceutickém  průmyslu

adresa: Na obvodu 1085, 703 00 Ostrava - Vítkovice
telefon: 596 762 113
fax: 596 762 127
e-mail: info@bestquality.cz

www.bestquality.cz
kontakt: Jiří Parolek

3097 - VÚZ - Výskumný ústav zváračský IČ: 00002437
CERTIWELD - Certifikační orgán systémov kvality

osvědčení čj. 426/01 z 07.11.2001, příloha č. 2 z 10.01.2003, platnost do 30.11.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Certifikace systémů řízení jakosti a plnění požadavků na kvalitu ve svařování

adresa: Račianská 71, 832 59 Bratislava
telefon: 00421/2/492466/69
fax: 00421/2/49246668
e-mail: pavolr@cert.vuz.sk
kontakt: Ing. Pavol Radič

3098 - GAS  s.r.o. IČ: 61506192
Certifikační a registrační orgán výrobků GAS s.r.o.

osvědčení čj. 220/02 z 06.05.2002, příloha č. 2 z 16.01.2003, platnost do 31.12.2004 (změna přílohy)
Předmět akreditace:  Certifikace výrobků pro plynárenství

adresa: Denisovo nábřeží 6, 301 00 Plzeň
telefon: 377 539 000
fax: 377 539 923
e-mail: certifikace@gasinfo.cz
kontakt: Ing. Milan Šanta
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4.  I ns pe kč ní  or gá n y

číslo inspekčního orgánu

4008 - Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00000149
TI - technická inspekce

osvědčení čj. 082/03 z 30.01.2003, příloha č. 1 z 30.01.2003, platnost do 28.02.2008
Předmět akreditace:  Inspekční činnost typu A za účelem posuzování shody u nových a provozovaných tlakových,

zdvihacích, elektrických a plynových zařízení, výtahů, technologických celků, prostředků lidové
zábavy a technických zařízeních, výrobcích a procesech souvisejících

adresa: Hudcova 56b, 621 00 Brno
telefon: 541 120 351
fax: 541 211 225
e-mail: info@szubrno.cz

marinc@szubrno.cz
www.szubrno.cz
nykodym@szubrno.cz

kontakt: Ing. Pavel Nykodym; Ing. Petr Marinč

4020 - STAVCERT Praha, spol. s r.o. IČ: 64940616
Inspekční orgán

osvědčení čj. 073/03 z 15.01.2003, příloha č. 1 z 15.01.2003, platnost do 31.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Inspekční činnost typu A. Provádění inspekce výroby a řízení výroby výrobků pro stavby, schvalování

postupů svařování WPAR, inspekce provádění ocelových konstrukcí a inspekce jednoduchých
tlakových nádob

adresa: U Výstaviště 3, 170 00 Praha 7
telefon: 220 878 741, 602 641 142
fax: 220 870 902
e-mail: stavcert@stavcert.cz
kontakt: Ing. Jiřina Štěpánská, CSc.

B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1018.7 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679
pobočka Ostrava

osvědčení čj. 145/02 z 27.03.2002, příloha č. 1 z 27.03.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Zkoušení stavebních kovových a nekovových materiálů, hmot, výrobků, dílců, konstrukcí, mostů.

Diagnostika staveb a zkoušky tepelně technických vlastností

adresa: U Studia 14, 700 30 Ostrava - Zábřeh
telefon: 595 782 737, 595 783 064 a 6
fax: 595 783 065
e-mail: tklepac@tzus.cz

www.tzus.cz
kontakt: Ing. Tomáš Klepáč
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1054 - Státní zkušebna zemědělských, potravinářských a lesnických strojů IČ: 00020362
Státní zkušebna zemědělských, potravinářských a lesnických strojů - zkušební laboratoř

osvědčení čj. 115/02 z 04.03.2002, příloha č. 2 z 17.07.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Zkoušky zemědělských, potravinářských a lesnických strojů, strojů pro stavební a zemní práce, vozidel

a strojů a nářadí z příbuzných oborů

adresa: Třanovského 622/11, 163 04 Praha 6 - Řepy
telefon: 235 018 223
fax: 235 018 226
e-mail: szzpls@szzpls.cz,  barda@szzpls.cz

www.szzpls.cz
kontakt: Ing. Ladislav Barda

1075 - Centrum pro informace a mechanické testování obalů - CIMTO, s.p. IČ: 00311391
Akreditovaná zkušební laboratoř č. 1075

osvědčení čj. 435/01 z 14.11.2001, příloha č. 1 z 14.11.2001, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Zkoušení obalů, balení a nádob IBC zejména pro nebezpečné zboží podle mezinárodních přepravních

předpisů a norem

adresa: U Michelského lesa 366, 146 23 Praha 4 - Krč
telefon: 241 721 369
fax: 241 723 676
e-mail: cimto@cimto.cz
kontakt: Jan Hrubý

1076 - Západočeská energetika, a.s. IČ: 49790463
Zkušebna vvn

osvědčení čj. 165/02 z 04.04.2002, příloha č. 1 z 04.04.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Profylaktická měření zařízení vvn, zkoušky izolačních olejů, zkoušení  ochranných a pracovních

pomůcek, zkoušení a měření strojů a přístrojů vn, zkoušky odpadních vod

adresa: Chebská 241, 322 00 Plzeň - Křimice
telefon: 377 002 505
fax: 377 002 055
e-mail: kubalik@zce.cz
kontakt: Ing. Jaroslav Kubalík

1077 - Výzkumný ústav meliorací a ochrany půdy IČ: 00027049
centrální laboratoře

osvědčení čj. 063/00 z 29.03.2000, příloha č. 1 z 29.03.2000, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikální a biochemické analýzy půd, sedimentů a rašelin, chemické analýzy vod

a rostlinného materiálu

adresa: Žabovřeská 250, 156 27 Praha 5-Zbraslav
telefon: 257 921 640
fax: 257 921 246
e-mail: laboratore@vumop.cz
kontakt: Ing. Hana Macurová

1079 - ZVU Chemie a. s. IČ: 25267124
Materiálová zkušebna

osvědčení čj. 178/02 z 11.04.2002, příloha č. 1 z 11.04.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:   Mechanické, metalografické, chemické a korozní zkoušky kovových materiálů

adresa: Kampelíkova 758/4, P.O.Box 58, 501 01 Hradec Králové
telefon: 495 827 587
fax: 495 822 817
e-mail: mat.zkusebna@zvu.cz
kontakt: Josef Kalous
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1087 - IMET s.r.o. IČ: 60469510
zkušební laboratoř  č.1087

osvědčení čj. 300/02 z 27.06.2002, příloha č. 1 z 27.06.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Zkoušení funkční způsobilosti obalových prostředků (obalů, IBC apod.) a jednotek balení zejména

nebezpečného zboží, dle mezinárodních dokumentů a norem

adresa: Bažantní 697, 165 00 Praha 6 - Suchdol
telefon: 220 922 082, 220 922 085
fax: 220 922 085, 220 921 676
e-mail: imet@imet.cz  jzeleny@seznam.cz
kontakt: Václav Špilar

1111.9 - Krajská hygienická stanice IČ: 64354041
Odbor laboratoří

osvědčení čj. 191/02 z 18.04.2002, příloha č. 1 z 18.04.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Biologické, mikrobiologické, fyzikální a chemické analýzy potravin a PBÚ, ovzduší, vody,

biologického materiálu a ovzduší pracovního prostředí

adresa: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
telefon: 377 221 357
fax: 378 037 708
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz

www.khsplzen.cz
kontakt: Ing. Petra Rousová; Ing. Věra Korandová

1236 - UNIMONTEX s.r.o. IČ: 47784709
oddělení Zkušebna NDT

osvědčení čj. 283/02 z 13.06.2002, příloha č. 1 z 13.06.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Nedestruktivní zkoušení materiálů a svárů

adresa: areál Chemopetrol,a .s.,Doručovací středisko 18, 436 70 Litvínov
telefon: 476 163 656
fax: 476 163 462
e-mail: ndt@unimontex.cz
kontakt: Karel Chrudimský

1238 - Krajská hygienická stanice  IČ: 70887551
Centrum laboratoří KHS

osvědčení čj. 223/02 z 06.05.2002, příloha č. 1 z 06.05.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy v oblasti vod a potravin, měření fyzikálních faktorů v pracovním

a mimopracovním prostředí, chemické analýzy v ovzduší, vyšetřování v oblasti genetické toxikologie
a BET, mikrobiologické analýzy v životním prostředí a toxikologické testy

adresa: Havlíčkovo nábřeží 600, 760 01 Zlín
telefon: 57 75 53 230
fax: 57 74 39 852
e-mail: fyz.skodliviny@khszlin.cz

www.khszlin.cz
kontakt: RNDr. František Pařízek

1239 - RNDr. JAN BALADA "M-B-Lab" IČ: 15114864
osvědčení čj. 110/02 z 01.03.2002, příloha č. 2 z 10.01.2003, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:   Imunologické, mikrobiologické, biologické a chemické rozbory vod, potravin a farmakologických

preparátů a odpadů, dle výčtu jednotlivých akreditovaných zkoušek, vzorkování tekutých a tuhých
materiálů, vzorkování prostředí provozoven pro  mikrobiologickou kontrolu

adresa: V Ráji 34, 198 00 Praha 9
telefon: 267063617
fax:
e-mail: jbalada@iol.cz
kontakt: RNDr. Jan Balada
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1384.3 - Zdravotní ústav se sídlem v Plzni IČ: 71009442
Odbor laboratoří

osvědčení čj. 014/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Biologické, mikrobiologické, fyzikální a chemické analýzy potravin a PBÚ, ovzduší, vody,

biologického materiálu a ovzduší pracovního prostředí

adresa: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
telefon: 377 221 357
fax: 377 323 894
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz

www.khsplzen.cz
kontakt:

1394 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515
Centrum laboratoří

osvědčení čj. 044/03 z 01.01.2003, příloha č. 1 z 01.01.2003, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy v oblasti vod a potravin, měření fyzikálních faktorů v pracovním

a mimopracovním prostředí, chemické analýzy v ovzduší, vyšetřování v oblasti genetické toxikologie
a BET, mikrobiologické analýzy v životním prostředí a toxikologické testy

adresa: Havlíčkovo nábřeží 600, 760 01 Zlín
telefon: 577 553 230
fax: 577 439 852
e-mail: fyz.skodliviny@khszlin.cz

www.khszlin.cz
kontakt: Ing. Pavel Kopl

3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3010 - Zkušební ústav lehkého průmyslu, s.p. IČ: 25173022
Certifikační orgán pro systém jakosti

osvědčení čj. 281/01 z 02.08.2001, příloha č. 1 z 02.08.2001, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Certifikace systému jakosti procesů a služeb, produktů lehkého průmyslu (dřeva, nábytku, hudebních

nástrojů, papíru, lepenky  polygrafie, chemie) a potravin

adresa: Čechova 59, 370 65 České Budějovice
telefon: 386 709 911
fax: 386 357 863
e-mail: zulpbc@zulpcb.cz

www.zulpcb.cz
kontakt: Ing. Bohuslava Fořtová

3073 - Česká společnost pro manipulaci s materiálem - logistiku IČ: 00537152
Certifikační orgán pro certifikaci pracovníků při ČSMM-L

osvědčení čj. 117/02 z 06.03.2002, příloha č. 1 z 06.03.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Certifikace pracovníků pro funkce : Instruktor obsluh, Zkušební komisař obsluh, Kontrolní technik -

motorových manipulačních vozíků; Instruktor obsluh, Zkušební komisař obsluh, Odborný technik,
Technik-znalec - zdvihacích zařízení

adresa: Novotného lávka 5, 116 68 Praha 1
telefon: 221 082 641
fax: 221 082 396
e-mail: ceo.csmml@csmml.cz

www.csmml.cz
kontakt: Ing. Jindřich Jandourek
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3074 - Česká republika - Česká zemědělská a potravinářská inspekce IČ: 00020346
certifikační orgán

osvědčení čj. 111/02 z 01.03.2002, příloha č. 1 z 01.03.2002, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:   Certifikace potravin

adresa: Květná 15, 603 00 Brno
telefon: 543 540 201, 543 540 212
fax: 543 540 202
e-mail: kunesova@czpi.cz
kontakt: Ing. Pavla Kunešová

C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1011.2 - MV - generální ředitelství Hasičského záchranného sboru ČR IČ: 00007064
Zkušebna technických prostředků požární ochrany - TÚPO

osvědčení čj. 126/02 z 13.03.2002, příloha č. 1 z 13.03.2002, platnost do 30.04.2004
Předmět akreditace:   Zkoušky parametrů požární techniky, věcných prostředků požární ochrany, hasících zařízení a hasiv,

požárně bezpečnostních zařízení a osobních ochranných prostředků pro hasiče

adresa: Písková 42, 143 01 Praha 4 - Modřany
telefon: 224 134 418
fax:
e-mail: tupo@mvcr.cz
kontakt: Ing. Jaromír Lipovčan

1049.2 - Česká geologická služba IČ: 00025798
Zkušební laboratoř České geologické služby pobočka Brno

osvědčení čj. 231/02 z 16.05.2002, příloha č. 1 z 16.05.2002, platnost do 28.02.2005
Předmět akreditace:  Chemické analýzy organických polutantů životního prostředí a geochemicky zaměřené analýzy

organické hmoty v horninovém prostředí

adresa: Leitnerova 22, 658 69 Brno
telefon: 543 210 311-8
fax: 543 212 370
e-mail: bohacek@cgu.cz
kontakt: RNDr. Zbyněk Boháček

1073 - SVUT s.r.o. IČ: 62240072
Zkušebna strojů a textilií

osvědčení čj. 087/02 z 20.02.2002, příloha č. 1 z 20.02.2002, platnost do 31.10.2003
Předmět akreditace:  Zkoušky strojů, měření hlučnosti strojů. Zkoušky textilií, kůží a plastů

adresa: U Jezu 2, 460 97 Liberec
telefon: 482 428 225
fax: 485 100 601
e-mail: nekvinda.svut@quick.cz
kontakt: Ing. Pavel Nekvinda
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1077 - Výzkumný ústav meliorací a ochrany půdy IČ: 00027049
centrální laboratoře

osvědčení čj. 063/00 z 29.03.2000, příloha č. 1 z 29.03.2000, platnost do 31.01.2003
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikální a biochemické analýzy půd, sedimentů a rašelin, chemické analýzy vod

a rostlinného materiálu

adresa: Žabovřeská 250, 156 27 Praha 5-Zbraslav
telefon: 257 921 640
fax: 257 921 246
e-mail: laboratore@vumop.cz
kontakt: Ing. Hana Macurová

1093.4 - Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088
Centrální analytická laboratoř - Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 199/01 z 05.06.2001, příloha č. 1 z 05.06.2001, platnost do 30.06.2004
Předmět akreditace:  Stanovení a monitorování radionuklidů významných z hlediska bezpečného provozu jaderných

zařízení; stanovení a monitorování toxických a jiných kovů (iontů) významných z hlediska ochrany
životního prostředí

adresa: 250 68 Řež
telefon: 266 171 111  l.2485
fax: 266 173 677
e-mail: sus@nri.cz, maz@ujv.cz
kontakt: RNDr. Zdeněk Málek CSc.

1148 - INSTITUT PRO ZKOUŠENÍ STAVEBNÍCH HMOT spol. s r.o. IČ: 48268488
osvědčení čj. 164/02 z 04.04.2002, příloha č. 1 z 04.04.2002, platnost do 28.02.2006
Předmět akreditace:  Zkoušky asfaltových pojiv, hutněných asfaltových vrstev, kameniva a zemin

adresa: Smetanova 457, 415 03 Teplice
telefon: 417 536 473
fax: 417 536 472
e-mail:
kontakt: Ing. Frank George; Jiří Januš

1206.3 - Státní zdravotní ústav IČ: 00023795
Laboratoře Centra zdraví a životních podmínek

osvědčení čj. 189/02 z 18.04.2002, příloha č. 1 z 18.04.2002, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace:  Stanovení reziduí pesticidů, potravinářských aditiv a organických látek v potravinách, stavebninách

a složkách životního prostředí, stanovení celkové migrace, mikrobiologické zkoušení potravin
a výrobků a biologické zkoušky dermotropních materiálů

adresa: Šrobárova 48, 100 42 Praha 10
telefon: 267 082 347
fax: 267 082 507
e-mail: sosnovcova@szu.cz  v.spelina@szu.cz

etcisar@szu.cz
kontakt: Ing. Jitka Sosnovcová; RNDr. Vladimír Špelina, CSc.

1295 - Ing. Josef Sorbi - dopravní a inženýrské stavby IČ: 13625241
Stavební zkušební laboratoř

osvědčení čj. 054/02 z 21.01.2002, příloha č. 1 z 21.01.2002, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace:  Zkušební činnosti z oboru stavebnictví

adresa: Střekovské nábřeží 1375/13, 400 00 Ústí n. Labem
telefon: 475503331
fax: 475531355
e-mail: vapul@volny.cz
kontakt: Václav Pták
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1301 - Okresní hygienická stanice Bruntál IČ: 60802481
Hygienické laboratoře OHS Bruntál

osvědčení čj. 379/01 z 11.10.2001, příloha č. 1 z 11.10.2001, platnost do 31.03.2004
Předmět akreditace:  Fyzikální, chemické a mikrobiologické zkoušení všech typů vod a potravin

adresa: Zahradní ul. č. 5, 792 01 Bruntál
telefon: 554 774 184
fax:
e-mail: hla@ohsbr.cz
kontakt: MVDr. Jitka Škutová

1311 - ÚVAR - Servis,  a.s. IČ: 25549821
Stavební zkušební laboratoř

osvědčení čj. 158/01 z 30.04.2001, příloha č. 1 z 30.04.2001, platnost do 31.05.2004
Předmět akreditace:  Zkoušení čerstvého a zatvrdlého betonu, zkoušení betonových výrobků, nedestruktivní zkoušení

betonu, betonových konstrukcí a dílců, zkoušení únosnosti podloží a konstrukčních vrstev, zkoušení
držebnosti

adresa: Kudelova 8, 602 00 Brno
telefon: 545 211 312
fax:
e-mail: uvarlab@telecom.cz
kontakt: Ing. Tomáš Mosler; Ing. Vlastimil Bílek PhD.

1314 - HAKEL spol. s r.o. IČ: 62028006
osvědčení čj. 176/01 z 18.05.2001, příloha č. 1 z 18.05.2001, platnost do 30.06.2004
Předmět akreditace:  Měření zbytkového napětí při proudovém impulsu 8/20 µs, měření přeskokového napětí při

napěťovém impulsu 1,2/50 µs

adresa: Bří Štefanů 980, 500 03 Hradec Králové
telefon: 495 408 818
fax:
e-mail: hakel@hakel.cz
kontakt: Ing. Jiří Reisinger

2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2231 - ŠKODA  JS  a.s. IČ: 25235753
Laboratoř Střediska kalibrační služby - teplota

osvědčení čj. 008/00 z 12.01.2000, příloha č. 1 z 12.01.2000, platnost do 30.06.2004
Předmět akreditace:  Kalibrace termoelektrických snímačů teploty, odporových snímačů teploty a měřících řetězců

elektrického měření neelektrických veličin

adresa: Orlík 266, 316 06 Plzeň
telefon: 377 042 765
fax: 377 042 407
e-mail: mwebr@jad.In.skoda.cz
kontakt: Ing. Martin Wébr

2235 - Milan Zeman - VOLUME IČ: 46948066
kalibrační laboratoř

osvědčení čj. 074/02 z 12.02.2002, příloha č. 1 z 12.02.2002, platnost do 31.01.2004
Předmět akreditace:  Kalibrace přepravních a stacionárních sudů a nádrží, kalibrace vah a závaží

adresa: Pechova 22, 615 00 Brno
telefon: 548211450
fax: 548211451
e-mail: volumezeman@volny.cz
kontakt: Milan Zeman
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2296 - Cejchovna elektroměrů Praha a.s. IČ: 25677063
Kalibrační laboratoře AMS

osvědčení čj. 139/02 z 22.03.2002, příloha č. 1 z 22.03.2002, platnost do 28.02.2004
Předmět akreditace:  Kalibrace měřících transformátorů proudu a napětí, kalibrace indukčních a statických elektroměrů

adresa: Partyzánská 7a, 170 00 Praha 7
telefon: 267 052 225
fax: 267 052 172
e-mail: hynous@cepas.cz, hynous@post.cz
kontakt: Zdeněk Smetana

D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena

E.  Zrušená osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

V souladu s Prohlášením ministryně zdravotnictví č.j. 31334/2002 ze dne 11.11.2002 došlo k 1.1.2003 ke zřízení Zdravotních ústavů
a převedení hygienických laboratoří bývalých krajských, městských a okresních hygienických stanic do těchto Zdravotních ústavů.

1151.4 - SVÚM  a.s. IČ: 25797000
Zkušení laboratoř 44 - Laboratoř vlastností korozivzdorných a žáruvzdorných materiálů

osvědčení čj. 124/00 z 12.05.2000, příloha č. 1 z 12.05.2000, platnost do 20.01.2003
Předmět akreditace:  Zkoušky vysokoteplotní koroze na vzduchu i v atmosféře a zkoušky mezikrystalové koroze

adresa: Areál VÚ,   P.O.BOX 17, 190 11 Praha 9 - Běchovice
telefon:
fax:
e-mail: corresmat@svum.cz
kontakt: Ing. Josef Cizner CSc.

1242 - INSET s.r.o. IČ: 41187628
Technická zkušebna INSET CZ

osvědčení čj. 098/01 z 20.03.2001, příloha č. 1 z 20.03.2001, platnost do 27.01.2003
Předmět akreditace:  Statické a dynamické zkoušky konstrukcí, mostů a zemin, experimentální ověřování  stavebních

objektů, měření geodetická, konvergenční, deformometrická a dalších fyzikálních veličin

adresa: Novákových 6, 180 00 Praha 8
telefon: 266 311 414
fax: 266 311 212
e-mail: karel.karmazin@inset.cz

tz@inset.cz
kontakt: Ing. Karel Karmazín

Vedoucí útvaru výkonů:
Ing. Badal, v. r.
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Oddíl 6. Ostatní oznámení

OZNÁMENÍ č. 04/03
MINISTERSTVA OBRANY

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod.

a) V lednu  2003 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto platné standardizační dohody:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání Anglický název Český název

NS
NREL

4372
2

SATURN - A FAST FREQUENCY HOPPING
ECCM MODE FOR UHF RADIO

SATURN – režim elektronických protiopatření rychlým
skokovým přelaďováním u radiostanic v pásmu UKV

NR
NREL

7085
1

INTEROPERABLE DATA LINKS FOR IMAGING
SYSTEMS

Interoperabilní datové spojení pro zobrazovací systémy

NU
REL

7106
1

CARACTERISTICS OF GASEOUS BREATHING
OXYGEN, LIQUID BREATHING OXYGEN AND
SUPPLY PRESSURE AND HOSES

Charakteristiky plynného a tekutého kyslíku, tlakového
plnění
a hadic

b) V lednu 2003 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky ke standardizačním dohodám:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání Anglický název Český název

NU
REL

3680
5/1

NATO GLOSSARY OF TERMS AND
DEFINITIONS (ENGLISH AND FRENCH)

                                                                         AAP- 6

Terminologický slovník pojmů a definic NATO (anglicky
a francouzsky)

NU
NREL

7149
1/1

NATO MESSAGE CATALOGUE (NMC)
                                                                         APP-11

Katalog hlášení používaných v rámci NATO

c) V lednu 2003 bylo Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod NATO:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název
Datum zrušení

NU
REL

3053
6

CHARACTERISTICS OF BREATHING
OXYGEN, SUPPLY PRESSURE AND
HOSES

Charakteristiky kyslíku pro dýchání,
přívodní tlak a hadice

2002-12

NU
REL

3296
3

AIRCRAFT GASEOUS OXYGEN
REPLENISHMENT COUPLINGS

Přípojky pro doplňování letadla plynným
kyslíkem

2002-12

NU
REL

3545
2

CHARACTERISTICS OF BREATHABLE
LIQUID OXYGEN

Charakteristiky kapalného kyslíku pro
dýchání

2002-12
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2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákonu č. 309/2000 Sb.:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název Charakteristika
Datum

přistoupení
Předpokládané
datum zavedení

NU
REL

1022
5

COMBAT CHARTS,
AMPHIBIOUS
CHARTS AND
COMBAT/ LANDING
CHARTS

Mapy pro vedení
bojové činnosti na
moři, mapy pro
obojživelné operace
a mapy pro námořní
vyloďovací operace

Dohoda obsahuje všeobecná
ustanovení týkající se map
pro bojovou činnost,
vyloďovací a výsadkové
operace. Uvádí se rozdělení
map a jejich popis, přílohách
charakteristika druhů map
s podrobnými údaji a
způsobech tvorby, jejich
obsah, používání barev
a další zvláštnosti. Příklady
uvedeny na schématu.

bez
spolupráce

NU
REL

1103
3

EMERGENCY
PUBLICATION OF
NAUTICAL AND
SPECIAL NAVAL
CHARTS

Náhradní vydávání
námořních
a speciálních
námořních map

Dohoda obsahuje ustanovení
o dodávkách námořních
a speciálních námořních
map, které nejsou k
dispozici v době války
vzhledem k poškození
výrobních zařízení.
Náhradní řešení je zajištěno
jinými státy. Postupy jsou
podrobně popsány. Další
podrobné údaje jsou
uvedeny v přílohách.

bez
spolupráce

NU
REL

1113
4

GENERAL
SPECIFICATIONS
FOR PROJECTIONS
REQUIRED FOR
NAUTICAL CHARTS
FOR POLAR
REGIONS AND THE
HIGHER LATITUDES

Všeobecné  instrukce
pro kartografická
zobrazení požadovaná
pro tvorbu námořních
map polárních oblastí
a oblastí o vyšších
zeměpisných šířkách

Dohoda obsahuje pokyny
pro standardizaci
kartografických zobrazení
pro námořní mapy polárních
oblastí a oblastí o vyšších
zeměpisných šířkách. Uvádí
se požadavky na
kartografická zobrazení
a pokyny jsou podrobně
rozepsány.

bez
spolupráce

NU
REL

1120
2

CODE DESIGNATION
SYSTEM FOR
SPECIAL NAVAL
CHARTS

Systém kódování
speciálních námořních
map

Dohoda obsahuje ustanovení
o ujednocení kódů
používaných na speciálních
námořních mapách pro
označení geografických
prostorů, měřítka a druhů
map. Systém označování je
podrobně rozepsán v
příloze.

bez
spolupráce

NU
REL

1414
1

GUIDELINES TO
ENSURE THAT
CONTRACTORS
DESIGN AND
SUPPLY NEW
EQUIPMENT
CAPABLE OF USING
STANDARDIZED
LUBRICANTS

Směrnice zajišťující, že
dodavatelé projektují
a dodávají nová
zařízení umožňující
použití
standardizovaných
paliv, maziv a
přidružených výrobků

Dohoda obsahuje ustanovení
k vytváření směrnic pro
výběrová řízení, která
zaručují, že používaná
zařízení umožňují použití
standardizovaných paliv,
maziv a přidružených
výrobků.

2003-01 2004-12



Věstník č. 4/2003

93

NU
REL

2133
2

VULNERABILITY
ANALYSIS OF
CHEMICAL AND
BIOLOGICAL
HAZARDS

Hodnocení ztrát při
chemickém
a biologickém
napadení

Dohoda obsahuje předpisy
USA a další dokumenty,
které mají být jednotně
používány ozbrojenými
silami členských zemí
NATO pro vyhodnocování
vlastních ztrát po
chemickém a biologickém
napadení a terminologii.

2003-01 DOP + 24

NU
REL

2177
2

METHODOLOGY
FOR
ANTHROPOMETRIC
DATA

Metodika pro
shromažďování
antropometrických
údajů

Dohoda standardizuje
metody antropometrických
měření pro dosažení
souhrnného výsledku, který
by mohl být využit pro
STANAG 2335,
pojednávající o
zaměnitelnosti velikostí
součástek polní výstroje.
Tyto metody mají umožnit
větší přesnost při srovnávání
údajů mezi státy. Jsou zde
uvedeny metody pro
testování výšky, výšky
v rozkroku, obvod hrudníku,
obvod pasu.

2003-01 bez zavedení

NU
REL

2259
4

MGD - TERRAIN Vojenskogeografická
dokumentace (VGD) –
Terén

Dohoda obsahuje požadavky
na standardizaci postupů
a obsahu při tvorbě
vojenskogeografické
dokumentace pro používání
ozbrojenými silami NATO.
Uvádí se všeobecná
ustanovení o terénu a jeho
prvcích, v přílohách jsou
uvedena ustanovení
o průchodnosti terénu,
podzemních prostorech,
pásmech přistání
a vysazování a jejich
zobrazení v mapách,
používané značky, vzory
map.

2003-01 2006-01

NU
REL

2269
3

MGD - ENGINEER
RESOURCES

Vojenskogeografická
dokumentace (VGD) –
Zdroje použitelné pro
ženijní stavby

Dohoda obsahuje požadavky
na standardizaci informací
o zdrojích použitelných pro
ženijní stavby ve prospěch
ozbrojených sil NATO.
Uvedeny jsou požadavky na
informace, obsah informací
s důrazem na využitelné
stavební materiály, podniky,
zařízení, stroje. V přílohách
je popsána
vojenskogeografická
dokumentace o zdrojích
použitelných pro ženijní
stavby-mapy, tabulky,
značky, továrny, sklady,
stroje a vybavení.

2003-01 2006-01
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NU
NREL

2451
3

DOCTRINE FOR THE
NBC DEFENCE OF
NATO FORCES

                    ATP-59 (B)

Doktrína ochrany
ozbrojených sil NATO
proti ZHN

Dohoda obsahuje údaje
o přistoupení a zavedení,
týkající se spojenecké
publikace ATP-59 (A).
Jejím obsahem je příručka
pro ochranu před zbraněmi
hromadného ničení.

2003-01 DOP + 24

NU
REL

3416
4

METHANOL/WATER
AND
DEMINERALIZED
WATER
REPLENISHMENT

Doplňování methanolu,
vody a odminerali-
zované vody

Dohoda obsahuje základní
požadavky na doplňování
metanolu, vody
a odmineralizované vody
do letadel. Uvádí se pouze
technické údaje vod
a odkazy na STANAG 3149,
3212 a stručný popis
zařízení pro doplňování.

2003-01 bez zavedení

NU
REL

3583
3

STANDARDS OF
ACCURACY FOR
DIFFERENTIAL
PRESSURE GAUGES
FOR AVIATION
FUEL FILTRES AND
FILTER SEPARATOR
VESSELS

Standardy přesnosti
pro diferenciální
měřiče tlaků
v leteckých palivových
filtrech
a odlučovačích

Dohoda obsahuje údaje ke
stanovení standardů pro
přesnost diferenciálních
měřičů tlaků v leteckých
palivových filtrech
a odlučovačích, které se
používají v cisternových
vozidlech a ve stacionárních
zařízeních pro nákupy
a používání. Uvádí se
objasnění dohody
a podrobný popis
jednotlivých zařízení,
jejich kalibrace.

2003-01 2008-01

NU
REL

3585
5

20 mm x 102
AMMUNITION AND
LINKS FOR
AIRCRAFT GUNS

Munice ráže
20 mm x 102 a pásy
pro letecké kanóny

Dohoda obsahuje podrobná
ustanovení pro standardizaci
munice ráže 20 mm x102
pro používání zbraněmi
letadel států NATO. Jsou
uvedeny srovnatelné typy
munice, požadavky na
skladování, odkazy na další
dokumenty. V přílohách
jsou podrobně popsány
charakteristiky munice
a pásů s číselnými údaji
v tabulkách a na schématech.

2003-01 bez zavedení

NU
REL

3673
3

IDENTIFICATION OF
SOURCE DATA ON
NAUTICAL AND
SPECIAL NAVAL
CHARTS

Zobrazování údajů
o zdrojích informací
v námořních
a speciálních
námořních mapách

Dohoda obsahuje ustanovení
pro standardizaci způsobů
identifikace zdrojů dat na
námořních a speciálních
námořních mapách. Uvádí
se pojednání o koordinaci
při tvorbě map, v příloze
pojmy a definice, pojednání
o diagramech, měřítkách
map, grafickém zobrazení,
druzích a způsobech
používání dat. Příklady jsou
zobrazeny na schématu.

bez
spolupráce

NU
REL

3678
3

METHOD OF
ADDING THE
MILITARY GRID TO
NAUTICAL CHARTS
IN THE NATO AREA

Způsob doplňování
vojenské sítě do
námořních map
z prostoru NATO

Dohoda standardizuje
způsoby doplňování
vojenské souřadnicové sítě
do námořních map
pobřežního prostoru
odpovědnosti NATO. Uvádí
se pouze druhy měřítek
a odkazy na speciální normy
DMA, STANAG 2211.

bez
spolupráce
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NU
REL

3681
3

CRITERIA FOR
PRESSURE
FUELLING/DEFUELL
ING OF AIRCRAFT

Kritéria (technické
požadavky) pro
tlakové doplňování
a vyprazdňování
paliva u letadel

Dohoda standardizuje
kritéria pro tlakové plnění
a vyprazdňování letadel.
Uvádí se požadavky,
podmínky, popis přípojek,
hadic, rozvodných systémů
na letištích, uzemnění,
cisteren, označování
zařízení, odkazy na
STANAG 2947, 3149, 3632,
3682 a způsoby činnosti při
plnění a vyprazdňování
letadel.

2003-01 2008-12

NU
REL

3875
1

CRITERIA FOR
CATEGORIZATION
OF LASER
DESIGNATOR
SYSTEMS

Kritéria kategorizace
laserových
označovacích
systémů

Dohoda stanovuje kritéria
pro stanovení kategorií
laserových označovačů pro
jejich správný výběr k
plnění stanovených úkolů
danými zbraněmi. Podrobně
se uvádí charakteristika
a popis dosahu laserových
označovačů, způsoby
používání, ovlivňování
provozu, požadavky na
energetický výkon.

2003-01 2004-12

NU
REL

3992
2

MGD - TERRAIN
ANALYSIS

                 AGeoP-1(A)

Vojenskogeografická
dokumentace (VGD) -
Analýza terénu

Dohoda obsahuje údaje
o přistoupení a zavedení,
týkající se spojenecké
publikace AGeoP-1 (A).
Jejím obsahem je příručka
pro doktrínu a terminologii
analýzy terénu.

2003-01 2006-01

NU
REL

4089
4

UTILISATION OF
SPECIFIED RANGE
TARGETS FOR
DIRECT FIRE
ANTI-ARMOUR
AMMUNITION
TESTS

Sestava terčů
(použití speciálních
terčů) pro zkoušení
protipancéřové
munice přímou
střelbou

Dohoda obsahuje data pro
standardizaci terčů pro
zkoušení protipancéřové
munice přímou střelbou tak,
aby byla zaměnitelná mezi
státy. Obsahuje odkazy na
další STANAG a AEP-37,
kde jsou obsaženy všechny
potřebné údaje.

2003-01 2003-12

NU
REL

4093
4

MUTUAL
ACCEPTANCE
BY NATO MEMBER
COUNTRIES OF
QUALIFICATION
OF ELECTRONIC
AND ELECTRICAL
COMPONENTS FOR
MILITARY USE

Vzájemné uznávání
způsobilosti
elektronických
a elektrických
součástek pro vojenské
účely členskými státy
NATO

Dohoda obsahuje údaje
o výměně elektrických
a elektronických součástek
mezi členskými státy.
NATO. Je zde popsána
odpovědnost koordinačních
orgánů států při tvorbě zásad
činnosti a koncepce
ověřování jakosti při výrobě
součástek. Uvedeny jsou
pojmy a definice, podmínky
pro zajišťování jakosti.
V přílohách jsou podrobně
popsány požadavky na
ověřování jakosti a způsoby
přijímání výrobků.

2003-01 2004-12
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NU
REL

4240
2

LIQUID
FUEL/EXTERNAL
FIRE, MUNITIONS
TESTS
PROCEDURES

Postupy zkoušek
munice ohněm za
použití kapalného
paliva

Dohoda standardizuje
postupy pro zkoušky munice
ohněm za použití kapalného
paliva. Podrobně jsou
uvedena všeobecná
ustanovení, požadavky
a záznamy o zkouškách,
v přílohách popis druhů
reagování při zkouškách,
zařízení, schéma.

2003-01 DOP + 6

NU
REL

4241
2

BULLET IMPACT
MUNITION TEST
PROCEDURES

Postupy zkoušek
odolnosti munice
proti zásahům
malorážovými
střelami

Dohoda standardizuje
postupy pro zkoušky munice
malorážovými střelami
a způsoby hodnocení,
stanovení kritérií pro
bezpečnost a trvanlivost
munice a zbraňových
systémů obsahujících
výbušná zařízení pro případ
napadení. Podrobně jsou
rozepsána všeobecná
ustanovení, v přílohách
popis druhů reagování při
zkouškách, směrnice
k provádění pokusů.

2003-01 DOP + 6

NU
REL

4340
1

NATO STANDARD
PACKAGING TEST
PROCEDURES

                         AEPP-3

Standardní způsoby
testování balení
v NATO

Dohoda obsahuje údaje
o přistoupení a zavedení,
týkající se spojenecké
publikace AEPP-3. Jejím
obsahem jsou ustanovení
týkající se testování balení.

2003-01 bez zavedení

NU
REL

4370
2

ENVIRONMENTAL
TESTING

Zkoušky vlivu
prostředí

Dohoda poskytuje směrnici
k provádění zkoušek
vojenského materiálu a pro
standardizaci zkušebních
postupů na vlivy prostředí.
Uvádí se odkaz na publikace
AECTP, jejich seznam,
obsah a jednotlivé druhy
zkoušek.

2003-01 DOP + 6

NU
REL

4375
2

SAFETY DROP,
MUNITION TEST
PROCEDURES

Postupy testování
munice pádovou
zkouškou

Dohoda poskytuje směrnici
a stanovuje způsoby
provádění zkoušek na
zjišťování bezpečnosti
munice po shozu z výšek.
V přílohách jsou uvedeny
pojmy a definice, druhy
a charakteristiky zkoušek,
zkušební zařízení, podmínky
provádění zkoušek
a hodnocení výslednosti.

2003-01 DOP + 6

NU
REL

4382
2

SLOW HEATING,
TEST FOR
MUNITION TEST
PROCEDURES

Postupy zkoušek
munice na pomalý
ohřev

Dohoda stanovuje
standardní způsoby
testování ke zjištění reakce
munice na pomalý ohřev.
Podrobně jsou popsány
způsoby, zařízení
a vybavení pro zkoušky
a jejich hodnocení. V příloze
je uveden popis reagování
munice na vytvořené
podmínky a formulář
záznamu výsledků.

2003-01 DOP + 6
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NU
REL

4396
2

SYMPATHETIC
REACTION,
MUNITION TEST
PROCEDURES

Postupy zkoušek
munice na
sympatetickou reakci

Dohoda stanovuje
standardní postupy pro
zkoušení sympatetické
reakce munice stejného typu
při jejím skladování,
rozmístění a přepravě.
Podrobně jsou rozepsány
podmínky a způsoby
zkoušení, prostředí, zařízení,
kritéria, hodnocení
a záznamy. V přílohách jsou
podrobné směrnice
k provádění zkoušek a jejich
hodnocení.

2003-01 DOP + 6

NU
REL

4450
1

AUTOMATED
TESTING OF
ELECTRONIC
SUB-ASSEMBLIES
BY NATO REPAIR
DEPOTS

Automatické testování
elektronických
součástek
v opravárenských
závodech NATO

Dohoda stanovuje údaje pro
stanovení kritérií na návrh
montáže plošných spojů pro
výrobu desek s využitím
automatického testovacího
zařízení. Doplňuje S 4428.
Uvádí se pojmy a definice,
zkratky, v přílohách
způsoby testování, zařízení
používaná v opravárenských
dílnách, dokumentace,
požadavky na jakost
výrobků, obecná kritéria pro
montáž plošných spojů.

2003-01 bez zavedení

NU
REL

4455
1

STANDARDIZATION
OF A VME BUS FOR
USE IN TACTICAL
LAND VEHICLES

Standardizace sběrnice
VME pro vojenská
vozidla na taktickém
stupni

Dohoda stanovuje údaje pro
standardizaci kompletní
komerční sběrnice
s mikroprocesorem ve
vojenských vozidlech pro
různé způsoby použití,
pořizování pro systémy
budoucnosti využívající
mikroprocesory. Cílem je
dosažení shodnosti
a interoperability systémů
používaných ve vozidlech,
jejich zapojení do systému
řízená činnosti na bojišti.

2003-01 2006-12

NU
REL

4500
1

PROCEDURES TO
DETERMINE FIELD
ARTILLERY
MUZZLE VELOCITY
MANAGEMENT,
INTERCHAN
GEABILITY AND
PREDICTION

Postupy stanovení,
výměny informací
a předpovědi úsťové
(počáteční) rychlosti
u polního
dělostřelectva

Dohoda obsahuje ustanovení
pro standardizované postupy
pro výpočet, záznam
a předávání údajů o úsťové
rychlosti mezi vojsky
a systémy řízení palby. Jsou
zde uvedeny podrobné
pojmy a definice, zkratky
a různé druhy výpočtů
týkající se úsťové rychlosti.

2003-01 2005-12

NU
REL

4526
1

SHAPED CHARGE
JET, MUNITION
TEST PROCEDURES

Postupy zkoušek
munice kumulativním
paprskem

Dohoda obsahuje ustanovení
pro standardizaci měření
koeficientů délkové teplotní
roztažnosti výbušného
materiálu a ujednocení
způsobů získávání těchto
dat. V přílohách jsou
popsány způsoby testování,
zjišťování údajů a jejich
zpracování ve formulářích.

2003-01 2004-10
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NU
NREL

4559
1

NATO STANDARD
IMAGE LIBRARY
INTERFACE (NSILI)

Rozhraní knihovny
standardních obrazů
NATO

Dohoda obsahuje údaje pro
zajištění interoperability pro
výměnu odvozených
elektronických zobrazení
mezi obrazovými
knihovnami systému C3I
NATO a systémy členských
států. Stanovuje požadavky
na jejich propojení,
skladování a využívání
údajů. V přílohách jsou
uvedeny zkratky, pojmy
a definice, koncepce, model
činnosti a podrobný
technický popis.

2003-01 bez zavedení

NU
NREL

5501
4

TACTICAL DATA
EXCHANGE – LINK 1
(POINT-TO-POINT)

Výměna taktických
dat-LINK 1 (z bodu do
bodu)

Dohoda obsahuje údaje pro
automatickou výměnu dat
mezi prostředky PVO
a orgány řízení letového
provozu členských států
NATO, které používají
LINK 1. V přílohách jsou
uvedeny podrobné údaje,
obsahující definice,
charakteristiky, výpočty
a grafy.

2003-01 DOP + 24

NU
REL

5601
3

STANDARDS FOR
INTERFACE OF
DATA LINKS 1, 11,
11B AND 14
THROUGH
A BUFFER

Standardy pro
propojení datového
spojení LINK 1, 11,
11B a 14 přes
konversní prostředek

Dohoda obsahuje údaje
o standardizaci způsobů
automatizované výměny dat
(informací) na taktickém
stupni pomocí
vyrovnávacího obvodu mezi
systémy, které používají
datové spoje LINK 1, 11,
11B a 14. V přílohách jsou
podrobně popsány
charakteristiky zařízení
a způsobů činnosti,
doplněné tabulkami
s různými údaji.

2003-01 2005-12

NR
NREL

6009
2

NATO EMITTER
DATA BASE (NEDB)

Databáze vysílačů
NATO

Dohoda obsahuje základní
informace o databázi
vysílačů používaných
v NATO a způsobech jejich
využívání, včetně veškerých
změn.

2003-01 DOP + 3

NU 7165
1

INITIAL
INVESTIGATION
AND IMMEDIATE
MANAGEMENT OF
LASER EYE
DAMAGE  IN
AIRCREW

Základní vyšetření
a přijetí okamžitých
opatření k ochraně očí
posádky letadla před
poškozením laserem

Dohoda poskytuje směrnici
pro zahájení vyšetřování
a řešení poškození očí
posádek letadel laserovým
zářením. Jsou zde uvedena
všeobecná ustanovení,
principy laserové energie,
biologické účinky, druhy
ohrožení, příznaky zasažení,
zdravotnická a ochranná
opatření.

2003-01 DOP + 3



Věstník č. 4/2003

99

3. Zavedení standardizačních dohod:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název Zavedeno v
Termín

zavedení

NU
REL

2040
5

STRETCHERS, BEARING
BRACKETS AND ATTACHMENT
SUPPORTS

Nosítka, nosné konzoly a upevňovací
pomůcky

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

2050
5

STATISTICAL CLASSIFICATION OF
DISEASES, INJURIES AND CAUSES
OF DEATH

Statistická klasifikace nemocí,
poranění a příčin úmrtí

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

2060
2

IDENTIFICATION OF MEDICAL
MATERIEL FOR FIELD MEDICAL
INSTALLATIONS

Identifikační označení zdravotnického
materiálu pro polní zdravotnická
zařízení

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2061
5

PROCEDURES FOR DISPOSITION
OF ALLIED PATIENTS BY MEDICAL
INSTALLATIONS

Směrnice pro umisťování pacientů
spojeneckých vojsk NATO ve
zdravotnických zařízeních

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2068
4

EMERGENCY WAR SURGERY Neodkladná válečná chirurgie MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2085
4

NATO COMBINED MILITARY
POLICE

Smíšená vojenská policie NATO NVP č. 16,
Směrnice pro

činnost
VP AČR

2003-01

NU
REL

2122
2

MEDICAL TRAINING IN FIRST-AID,
BASIC HYGIENE AND EMERGENCY
CARE

Zdravotnický výcvik první pomoci,
základů hygieny a neodkladné pomoci

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2126
5

FIRST-AID KITS AND EMERGENCY
MEDICAL CARE KITS

Lékárničky první pomoci a brašny pro
neodkladnou zdravotnickou pomoc

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2127
3

MEDICAL, SURGICAL AND
DENTAL INSTRUMENTS,
EQUIPMENT AND SUPPLIES

Lékařské, chirurgické a dentální
nástroje, zařízení a pomůcky

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2350
3

MORPHIA DOSAGE AND
CASUALTY MARKING

Dávkování morfia a označení raněného MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2358
3

FIRST AID AND HYGIENE
TRAINING IN NBC OPERATIONS

Výcvik v první pomoci a hygieně
v podmínkách používání ZHN

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2408
1

NATO BLOOD BROCHURE

                                               AMedP-12

Příručka transfůzní služby NATO MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2469
1

EXTERNAL FIXATION DEVICES
FOR BONE  INJURIES

Zevní fixátory zlomenin kostí MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2500
4

NATO HANDBOOK ON THE
MEDICAL ASPECTS OF  NBC
DEFENSIVE OPERATIONS

                                          AMedP-6 (B)

Příručka NATO  Zdravotnická hlediska
ochrany proti ZHN

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2872
3

MEDICAL DESIGN REQUIREMENTS
FOR MILITARY MOTOR
AMBULANCES

Zdravotnické požadavky na konstrukci
vojenských zdravotnických
odsunových vozidel

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2873
3

CONCEPT OF OPERATIONS OF
MEDICAL SUPPORT IN NUCLEAR,
BIOLOGICAL AND CHEMICAL
ENVIRONMENTS

                                          AMedP-7 (A)

Koncepce zdravotnického zabezpečení
v podmínkách používání ZHN

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01

NU
REL

2879
3

PRINCIPLES OF MEDICAL POLICY
IN THE MANAGEMENT OF A MASS
CASUALTY SITUATION

Zásady zdravotnického zabezpečení při
řešení hromadných ztrát

MON VZdr.Sl.
č.2/2002

2003-01
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NU
REL

2899
3

PROTECTION OF HEARING Ochrana sluchu MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

2908
2

PREVENTIVE MEASURES FOR AN
OCCUPATIONAL HEALTH
PROGRAMME

Preventivní opatření programu
pracovního lékařství

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

2939
4

MEDICAL REQUIREMENTS FOR
BLOOD, BLOOD DONORS AND
ASSOCIATED EQUIPMENT

Lékařské požadavky na krev, dárce
krve a transfůzní materiál

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

2954
1

TRAINING OF MEDICAL
PERSONNEL FOR NBC
OPERATIONS

Výcvik zdravotnického personálu pro
činnost v podmínkách používání ZHN

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

2981
1

PREVENTION OF COLD INJURY Prevence poškození organismu
chladem

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

3114

6

AEROMEDICAL TRAINING OF
FLIGHT PERSONNEL

Zdravotnický výcvik létajícího
personálu

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

3200
6

MINIMUM REQUIREMENTS FOR
G PROTECTIVE SYSTEMS

Základní požadavky na ochranné
systémy proti přetížení „G“

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

3318
5

AEROMEDICAL ASPECTS OF
AIRCRAFT ACCIDENT AND/OR
AEROMEDICAL INCIDENT
INVESTIGATION

Zdravotnické aspekty vyšetřování
leteckých nehod/událostí

MON VZdr.Sl.
č. 2/2002

2003-01

NU
REL

3600
3

TOPOGRAPHICAL LAND MAPS
AND AERONAUTICAL CHARTS
1:250,000 FOR JOINT OPERATIONS

Pozemní a letecké mapy

1:250 000 pro společné operace

TPG AČR č.
427/2001

2001-02

NU
NREL

5501
3

TACTICAL DATA  LINK 1
(POINT-TO-POINT)

Výměna taktických dat-LINK 1
(z bodu do bodu)

Odborná
instrukce Vel.
Vzd. Sil AČR

2000-05

4. Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Název Charakteristika Zpracovatel

O 051628 Spojenecké publikace pro zkoušení
vozidel

Standard stanoví metodiky provádění
zkoušek vojenských vozidel zaváděných
do výzbroje AČR

VTÚ PV Vyškov
Víta Nejedlého 691
682 03 Vyškov
Ing. Štefan Veselovský
tel. 517 303 122
fax. 507 303 105

O 151001 Rozměrové faktory v konstrukčním
návrhu kabiny posádky letadla

Standard stanovuje předepsanou
terminologii pro konstrukční návrh
a ověřování pracoviště posádky letadla.
Stanovuje požadavky na rozměry
pracoviště posádky tak, aby byl
zabezpečen účinný a bezpečný provoz
letadel.

Vojenský technický ústav
letectva a PVO
Praha 9 – Kbely,
PSČ 197 06
Ing. Antonín Vitovský
Tel.: 220 207 292
e-mail: vtulapvo@vtul.cz

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení.
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5. Seznam schválených českých obranných standardů:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Název Charakteristika Zpracovatel

O 051611 Požadavky NATO na řízení
konfigurace – technické změny,
odchylky a výjimky

Standard udává požadavky na řízení
konfigurace, které jsou jako součást
řízení projektu kladeny na smluvní
dodavatele, účastnící se
v mnohonárodních společných
projektech NATO.Standard je
vypracován na základě ACMP-3, 1.
vydání.Spolu s českými obrannými
standardy 051605, 0051606, 051607,
051608, 051609 a 051610 zavádí
STANAG 4427, 1. vydání.

VTÚO Brno
Veslařská 230
637 00 Brno
RNDr. Milan ČEPERA,
Ph.D.
tel.: 5-43562135

Pro potřeby rezortu MO zabezpečuje bezplatně distribuci českých obranných standardů Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci
a státní ověřování jakosti,  Odbor obranné standardizace. Písemné objednávky zasílejte na adresu úřadu, Náměstí Svobody  471, 161 01
Praha 6.:
Email: defstand@army.cz.

Pro potřeby složek mimo rezort MO zabezpečuje za úhradu distribuci českých obranných standardů Konzultační a ediční
středisko (KES), Vojenský technický ústav ochrany, PO BOX 547, 637 00 Brno, tel.: 543 562 135.

Legenda :

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ

NS NATO SECRET TAJNÉ

REL RELEASABLE TO PfP AND OTHERS uvolněno pro PfP

NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

DOP DATE OF PROMULGATION Datum vyhlášení

DOP+X  m Datum vyhlášení
+ X měsíců

Zástupce ředitele:
plukovník Ing. Minarčík, v.r.
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ČÁST  B – INFORMACE

INFORMACE č. 04/03
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Informačního střediska WTO/TBT

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO)

a smluvních stran Smlouvy mezi vládou České republiky a vládou Slovenské republiky
o spolupráci v oblasti technické normalizace, metrologie, zkušebnictví a souvisejících činnostech

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b)
zákona č. 22/1997 Sb., ve znění zákona č. 71/2000 Sb., a zákona č. 102/2001 Sb., že v lednu 2003 notifikovali Členové Dohody tyto
návrhy technických předpisů, norem a postupů posuzování shody1. Oznámení, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály
je možné si vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese:

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Informační středisko WTO/TBT

Gorazdova 24
P. O. BOX  49
128 01  Praha 2

tel.: 224 907 139, fax: 224 907 131
e-mail: wto.tbt@unmz.cz

Notifikace WTO
Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad).
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

ARG/68
16. 1. 2003
Argentina, Ministerstvo životního
prostředí a udržitelného rozvoje

Motor vehicles. Motorová vozidla.
Procedures for the Approval of Motor Vehicle Model Configuration with Regard to Emissions of
Pollutants, Noise and Spurious Radiation (14 pages, in Spanish). Postupy pro schvalování
modelové konfigurace motorového vozidla s ohledem na emise škodlivých látek, hluk a rušivé
vyzařování (14 stran, španělsky).

ARG/69
16. 1. 2003
Argentina, Ministerstvo životního
prostředí a udržitelného rozvoje

Motor vehicles. Motorová vozidla.
Test Procedures and Maximum Pollutant Levels (3 pages, in Spanish). Zkušební postupy a maxi-
mální hladiny škodlivin (3 strany, španělsky).

ARG/70
16. 1. 2003
Argentina, Odbor registru
automobilů a úvěrů na zástavní
právo mobilních hypoték

Motor vehicles. Motorová vozidla.
Control Regulations on the Inclusion of Model Configuration Permit Numbers on Motor Vehicle
Certificates of Manufacture or Import (2 pages, in Spanish). Kontrolní předpisy o řazení čísel
povolení modelového uspořádání certifikátů motorových vozidel při výrobě nebo dovozu.
(2 strany, španělsky).

ARG/71
16. 1. 2003
Argentina,
Národní institut vinařství

Wine products. Vinařské výrobky.
Rules Governing the Control of Wine Products in the Free-trade Zone of Mendoza
(3 pages, in Spanish). Pravidla upravující kontrolu vinařských výrobků v mendozské zóně volného
obchodu (3 strany, španělsky).

ARG/72
16. 1. 2003
Argentina, Ministerstvo spojů

Radiocommunication systems. Radiokomunikační systémy.
Frequencies for Use by Roaming Stations (3 pages, in Spanish). Kmitočty využitelné roamingovými
stanicemi (3 strany, španělsky).

                                                       
1 Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví:

http://www.unmz.cz
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ARG/73
16. 1. 2003
Argentina, Ministerstvo spojů

Two-way paging systems. Dvoustranné systémy stránkování.
Manual of Frequency Coordination Procedures for Two-way Paging Systems (13 pages, in Spanish).
Příručka pro postupy koordinace kmitočtů pro dvoustranné systémy stránkování (13 stran,
španělsky).

ARG/74
22. 1. 2003
Argentina, Národní úřad pro Maté
(čaj)

Maté. Maté (suché listy cesmíny paraguajské).
National Register of Maté Milling and Packing Industries and Importers - Minimum Registration
Requirements (2 pages, in Spanish). Národní registr mlýnů a balíren a dovozců Maté – minimální
požadavky na registraci (2 strany, španělsky).

ARG/75
16. 1. 2003
Argentina, Ministerstvo průmyslu,
obchodu a těžby

Motor vehicles. Motorová vozidla.
Requirements for Domestically Produced or Imported Motor Vehicles with Zero Mileage -
Calendar Year Model (2 pages, in Spanish). Požadavky na tuzemská nebo dovážená motorová
vozidla s ukazatelem nulového najetí mílí – model kalendářního roku (2 strany, španělsky).

ARG/76
16. 1. 2003
Argentina, Národní exekutiva

Equipment containing polychlorinated biphenyls (PCBs). Zařízení obsahující polychlorované
bifenyly (PCB).
Minimum Budgets for PCB Management (5 pages, in Spanish). Minimální rozpočty pro kontrolu
PCB (5 stran, španělsky).

ARG/77
29. 1. 2003
Argentina, Národní institut vinařství

Wine products. Vinařské produkty.
Analytical Certificate: Determination and Indication of Brix Degree (13 pages, in Spanish).
Analytický certifikát: určení a označení Brixova stupně (13 stran, španělsky).

ARG/78
29. 1. 2003
Argentina, Ministerstvo soutěže,
deregulace a ochrany spotřebitele

Low-voltage electrical equipment. Elektrická zařízení nízkého napětí.
Certification of Low-voltage Electrical Equipment (4 pages, in Spanish). Certifikace elektrických
zařízení nízkého napětí (4 strany, španělsky).

ARG/79
29. 1. 2003
Argentina, Ministerstvo soutěže,
deregulace a ochrany spotřebitele

Speed measurement devices. Přístroje pro měření rychlosti.
Metrological and Technical Regulation of Speed Measurement Devices (2 pages, in Spanish).
Metrologický a technický předpis na přístroje pro měření rychlosti (2 strany, španělsky).

ARG/80
29. 1. 2003
Argentina, Státní úřad pro léčiva,
potraviny a zdravotnickou techniku
(ANMAT)

Medicinal preparations for human use. Léčivé přípravky pro lidskou potřebu.
Good Manufacturing and Monitoring Practices Applicable to Allergenic Products for 'in vivo' Use
(36 pages, in Spanish). Správná výrobní a kontrolní praxe použitelné pro alergizující výrobky při
použití 'in vivo' (36 stran, španělsky).

ARG/81
29. 1. 2003
Argentina, Státní úřad pro léčiva,
potraviny a zdravotnickou techniku
(ANMAT)

Medicinal preparations for human use. Léčivé přípravky pro lidskou potřebu.
Active Ingredient Theophylline – Reference Products (2 pages, in Spanish). Aktivní složka theofylin –
referenční výrobky (2 strany, španělsky).

AUS/13
9. 1. 2003
Potravinářské normy Austrálie -
Nový Zéland

Foods/processed foods - for special medical purposes only. Potraviny/zpracované potraviny –
pouze pro zvláštní léčebné účely.
P242 - Foods for Special Medical Purposes – Draft Assessment Report (84 pages, English). P242 –
Potraviny pro zvláštní léčebné účely – návrh hodnotící zprávy (84 stran, anglicky).

BRA/75
13. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Ganglioside-based drugs (HS Chapter 30). Léky na bázi gangliosidu (HS Kapitola 30).
Resolution Number 298, 6 November 2002 (Resolução RDC No 298, de 6 de novembro de 2002)
issued by the Brazilian Sanitary Surveillance Agency on Ganglioside-based Drugs (4 pages,
in Portuguese). Usnesení č. 298 ze dne 6. listopadu 2002 (Resolução RDC No 298, de 6 de
novembro de 2002) vydané Brazilskou agenturou pro hygienický dozor (4 strany, portugalsky).

BRA/76
13. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

New rubber tyres (HS 40.11). Nové pryžové pneumatiky (HS 40.11).
Technical Regulation Number 5, 14 January 2000 (Portaria No 5 de 14 de janeiro de 2000), issued
by Inmetro, on Quality and Testing Requirements for New Rubber Tyres (17 pages, in Portuguese).
Technický předpis č. 5 ze dne 14. ledna 2000 (Portaria No 5 de 14 de janeiro de 2000), vydaný
Inmetro, o požadavcích na jakost a zkoušení nových pryžových pneumatik (17 stran, portugalsky).

BRA/77
13. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Plastic packages (HS 39.23). Plastové obaly. (HS 39.23).
Technical Regulation Number 15, 29 January 2001 (Portaria No 15 de 29 de janeiro de 2001),
issued by Inmetro, on Conformity Assessment Procedures for Plastic Packages Employed in the
Packaging of Alcohol (7 pages, in Portuguese). Technický předpis č. 15 ze dne 29. ledna 2001
(Portaria No 15 de 29 de janeiro de 2001) vydaný Inmetro pro postupy posuzování shody
plastových obalů použitých při balení alkoholu (7 stran, portugalsky).



Věstník č. 4/2003

104

BRA/78
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Cotton (Gossipyum herbaceum, G. arboreum, G. hirsutum and G. barbadense) (HS: Chapter 52).
Bavlna (Gossipyum herbaceum, G. arboreum, G. hirsutum a G. barbadense) (HS: kapitola 52).
Ministerial Act Number 63, December 5th, 2002 and Annex Technical Regulation (Portaria No 63
de 5 de novembro de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism Office on the
Establishment of Identity and Quality of Cotton in Plume (6 pages, in Portuguese). Ministerské
nařízení č. 63 ze dne 5. prosince 2002 a příloha technického předpisu (Portaria No 63 de 5 de
novembro de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví o stanovení původu
a jakosti bavlny v chmýru (6 stran, portugalsky).

BRA/79
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Multiphase and monophase electric meters for active energy (HS: 9028.30). Vícefázové
a jednofázové elektroměry pro aktivní energii (HS: 9028.30).
Ministerial Act Number 246, December 20th, 2002 (Portaria No 246 de 20 de dezembro de 2002),
issued by Inmetro, on the Pattern Approval Procedures for Multiphase and Monophase Electric
Meters for Active Energy (15 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 246 ze dne 20. prosince 2002
(Portaria No 246 de 20 de dezembro de 2002) vydané Inmetro, o vzorových schvalovacích
postupech pro vícefázové a jednofázové elektroměry pro aktivní energii (15 stran, portugalsky).

BRA/80
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Wheat (Triticum aestivum L. and Triticum durum L.) (HS: 10.01). Pšenice (Triticum aestivum L.
a Triticum durum L.) (HS: 10.01).
Ministerial Act number 419, August 12th, 2002 and Annex Draft Technical Regulation (Portaria
No 419 de 12 de agosto de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism Office on the
Establishment of Identity and Quality of Wheat (4 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení
č. 419 ze dne 12. srpna 2002 a příloha návrhu technického předpisu  (Portaria No 419 de 12 de
agosto de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví ke stanovení původu
a jakosti pšenice (4 strany, portugalsky).

BRA/81
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti – INMETRO

Papaya (Carica papaya L.) (HS: 0807.20). Papája (Carica papaya L.) (HS: 0807.20).
Ministerial Act Number 494, September 12th, 2002 and Annex Draft Technical Regulation
(Portaria No 494 de 12 de setembro de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism
Office on the Establishment of Identity and Quality of Papaya (4 pages, in Portuguese). Ministerské
nařízení č. 494 ze dne 12. září 2002 a příloha návrhu technického předpisu (Portaria No 494 de
12 de setembro de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví pro stanovení
původu a jakosti papáji (4 strany, portugalsky).

BRA/82
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti – INMETRO

Melon fruit (Cucumis melo L.) (HS: 0807.1). Meloun cukrový (Cucumis melo L.) (HS: 0807.1.).
Ministerial Act Number 495, September 12th, 2002 and Annex Draft Technical Regulation
(Portaria No 495 de 12 de setembro de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism
Office on the Establishment of Identity and Quality of Melon Fruit (4 pages, in Portuguese).
Ministerské nařízení č. 495 ze dne 12. září 2002 a příloha návrhu technického předpisu (Portaria
No 495 de 12 de setembro de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví ke
stanovení původu a jakosti melounu cukrového (4 strany, portugalsky).

BRA/83
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Mango fruit (HS: 0804.50). Mango (HS: 0804.50).
Ministerial Act Number 689, November 21st, 2002 and Annex Draft Technical Regulation (Portaria
No 689 de 21 de novembro de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism Office on the
Establishment of Identity and Quality of Mango Fruit (6 pages, in Portuguese). Ministerské
nařízení č. 689 ze dne 21. listopadu 2002 a příloha návrhu technického předpisu (Portaria No 689
de 21 de novembro de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví ke stanovení
původu a jakosti manga (6 stran, portugalsky).

BRA/84
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti – INMETRO

Tangerine fruit (HS: 0805.20). Mandarinka (HS: 0805.20).
Ministerial Act Number 690, November 21st, 2002 and Annex Draft Technical Regulation (Portaria
No 690 de 21 de novembro de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism Office on the
Establishment of Identity and Quality of Tangerine Fruit (6 pages, in Portuguese). Ministerské
nařízení č. 690 ze dne 21. listopadu 2002 a příloha návrhu technického předpisu (Portaria No 690
de 21 de novembro de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví ke stanovení
původu a jakosti mandarinky (6 stran, portugalsky).

BRA/85
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti – INMETRO

Orange (HS: 0805.10). Pomeranč (HS: 0805.10).
Ministerial Act Number 691, November 21st, 2002 and Annex Draft Technical Regulation (Portaria
No 691 de 21 de novembro de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism Office on the
Establishment of Identity and Quality of Orange (6 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č.
691 ze dne 21. listopadu 2002 a příloha návrhu technického předpisu (Portaria No 691 de 21 de
novembro de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví ke stanovení původu
a jakosti pomeranče (6 stran, portugalsky).
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BRA/86
21. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Lemon (HS: 0805.50). Citron (HS: 0805.50).
Ministerial Act Number 692, November 21st, 2002 and Annex Draft Technical Regulation (Portaria
No 692 de 21 de novembro de 2002) issued by the Rural Support and Cooperativism Office on the
Establishment of Identity and Quality of Lemon (6 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení
č. 692 ze dne 21. listopadu 2002 a příloha návrhu technického předpisu (Portaria No 692 de 21 de
novembro de 2002) vydané Úřadem pro podporu venkova a družstevnictví ke stanovení původu
a jakosti citronu (6 stran, portugalsky).

BRA/87
22. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti – INMETRO

Motorcycle tyres (HS: 4011.40). Motocyklové pneumatiky (HS: 4011.40).
Technical Regulation Number 35, March 5th 2001 (Portaria No 35 de 5 de março de 2001), issued
by Inmetro, on Quality and Testing Requirements for New Motorcycle Rubber Tyres (20 pages, in
Portuguese). Technický předpis č. 35 ze dne 5. března 2001 (Portaria No 35 de 5 de março de
2001) vydaný Inmetro pro požadavky jakosti a zkoušení nových motocyklových pryžových
pneumatik (20 stran, portugalsky).

BRA/88
22. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Electrical switches (HS: 8536.20). Elektrické vypínače (HS: 8536.20).
Technical Regulation Number 43, March 30th 2001 (Portaria No 43 de 30 de março de 2001),
issued by Inmetro, on the Conformity Assessment Procedures for Electrical Switches (1 page, in
Portuguese). Technický předpis č. 43 ze dne 30. března 2001 (Portaria No 43 de 30 de março de
2001) vydaný Inmetro pro postupy posuzování shody elektrických vypínačů (1 strana, portugalsky).

BRA/89
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Electrical cables and flexible cords (HS: 85.44). Elektrické kabely a ohebné šňůry (HS: 85.44).
Technical Regulation number 139, October 17th 2001 (Portaria No 139 de 17 de junho de 2001),
issued by Inmetro, on the Conformity Assessment Procedures for Electrical Cables and Flexible
Cords (11 pages, in Portuguese). Technický předpis č. 139 ze dne 17. října 2001 (Portaria No 139
de 17 de junho de 2001) vydaný Inmetro pro postupy posuzování shody elektrických kabelů
a ohebných šňůr (11 stran, portugalsky).

BRA/90
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Electrical switches (HS: 85.36). Elektrické vypínače (HS: 85.36).
Technical Regulation Number 82, June 13th 2001 (Portaria No 82 de 13 de junho de 2001), issued
by Inmetro, on the Conformity Assessment Procedures for Electrical Switches (1 page, in
Portuguese). Technický předpis č. 82 ze dne 13. června 2001 (Portaria No 82 de 13 de junho de
2001) vydaný Inmetro pro postupy posuzování shody elektrických vypínačů (1 strana, portugalsky).

BRA/91
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti – INMETRO

Packaged food (HS: Section IV). Balené potraviny (HS: část IV).
Draft Resolution number 100, December 16th, 2002 (Consulta Pública No 100 de 16 de dezembro
de 2002) issued by the Brazilian Sanitary Surveillance Agency relative to a Mercosur Draft
Resolution on Nutritional Labelling Requirements for Packaged Food (2 pages, in Portuguese).
Návrh usnesení č. 100 ze dne 16. prosince 2002 (Consulta Pública No 100 de 16 de dezembro de 2002)
vydaný Brazilskou agenturou  pro hygienický dozor, vztahující se na návrh usnesení vydaný Mercosur
o požadavcích na označování nutričních údajů pro balené potraviny (2 strany, portugalsky).

BRA/92
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti –INMETRO

Seed products used in agriculture (HS: Chapter 15). Osiva používaná v zemědělství (HS: kapitola 15).
Ministerial Act  Number 230, November 19th 2002, (Portaria número 230 de 19 de novembro de
2002) issued by Inmetro, on the Criteria for the Assessment of the Effective Contents of Seed
Products Used in Agriculture (5 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 230 ze dne
19. listopadu 2002 (Portaria número 230 de 19 de novembro de 2002) vydané Inmetro o kritériích
pro posuzování účinných obsahů osiv používaných v zemědělství (5 stran, portugalsky).

BRA/93
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Tables and chairs as school furniture for children (HS: 94.03). Stoly a židle jako školní nábytek pro
děti (HS: 94.03).
Ministerial Act Number 249, 26 December 2002 (Portaria No 249 de 26 de agosto de 2002), issued
by Inmetro, on the Conformity Assessment Procedures of Tables and Chairs Employed as School
Furniture for Children (10 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 249 ze dne 26. prosince
2002 (Portaria No 249 de 26 de agosto de 2002) vydané Inmetro na postupy pro posuzování shody
stolů a židlí použitých jako školní nábytek pro děti (10 stran, portugalsky).

BRA/94
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Liquefied petroleum gas (HS: 2711.1). Zkapalněný ropný plyn (HS: 2711.1).
Dispatch Number 1038/2002, issued by the Brazilian National Petroleum Agency with Annex
Draft Ministerial Act on Marketing Requirements for Liquefied Petroleum Gas (10 pages, in
Portuguese). Depeše č. 1038/2002 vydaná Brazilskou národní naftařskou agenturou s přílohou
návrhu ministerského nařízení o marketingových požadavcích na zkapalněný ropný plyn (10 stran,
portugalsky).
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BRA/95
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Natural gas system components for automotive applications (HS: 87.08). Systémové složky zemního
plynu pro použití v automobilech (HS: 87.08).
Ministerial Act Number 257, December 30th, 2002 (Portaria número 257 de 30 de dezembro de
2002), issued by Inmetro, on the Mandatory Conformity Assessment Procedures of Natural Gas
System Components for Automotive Applications (10 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení
č. 257 ze dne 30. prosince 2002 (Portaria número 257 de 30 de dezembro de 2002) vydané Inmetro
na povinné postupy posuzování shody systémových složek zemního plynu pro použití v automo-
bilech (10 stran, portugalsky).

BRA/96
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Telecommunication products (HS Chapter 85). Telekomunikační výrobky (HS kapitola 85).
Resolution Number 323, November 7th, 2002 (Resolução No 323 de 7 de novembro de 2002)
issued by the National Telecommunications Agency on the Conformity Assessment Procedures for
Telecommunication Products (12 pages, in Portuguese). Usnesení č. 323 ze dne 7. listopadu 2002
(Resolução No 323 de 7 de novembro de 2002) vydané Národní telekomunikační agenturou
o postupech posuzování shody pro telekomunikační výrobky (12 stran, portugalsky).

BRA/97
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti - INMETRO

Crepe bandages, orthopaedic bandages, gauze compresses and pre-washed surgery filed
compresses (HS: 30.05). Krepové bandáže, ortopedické bandáže, gázové obvazy a předeprané
chirurgické obklady (HS: 30.05).
Ministerial Act number 001, January 8th 2003 (Portaria No 001 de 8 de janeiro de 2003), issued by
Inmetro, on the Labelling Requirements for Crepe Bandages, Orthopaedic Bandages, Gauze
Compresses and Pre-washed Surgery Filed Compresses (2 pages, in Portuguese). Ministerské
nařízení č. 001 ze dne 8. ledna 2003 (Portaria No 001 de 8 de janeiro de 2003) vydané Inmetro
o požadavcích na značení krepových bandáží, ortopedických bandáží, gázových obvazů a předepraných
chirurgických obkladů (2 strany, portugalsky).

BRA/98
30. 1. 2003
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti – INMETRO

Non-automatic weighing instruments (HS: 84.23). Váhy s neautomatickou činností (HS: 84.23).
Ministerial Act Number 261, December 30th 2002 (Portaria No 261 de 30 de dezembro de 2002),
issued by Inmetro, on the Type Approval Procedures for Non-automatic Weighing Instruments
(2 pages, in Portuguese). Ministerské nařízení č. 261 ze dne 30. prosince 2002 (Portaria No 261 de
30 de dezembro de 2002) vydané Inmetro k postupům schvalování typu pro váhy s neautomatickou
činností (2 strany, portugalsky).

CAN/54
7. 1. 2003
Kanada, Ministerstvo přírodních
zdrojů

Incandescent reflector lamps, fluorescent lamp ballasts, room air conditioners, dishwashers, dry-
type transformers (ICS: 29.140.20, 29.140.30, 23.120, 97.040.40, 29.180). Reflektorové žárovky,
stabilizátory zářivek, pokojové klimatizační zařízení, myčky nádobí, suché transformátory
(ICS: 29.140.20, 29.140.30, 23.120, 97.040.40, 29.180).
Proposed Amendment to the Energy Efficiency Regulations (pages 3740-3761; English and
French). Navrhovaná změna předpisů o energetické účinnosti (strany 3740-3761, anglicky
a francouzsky).

CAN/55
24. 1. 2003
Kanada, Ministerstvo dopravy

Motor vehicle (ICS: 43.020). Motorové vozidlo (ICS: 43.020).
Proposed Amendment to the Motor Vehicle Safety Regulations (Fuel System Integrity) (pages
3765-3777; English and French). Navrhovaná změna předpisů o bezpečnosti motorových vozidel
(Celistvost palivového systému) (strany 3765-3777, anglicky a francouzsky).

EEC/25
8. 1. 2003
Evropská společenství, Evropská
komise

Natural mineral waters, as per Directive 80/777/EEC, last modified by Directive 96/70/CE, and
spring waters, as per Directive 80/778/EEC. Přírodní minerální vody podle směrnice 80/777/EHS,
naposledy změněné směrnicí 96/70/ES a pramenité vody ve smyslu směrnice 80/778/EHS.
Commission Directive Establishing the List, Concentration Limits and Labelling Requirements for
the Constituents of Natural Mineral Waters and the Conditions for Using Ozone-Enriched Air for
the Treatment of Natural Mineral Waters and Spring Waters (9 pages, in English). Směrnice
Komise stanovující seznam, koncentrační limity a požadavky na označování složek přírodních
minerálních vod a podmínky pro používání ozónem obohaceného vzduchu pro úpravu přírodních
minerálních vod a pramenitých vod (9 stran, anglicky).

FRA/17
7. 1. 2003
Francie, Meziministerský ředitel
pro normy

Fertilizing substances and growing media. Hnojivové látky a růstová média.
Order on the Inspections to be Conducted by Parties Responsible for Placing Certain Fertilizing
Substances and Growing Media on the Market (2 pages). Nařízení o kontrolách prováděných
stranami odpovědnými za uvádění určitých hnojivových látek a růstových médií na trh (2 strany).

FRA/18
7. 1. 2003
Francie, Meziministerský ředitel
pro normy

Basic mineral amendments (enriching agents) and growing media. Základní minerální doplňky
(obohacující látky) a růstová média.
Order Establishing the Mandatory Implementation of Standards (4 pages). Nařízení, kterým se
stanoví povinné zavádění norem (4 strany).
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FRA/19
14. 1. 2003
Francie, Meziministerský ředitel
pro normy

Packaging of potentially infectious healthcare wastes and human anatomical waste (plastic bags,
paper bags with inner plastic lining, cardboard boxes with plastic lining, plastic drums and
jerrycans, puncture-proof boxes and small collectors for sharp items, bulk packaging and collection
bins, etc.). Balení potenciálně infekčních zdravotnických odpadů a lidského anatomického odpadu
(plastové pytle, papírové pytle s vnitřní plastovou vložkou, kartonové krabice s plastovou vložkou,
plastové sudy a kanystry, krabice odolné proti průrazu a malé sběrače ostrých předmětů, balení
velkých objemů a sběrné popelnice atd.).
Draft Order on the Packaging of Potentially Infectious Healthcare Wastes and the Like and Human
Anatomical Waste (5 pages). Návrh nařízení o balení potenciálních infekčních zdravotnických
odpadů apod. a lidského anatomického odpadu (5 stran).

FRA/20
15. 1. 2003
Francie, Ministerstvo vnitra

The proposed amendments relate to the following technical specifications on fire protection:
Navrhované změny se týkají následujících technických specifikací protipožární ochrany:
- gas lines made of synthetic materials; plynová potrubí vyrobená ze syntetických materiálů;
- direct-fired heating systems; přímotopné vytápěcí systémy;
- specialized modules and containers for cooking appliances in exhibition halls;

specializované moduly a nádoby pro kuchyňská zařízení ve výstavních halách;
- packaging compaction systems; balicí stlačovací systém;
- lifts; výtahy;
- medical gas systems; plynové systémy v lékařství;
- fire doors and fire dampers; protipožární dveře a požární hradítka;
- membranes for pneumatic structures; membrány ve vzduchových konstrukcích.
Draft Order Approving Provisions Supplementing and Amending the Safety Regulations
Governing Fire and Panic Hazards in Buildings Open to the Public (27 pages). Návrh nařízení
schvalující ustanovení, která doplňují a pozměňují bezpečnostní předpisy regulující nebezpečí
požáru a paniky v budovách přístupných veřejnosti (27 stran).

GBR/7
8. 1. 2003
Spojené království, Ministerstvo
životního prostředí, potravin
a zemědělských záležitostí

HS headings 31.02: Mineral or chemical fertilisers, nitrogenous. HS položka 31.02: Minerální nebo
chemická hnojiva, dusíkatá.
HS sub-headings: 3102.29, 3102.30, 3102.40, 3102.60, 3102.80 and 3102.90 HS podpoložky:
3102.29, 3102.30, 3102.40, 3102.60, 3102.80 a 3102.90.
HS heading 31.05: Mineral or chemical fertilisers containing two or three of the fertilising elements
nitrogen, phosphorus and potassium; other fertilisers; goods of this chapter in tablets or similar
forms or in packages of a gross weight not exceeding 10 kg. HS položka 31.05: Minerální nebo
chemická hnojiva obsahující dva nebo tři z hnojivových prvků dusík, fosfor a draslík; ostatní
hnojiva; výrobky této kapitoly v tabletách nebo podobných formách nebo ve velkých baleních do
hmotnosti 10 kg.
HS sub-headings: 3105.20, 3105.40, 3105.51 and 3105.90. HS podpoložky: 3105.20, 3105.40,
3105.51 a 3105.90.   
The Ammonium Nitrate Materials (high nitrogen content) Safety Regulations 2003 (21 pages in
English including three and a half pages of drawings within Schedule 2). These Regulations cover
England, Scotland and Wales. Látky obsahující dusičnan amonný (vysoký obsah dusíku)
Bezpečnostní předpisy 2003 (21 stran, anglicky, včetně 3 a půl strany nákresů jako součást
schématu 2). Tato nařízení jsou platná v Anglii, Skotsku a Walesu.

GBR/8
31. 1. 2003
Spojené království,
Ministerstvo dopravy

8711. 8711.
The motor cycles etc. (Single Vehicle Approval) Regulations (36 pages in English – available on
UK TBT website see section 11). Motorky atd. (schválení pro jednotlivá vozidla) Předpisy
(36 stran, anglicky – dostupné na webové stránce TBT Velké Británie, viz oddíl 11).

GTM/4
21. 1. 2003
Guatemala, Ministerstvo
hospodářství, Guatemalská
normalizační komise
(COGUANOR)

ICS (International Classification for Standards) 67.160.10. ICS (Mezinárodní klasifikace norem)
65.160.10.
Guatemalan Standards Commission (COGUANOR) Mandatory Standard (NGO) No 33 012.
Distilled Alcoholic Beverages. Vodka. Specifications (7 pages, in Spanish). Guatemalská
normalizační komise (COGUANOR) Závazná norma (NGO) č. 33 012. Destilované alkoholické
nápoje. Vodka. Specifikace (7 stran, španělsky).

GTM/7
21. 1. 2003
Guatemala, Ministerstvo
hospodářství, Guatemalská
normalizační komise
(COGUANOR)

ICS (International Classification for Standards) 65.100.01. ICS (Mezinárodní klasifikace norem)
65.100.01.
Guatemalan Standards Commission (COGUANOR) Mandatory Standard (NGO) No 44 063 (First
Revision). Pesticides. Labelling of Products for Domestic or Industrial Use (8 pages, in Spanish).
Guatemalská normalizační komise (COGUANOR) Závazná norma (NGO) č. 44 063 (1. revidované
znění). Pesticidy. Označování výrobků pro domácí nebo průmyslové použití (8 stran, španělsky).
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GTM/8
21. 1. 2003
Guatemala, Ministerstvo
hospodářství, Guatemalská
normalizační komise
(COGUANOR)

ICS (International Classification for Standards) 65.100.20. ICS (Mezinárodní klasifikace norem)
65.100.20.
Guatemalan Standards Commission (COGUANOR) Mandatory Standard (NGO) No 44 061 (First
Revision). Pesticides. Bipyridylium herbicides. Paraquat dichloride technical concentrate (TK).
Specifications (7 pages, in Spanish). Guatemalská normalizační komise (COGUANOR) Závazná
norma (NGO) č. 44 061 (1. revidované znění). Pesticidy. Bipyridyliové herbicidy. Technický
koncentrát paraquatdichloridu (TK). Specifikace (7 stran, španělsky).

HRV/1
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Electricity meters (ICS: 17.020, 17.220.20). Elektroměry (ICS: 17.020, 17.220.20).
Metrological Regulation on Working Standards – Testing Devices for Electricity Meters (4 pages,
in Croatian). Metrologický předpis pro pracovní etalony – zkušební zařízení pro elektroměry
(4 strany, Chorvatsky).

HRV/2
17. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Glass mercury thermometers (ICS: 17.200.20). Skleněné rtuťové teploměry (ICS: 17.200.20).
Metrological Regulation for Glass Mercury Thermometers (3 pages, in Croatian). Metrologický
předpis pro skleněné rtuťové teploměry (3 strany, chorvatsky).

HRV/3
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Alcoholometers (ICS: 71.040.10). Lihoměry (ICS: 71.040.10).
Metrological Regulation for Alcoholometers (3 pages, in Croatian). Metrologický předpis pro
lihoměry (3 strany, chorvatsky).

HRV/4
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Graduated measuring cylinders for laboratory use (ICS: 17.060). Kalibrované odměrné válce pro
laboratorní použití (ICS: 17.060).
Metrological Regulation for Graduated Measuring Cylinders for Laboratory Use (2 pages, in
Croatian). Metrologický předpis pro kalibrované odměrné válce pro laboratorní použití (2 strany,
chorvatsky).

HRV/5
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Pipettes for blood corpuscles counting for laboratory use (ICS: 11.100). Pipety k počítání krvinek
pro použití v laboratoři (ICS: 11.100).
Metrological Regulation for Pipettes for Blood Corpuscles Counting for Laboratory Use (3 pages,
in Croatian). Metrologický předpis pro pipety k počítání krvinek pro použití v laboratoři (3 strany,
chorvatsky).

HRV/6
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Liquid glass burettes for laboratory use (ICS: 17.220, 75.180.30). Kapalinové skleněné byrety pro
použití v laboratoři (ICS: 17.220, 75.180.30).
Metrological Regulation for Liquid Glass Burettes for Laboratory Use (4 pages, in Croatian).
Metrologický předpis pro kapalinové skleněné byrety pro použití v laboratoři (4 strany, chorvatsky).

HRV/7
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Glass measuring flasks with end measurement mark for laboratory use (ICS: 17.020). Skleněné
odměrné baňky s horní kalibrační značkou pro použití v laboratoři (ICS: 17.020).
Metrological Regulation for Glass Measuring Flasks with End Measurement Mark for Laboratory
Use (3 pages, in Croatian). Metrologický předpis pro skleněné odměrné baňky s horní kalibrační
značkou pro použití v laboratoři (3 strany, chorvatsky).

HRV/8
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Gas volume meters (ICS: 17.220, 75.180.30). Měřiče objemu plynu (ICS: 17.220, 75.180.30).
Metrological Regulation for Gas Volume Meters (7 pages, in Croatian). Metrologický předpis pro
měřiče objemu plynu (7 stran, chorvatsky).

HRV/9
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Static active electrical energy meters of class 0.2 S and 0.5 S (ICS: 17.020, 17.220.20). Statické
elektroměry činného výkonu třídy 0,2 a 0,5 S (ICS: 17.020, 17.220.20).
Metrological Regulation for Static Active Electrical Energy Meters of Class 0.2 S and 0.5 S
(7 pages, in Croatian). Metrologický předpis pro statické elektroměry činného výkonu třídy 0,2
a 0,5 S (7 stran, chorvatsky).

HRV/10
20. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Electrical energy meters (ICS: 17.020, 17.220.20). Elektroměry (ICS: 17.020, 17.220.20).
Metrological Regulation for Induction Electrical Energy Meters (24 pages, in Croatian).
Metrologický předpis pro indukční elektroměry  (24 stran, chorvatsky).

HRV/11
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci  a metrologii

Earth resistance measuring instruments (ICS: 17.020). Přístroje k měření odporu uzemnění
(ICS: 17.020).
Metrological Regulation on Earth Resistance Measuring Instruments Operating on the Principle of
Compensation Method (4 pages, in Croatian). Metrologický předpis pro  přístroje k měření odporu
uzemnění pracující na principu kompenzační metody  (4 strany, chorvatsky).
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HRV/12
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Glass liquid thermometers (ICS: 17.200.20). Skleněné kapalné teploměry (ICS: 17.200.20).
Metrological Regulation for Glass Liquid Thermometers (5 pages, in Croatian). Metrologický
předpis pro skleněné kapalné teploměry (5 stran, chorvatsky).

HRV/13
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Emission of pollutants according to the engine fuel requirements (ICS: 13.040.50). Emise škodlivin
podle požadavků na motorová paliva (ICS: 13.040.50).
Ordinance on Vehicle Homologation with Regard to the Emission of Pollutants According to the
Engine Fuel Requirements (1 page, in Croatian). Výnos o homologaci vozidel s ohledem na emisi
škodlivin podle požadavků na motorová paliva (1 strana, chorvatsky).

HRV/14
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Speedometers for motor vehicles (ICS: 17.080). Rychloměry pro motorová vozidla (ICS: 17.080).
Amendment to the Regulation on Metrological Requirements for Speedometers for Motor Vehicles
(1 page, in Croatian). Změna předpisu pro metrologické požadavky na  rychloměry pro motorová
vozidla (1 strana, chorvatsky).

HRV/15
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Pipettes with end measurement mark for laboratory use (ICS: 11.100). Pipety s horní kalibrační
značkou pro laboratorní použití (ICS: 11.100).
Metrological Regulation for Pipettes with End Measurement Mark for Laboratory Use (3 pages, in
Croatian). Metrologický předpis na pipety s horní kalibrační značkou pro laboratorní použití
(3 strany, chorvatsky).

HRV/16
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Prepackages (ICS: 55.020, 55.040). Hotově balené zboží (ICS: 55.020, 55.040).
Amendment to the Regulation on Metrological Requirements for Prepackages (1 page, in
Croatian). Změna předpisu o metrologických požadavcích na hotově balené zboží (1 strana,
chorvatsky).

HRV/17
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Earth resistance measuring instruments (ICS: 19.080). Přístroje pro měření odporu uzemnění
(ICS: 19.080).
Metrological Regulation on Earth Resistance Measuring Instruments Operating on the Principle of
Voltage and Current Measurement (U-I Method) and on High-frequency Earth Resistance
Measuring Instruments (5 pages, in Croatian). Metrologický předpis na přístroje pro měření
odporu uzemnění založených na měření napětí a proudu (metoda U-I) a na vysokofrekvenčních
přístrojích pro měření odporu uzemnění (5 stran, chorvatsky).

HRV/18
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Loop resistance measuring instruments (ICS: 19.080). Přístroje pro měření odporu smyčky (ICS:
19.080).
Metrological Regulation on Loop Resistance Measuring Instruments (5 pages, in Croatian).
Metrologický předpis na přístroje pro měření odporu smyčky (5 stran, chorvatsky).

HRV/19
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Insulation resistance measuring instruments (ICS: 19.080). Přístroje pro měření izolačního odporu
(ICS: 19.080).
Metrological Regulation for Insulation Resistance Measuring Instruments (4 pages, in Croatian).
Metrologický předpis na přístroje pro měření izolačního odporu (4 strany, chorvatsky).

HRV/20
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Amendment to the Ordinance on the Homologation of Compression Ignition Engines and Vehicles
Equipped with Compression Ignition Engines with regard to the Emissions of Pollutants by the
Engine (1 page, in Croatian). Změna výnosu o homologaci vznětových motorů a vozidel vybavených
vznětovými motory s ohledem na emise škodlivin motorem (1 strana, chorvatsky).

HRV/21
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Emission of pollutants according to the engine fuel requirements (ICS: 13.040.50). Emise
škodlivých látek podle požadavků na motorová paliva (ICS: 13.040.50).
Corrigendum of the Ordinance on Vehicle Homologation with Regard to the Emission of Pollutants
According to the Engine Fuel Requirements (1 page, in Croatian). Tisková oprava výnosu
o homologaci vozidel s ohledem na emisi škodlivých látek podle požadavků na motorová paliva
(1 strana, chorvatsky).

HRV/22
21. 1. 2003
Chorvatsko, Státní úřad pro
normalizaci a metrologii

Emission of pollutants according to the engine fuel requirements (ICS: 13.040.50). Emise škodlivých
látek podle požadavků na motorová paliva (ICS: 13.040.50).
Amendment to the Ordinance on the Homologation of Motor Vehicles Having at least Four Wheels
with regard to Noise Emissions (1 page, in Croatian). Změna  výnosu o homologaci motorových
vozidel, která mají alespoň čtyři kola, s ohledem na emise hluku (1 strana, chorvatsky).
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CHN/13
23. 1. 2003
Čínská lidová republika,
Ústřední správa pro dohled
a inspekci jakosti
a karanténu Čínské lidové
republiky

1. Boilers covered by HS code 8402, 8403, 8404, which fall within the scope of relevant Chinese
regulations. 1. Ohřívače vody podle HS kódů 8402, 8403, 8404, které spadají do rámce příslušných
čínských předpisů.
2. Pressure vessels (cylinders included) covered by HS code 7309, 7310, 7311, 7613, 8405, 8414,
8418, 8419, 8420, 8421, 8422, 8438, 8439, 8444, 8445, 8446, 8451, 8477, 8479, 8606, 8704, 8716,
9019 and 9032, which fall within the scope of relevant Chinese regulations. 2. Tlakové nádoby
(včetně lahví) podle HS kódů 7309, 7310, 7311, 7613, 8405, 8414, 8418, 8419, 8420, 8421, 8422,
8438, 8439, 8444, 8445, 8446, 8451, 8477, 8479, 8606, 8704, 8716, 9019 a 9032, které spadají do
rámce příslušných čínských předpisů.
3. Safety appurtenances: Safety valves and bursting discs for boiler and pressure vessel (cylinder
included), and cylinder valves covered by HS code 8481.
3. Bezpečnostní příslušenství: bezpečnostní ventily a průtržné pojistky pro ohřívač vody a tlakovou
nádobu (včetně lahve) a lahvové ventily podle HS kódu 8481.
4. Boilers and pressure vessels (cylinders included), safety valves and bursting discs used for boiler
and pressure vessel and cylinder valves covered by other HS code, which fall within the scope of
relevant Chinese regulations. The conditions for boiler and pressure vessel manufacturer licensing
(37 pages, in Chinese). 4. Ohřívače vody a tlakové nádoby (včetně lahví), bezpečnostní ventily
a průtržné pojistky používané pro ohřívač vody a lahvové ventily podle jiného HS kódu, který spadá
do rámce příslušných čínských předpisů. Podmínky pro udělování licence výrobcům ohřívačů vody
a tlakových nádob (37 stran, čínsky).

CHN/14
24. 1. 2003
Čínská lidová republika,
Ústřední správa pro dohled
a inspekci jakosti
a karanténu Čínské lidové
republiky

1. Boilers covered by HS code 8402, 8403, 8404, which fall within the scope of relevant Chinese
regulations. 1. Ohřívače vody podle HS kódů 8402, 8403, 8404, které spadají do rámce příslušných
čínských předpisů.
2. Pressure vessels (cylinders included) covered by HS code 7309, 7310, 7311, 7613, 8405, 8414,
8418, 8419, 8420, 8421, 8422, 8438, 8439, 8444, 8445, 8446, 8451, 8477, 8479, 8606, 8704, 8716,
9019 and 9032, which fall within the scope of relevant Chinese regulations. 2. Tlakové nádoby
(včetně lahví) podle HS kódů 7309, 7310, 7311, 7613, 8405, 8414, 8418, 8419, 8420, 8421, 8422,
8438, 8439, 8444, 8445, 8446, 8451, 8477, 8479, 8606, 8704, 8716, 9019 a 9032, které spadají do
rámce příslušných čínských předpisů.
3. Safety appurtenances: Safety valves and bursting discs for boiler and pressure vessel (cylinder
included), and cylinder valves covered by HS code 8481. 3. Bezpečnostní příslušenství:
Bezpečnostní ventily a průtržné pojistky pro ohřívač vody a tlakovou nádobu (včetně lahve)
a lahvové ventily podle HS kódu 8481.
4. Boilers and pressure vessels (cylinders included), safety valves and bursting discs used for boiler
and pressure vessel and cylinder valves covered by other HS code, which fall within the scope of
relevant Chinese regulations. 4. Ohřívače vody a tlakové nádoby (včetně lahví), bezpečnostní
ventily a průtržné pojistky používané pro ohřívač vody a tlakovou nádobu a lahvové ventily podle
jiného HS kódu, které spadají do rámce příslušných čínských předpisů.
The working procedure of boiler and pressure vessel manufacturer licensing (27 pages, in Chinese).
(27 stran, čínsky). Pracovní postup pro udělování licence výrobcům ohřívačů vody a tlakových
nádob (27 stran, čínsky).

CHN/15
23. 1. 2003
Čínská lidová republika,
Ústřední správa pro dohled
a inspekci jakosti
a karanténu Čínské lidové
republiky

1. Boilers covered by HS code 8402, 8403, 8404, which fall within the scope of relevant Chinese
regulations. Ohřívače vody podle HS kódů 8402, 8403, 8404, které spadají do rámce příslušných
čínských předpisů.
 2. Pressure vessels (cylinders included) covered by HS code 7309, 7310, 7311, 7613, 8405, 8414,
8418, 8419, 8420, 8421, 8422, 8438, 8439, 8444, 8445, 8446, 8451, 8477, 8479, 8606, 8704, 8716,
9019 and 9032, which fall within the scope of relevant Chinese regulations. Tlakové nádoby
(včetně lahví) podle HS kódů 7309, 7310, 7311, 7613, 8405, 8414, 8418, 8419, 8420, 8421, 8422,
8438, 8439, 8444, 8445, 8446, 8451, 8477, 8479, 8606, 8704, 8716, 9019 a 9032, které spadají do
rámce příslušných čínských předpisů.
3. Safety appurtenances: Safety valves and bursting discs for boiler and pressure vessel (cylinder
included), and cylinder valves covered by HS code 8481. Bezpečnostní příslušenství: bezpečnostní
ventily a průtržné pojistky pro ohřívač vody a tlakovou nádobu (včetně lahve), a lahvové ventily
podle HS kódu 8481.
4. Boilers and pressure vessels (cylinders included), safety valves and bursting discs used for boiler
and pressure vessel and cylinder valves covered by other HS code, which fall within the scope of
relevant Chinese regulations. The supervision and inspection principles of boiler and pressure
vessel products safety performance (44 pages, in Chinese). Ohřívače vody a tlakové nádoby (včetně
lahví), bezpečnostní ventily a průtržné pojistky používané pro ohřívač vody a tlakovou nádobu
a lahvové ventily, které spadají do rámce příslušných čínských předpisů. Zásady dozoru
a kontroly bezpečné funkce výrobků ohřívačů vody a tlakových nádob (44 stran, čínsky).

CHN/16
23. 1. 2003
Čínská lidová republika,
Normalizační úřad Čínské lidové
republiky (SAC)

Aluminium pressure cooker (ICS code: 97.040.60). Hliníkové tlakové hrnce (ICS code: 97.040.60).
National standard of the PRC, Safety and Characteristics of Aluminium Pressure Cooker
Requirement (13 pages, in Chinese). Národní norma pro PRC, Bezpečnost a charakteristiky
požadavků na hliníkové tlakové hrnce (13 stran, čínsky).
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ISR/9
17. 1. 2003
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Controlgears and switchgears – ICS: 29.120.40 – HS: Chapter 85. Ovladače a spínací zařízení –
ICS: 29.120.40 – HS: kapitola 85.
SI 60947 part 3 – Low-voltage Switchgear and Control-gear: Switches, Disconnectors, Switch-
disconnectors and Fuse Combination Units (English/Hebrew). SI 60947 část 3 – Spínací a ovládací
zařízení nízkého napětí: spínače, odpojovače, spínací odpojovače a pojistkové kombinované
jednotky (anglicky/hebrejsky).

ISR/10
17. 1. 2003
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Toys – ICS: 97.200.50 – HS: Chapter 95. Hračky – ICS: 97.200.50 – HS: kapitola 95.
Revision of SI 562 part 1 - Safety of Toys: Mechanical and Physical Properties (English/Hebrew).
Revize SI 562 část 1 – Bezpečnost hraček: mechanické a fyzikální vlastnosti (anglicky/hebrejsky).

ISR/11
17. 1. 2003
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Plugs and socket outlets ICS: 29.120.30 – HS: 8536. Zástrčky a zásuvky ICS: 29.120.30 – HS:
8536.
Revision of SI 32 – Plugs and Socket Outlets for Household and Similar Purposes Not Exceeding
16 Ampere (Hebrew). Revize SI 32 – Zástrčky a zásuvky pro domácnost a podobné účely do
16 ampérů (hebrejsky).

ISR/12
17. 1. 2003
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Primary batteries – ICS: 29.220.10 – HS: 85.06. Galvanické baterie – ICS: 29.220.10 – HS: 85.06.
Primary batteries: General (English/Hebrew) - Revision of SI 990 part 1. Galvanické baterie:
obecně (anglicky/hebrejsky) - revize SI 990 část 1.

ISR/13
17. 1. 2003
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Cold water meters – ICS: 91.140.60 – HS: 9026. Měřidla pro studenou vodu – ICS: 91.140.60 –
HS: 9026.
Revision of SI 63 – Measurement of water flow in closed conduits – Meters for cold potable water.
Revize SI 63 – Měření průtoku vody v uzavřeném potrubí – Měřidla pro studenou pitnou vodu.
Part 1 – Specifications (identical to international standard ISO 4064 part 1) (English/Hebrew). Část 1 –
Specifikace (stejné jako mezinárodní norma ISO 4064 část 1) (anglicky/hebrejsky).
Part 3 – Test Methods and Equipment (identical to international standard ISO 4064 part 3)
(English/Hebrew). Část 3 – Zkušební metody a zařízení (stejné jako mezinárodní norma ISO 4064
část 3) (anglicky/hebrejsky).

ISR/14
17. 1.2003
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Information technology equipment – ICS: 35.020 – HS: 84.71. Zařízení pro informační technologie
– ICS: 35.020 – HS: 84.71.
SI 60950 part 1 – Safety of Information Technology Equipment: General Requirements
(English/Hebrew). SI 60950 část 1 – Bezpečnost zařízení pro informační technologie: obecné
požadavky (anglicky/hebrejsky).

ISR/15
17. 1. 2003
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Bitumen roofing sheets – ICS: 91.120.30 – HS: 6807. Asfaltové střešní lepenky – ICS: 91.120.30 –
HS: 6807.
Revision of SI 1430 part 3 – Roofing Sheets: Polymer Modified Bitumen Sheets Reinforced with
Non-woven Polyester or Other Fibers for Use by Welding (Hebrew). Revize SI 1430 část 3 –
Střešní lepenky: asfaltové lepenky upravené polymerem, vyztužené netkanými polyesterovými nebo
jinými vlákny pro použití svařováním (hebrejsky).

JPN/66
9. 1. 2003
Japonsko, Ministerstvo zemědělství,
lesnictví a rybolovu

Hams (HS: 73.1111). Šunky (HS: 73.1111).
Quality Labelling Standard of Hams (2 pages, English). Norma na označování jakosti šunek
(2 strany, anglicky).

JPN/67
9. 1. 2003
Japonsko, Ministerstvo zemědělství,
lesnictví a rybolovu

Pressed ham (HS: 73.1112). Lisovaná šunka (HS: 73.1112).
Quality Labelling Standard of Pressed Ham (2 pages, in English). Norma na označování jakosti
lisované šunky (2 strany, anglicky).

JPN/68
9. 1. 2003
Japonsko, Ministerstvo zemědělství,
lesnictví a rybolovu

Bacon (HS: 73.113). Slanina (HS: 73.113).
Quality Labelling Standard of Bacon (2 pages, in English). Norma na označování jakosti slaniny
(2 strany, anglicky).

JPN/69
9. 1. 2003
Japonsko, Ministerstvo zemědělství,
lesnictví a rybolovu

Mixed sausage (HS: 73.1122). Míchaný salám (HS: 73.1122).
Quality Labelling Standard of Mixed Sausage (3 pages, in English). Norma na označování jakosti
míchaného salámu (3 strany, anglicky).
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JPN/70
9. 1. 2003
Japonsko, Ministerstvo zemědělství,
lesnictví a rybolovu

Mixed pressed ham (HS: 73.1113). Míchaná lisovaná šunka (HS: 73.1113).
Quality Labelling Standard of Mixed Pressed Ham (2 pages, in English). Norma na označování
jakosti míchané lisované šunky (2 strany, anglicky).

JPN/71
9. 1. 2003
Japonsko, Ministerstvo zemědělství,
lesnictví a rybolovu

Sausage (HS: 73.1121). Salám (HS: 73.1121).
Quality Labelling Standard of Sausage (6 pages, in English). Norma na označování jakosti salámu
(6 stran, anglicky).

JPN/72
9. 1. 2003
Japonsko, Ministerstvo
hospodářství, obchodu a průmyslu

Neon transformers (HS: 85.0431). Neonové usměrňovače (HS: 85.0431).
Amendments of the Ordinance Concerning Technical Requirements for Electrical Appliances and
Materials (Ministerial Ordinance No 85, 1962) and the Technical Requirements recognized by the
Minister of Economic, Trade and Industry in accordance with the provisions of Section 2 of the
Ordinance. Změna výnosu o technických požadavcích na elektrické spotřebiče a materiály
(Ministerský výnos č. 85, 1962) a technických požadavcích uznaných ministrem hospodářství,
obchodu a průmyslu v souladu s ustanoveními oddílu 2 výnosu.

JPN/62/Corr.1
13. 1. 2003
Japonsko

Under item 10, the final date for comments on this notification should be amended to read
22 January 2003. Podle bodu 10, konečné datum pro připomínky k této notifikaci je prodlouženo do
22. ledna 2003.

KOR/47
9. 1. 2003
Korea, Korejská agentura pro
technologii a normy (KATS)

Appliance coupler for household and similar general purposes, auxiliaries for lamps, lamp control
gear. Konektor pro domácnosti a podobné obecné účely, příslušenství k lampám, ovladače lamp.
Electrical Appliances Safety Criteria (6 criteria, available in Korean). Kritéria bezpečnosti
elektrických spotřebičů (6 kritérií, korejsky).

KWT/2/Corr.1
24. 1. 2003
Kuwait

Item 9: The proposed date of adoption and entry into force has been extended to 17 February 2003.
Bod 9: navržené datum přijetí a vstupu v platnost bylo prodlouženo do 17. února 2003.
Item 10:  The final date for comments has also been extended to 17 February 2003. Bod 10:
konečné datum pro připomínky bylo také prodlouženo do 17. února 2003.

KWT/3/Corr.1
23. 1. 2003
Kuwajt

Item 9: The proposed date of adoption and entry into force has been extended to 17 February 2003.
Bod 9: navržené datum přijetí a vstupu v platnost bylo prodlouženo do 17. února 2003.
Item 10:  The final date for comments has also been extended to 17 February 2003. Bod 10:
konečné datum pro připomínky bylo také prodlouženo do 17. února 2003.

KWT/4/Corr.1
23. 1. 2003
Kuwajt

Item 9: The proposed date of adoption and entry into force has been extended to 17 February 2003.
Bod 9: navržené datum přijetí a vstupu v platnost bylo prodlouženo do 17. února 2003.
Item 10:  The final date for comments has also been extended to 17 February 2003. Bod 10:
konečné datum pro připomínky bylo také prodlouženo do 17. února 2003.

KWT/6/Corr.1
23. 1. 2003
Kuwajt

Item 9: The proposed date of adoption and entry into force has been extended to 17 February 2003.
Bod 9: navržené datum přijetí a vstupu v platnost bylo prodlouženo do 17. února 2003.
Item 10:  The final date for comments has also been extended to 17 February 2003. Bod 10:
konečné datum pro připomínky bylo také prodlouženo do 17. února 2003.

NLD/56
10. 1. 2003
Nizozemsko, Ministerstvo
zdravotnictví, sociální péče
a sportu

Yellow fat coatings enriched with vitamin D. Yellow fat coatings shall be defined as the products
as referred to in the Annexe to Regulation (EC) No 2991/94 of the Council of the European Union
of 5 December 1994 Laying Down Standards for Spreadable Fats (OJ L 316), under B and C.
Povlaky žlutým tukem obohacené vitamínem D. Povlaky žlutým tukem jsou definovány jako výrobky
uvedené v příloze předpisu (ES) č. 2991/94 Rady Evropské unie ze dne 5. prosince 1994, která
stanovuje normy potahovacích tuků (OJ L 316), pod B a C.
Regulation by the Minister for Public Health, Welfare and Sport of date X, containing the
Commodities Act Regulation exemption of vitamin D. Předpis ministra pro veřejné zdraví,
sociální péči a sport s datem X, obsahující výjimku pro vitamín D v zákonném nařízení o zboží.

NZL/12
14. 1. 2003
Nový Zéland, Potravinářské normy
Austrálie a Nového Zélandu

Foods/processed foods – for special medical purposes only. Potraviny/zpracované potraviny –
pouze pro zvláštní léčebné účely.
P242 - Foods For Special Medical Purposes – Draft Assessment Report (84 pages, English). P242 -
Potraviny – pouze pro zvláštní léčebné účely – návrh hodnotící zprávy (84 stran, anglicky).
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SGP/2
7. 1. 2003
Singapur, Úřad pro normy,
produktivitu a inovaci

Residual current circuit breaker (RCCB), 13 A socket-outlet, 15 A socket-outlet, domestic electric
wall switch, ballast for tubular fluorescent lamp, isolating transformer for downlight fitting.
Automatický spínač v obvodu diferenciální ochrany (RCCB), 13 amperová zásuvka, 15 amperová
zásuvka, nástěnný elektrický spínač do domácnosti, stabilizátory trubkových zářivek, odpojovací
transformátor pro odpojovací transformátory stropních zařízení.
As of 1st April 2003, six remaining Prescribed Articles previously under Part IV of the Public
Utilities (Electricity) Regulation will be transferred to SPRING Singapore as controlled goods
(1 page). Od 1. Dubna 2003  budou zbylé předepsané články dříve v části IV předpisu pro
technické vybavení (elektrotechnika) převedeny do SPRING Singapore jako kontrolované zboží
(1 strana).

THA/97
8. 1. 2003
Thajsko, Ministerstvo
energetického podnikání (DOEB),
Ministerstvo energetiky

Kerosene (HS Chapter 2710.002, ICS: 75.160.01 Fuels in general). Petrolej (HS kapitola 2710.002,
ICS: 75.160.01 paliva obecně).
Notification of the Department of Commercial Registration on Characteristic and Quality of
Kerosene B.E.2545 (2002) (3 pages, in Thai language). Oznámení oddělení obchodní registrace
o vlastnostech a jakosti petroleje B.E.2545 (2002) (3 strany, thajsky).

THA/98
9. 1. 2003
Thajsko, Ministerstvo
energetického podnikání (DOEB),
Ministerstvo energetiky

Liquefied petroleum gas (HS Chapter 27.11, ICS: 75.160.30 Gaseous fuels). Zkapalněný ropný
plyn (HS kapitola 27.11, ICS: 75.160.30 plynná paliva).
Notification of the Department of Commercial Registration on Characteristic and Quality of
Liquefied Petroleum Gas B.E.2545 (2002) (3 pages, in Thai language). Oznámení oddělení
obchodní registrace o vlastnostech a jakosti zkapalněného ropného plynu B.E.2545 (2002)
(3 strany, thajsky).

THA/99
9. 1. 2003
Thajsko, Ministerstvo
energetického podnikání (DOEB),
Ministerstvo energetiky

Diesel oil (HS Chapter 2710.003, ICS: 75.160.01 Fuels in general). Motorová nafta (HS kapitola
2710.003, ICS: 75.160.01 paliva obecně).
Notification of the Department of Commercial Registration on Characteristic and Quality of Diesel
Oil B.E.2545 (2002) (3 pages, in Thai language). Oznámení oddělení obchodní registrace
o vlastnostech a jakosti motorové nafty B.E.2545 (2002) (3 strany, thajsky).

THA/100
9. 1. 2003
Thajsko, Ministerstvo
energetického podnikání (DOEB),
Ministerstvo energetiky

Gasoline oil (HS Chapter 2710.001, ICS:  75.160.01 Fuels in general). Benzínový olej (HS kapitola
2710.001, ICS:  75.160.01 paliva obecně).
Notification of the Department of Commercial Registration on Characteristic and Quality of
Gasoline oil B.E.2545 (2002) (5 pages, in Thai language). Oznámení oddělení obchodní registrace
o vlastnostech a jakosti benzínového oleje B.E.2545 (2002) (5 stran, thajsky).

THA/101
9. 1. 2003
Thajsko, Ministerstvo
energetického podnikání (DOEB),
Ministerstvo energetiky

Gasohol oil (HS Chapter 2710.001, ICS: 75.160.01 Fuels in general). Gasoholový olej (HS kapitola
2710.001, ICS: 75.160.01 paliva obecně).
Notification of the Department of Commercial Registration on Characteristic and Quality of
Gasohol Oil B.E.2545 (2002) (4 pages, in Thai language). Oznámení oddělení obchodní registrace
o vlastnostech a jakosti gasoholu B.E.2545 (2002) (4 strany, thajsky).

THA/102
9. 1. 2003
Thajsko, Ministerstvo
energetického podnikání (DOEB),
Ministerstvo energetiky

Fuel oil (HS Chapter 27.09, ICS: 75.160.01 Fuels in general). Topný olej (HS Chapter 27.09, ICS:
75.160.01 paliva obecně).
Notification of the Department of Commercial Registration on Characteristic and Quality of Fuel
Oil B.E.2545 (2002) (3 pages, in Thai language). Oznámení oddělení obchodní registrace
o vlastnostech a jakosti topného oleje B.E.2545 (2002) (3 strany, thajsky).

THA/103
9. 1. 2003
Thajsko, Thajský institut
průmyslových norem (TISI),
Ministerstvo průmyslu

Motor cycles and mopeds (HS Chapter: 87.11, ICS: 43.140). Motocykly a mopedy (HS kapitola:
87.11, ICS: 43.140).
TIS 2130-2545 (2002) Motorcycles: Safety Requirements; Emission from Engine, Level 5 (23 pages, in
Thai language). TIS 2130-2545 (2002) Motocykly: požadavky na bezpečnost; motorové emise,
úroveň 5 (23 stran, thajsky).

THA/104
9. 1. 2003
Thajsko, Thajský institut
průmyslových norem (TISI),
Ministerstvo průmyslu

Air conditioners (HS Chapter 84.15, ICS: 23.120). Klimatizační zařízení (HS kapitola 84.15, ICS:
23.120).
(HS Chapter 84.15, ICS: 23.120). Room Air Conditioners Environment Requirements: Energy
Efficiency (4 pages, in Thai language). (HS kapitola 84.15, ICS: 23.120). Environmentální
požadavky na pokojové klimatizační zařízení: energetická účinnost (4 strany, thajsky).

THA/105
9. 1. 2003
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Caffeine and its salts (HS Chapter 2939.30, ICS: 67.140.20), medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof but not containing hormones of other products of heading No 29.37 or
antibiotics (HS Chapter 3003.40). Kofein a jeho soli (HS kapitola 2939.30, ICS: 67.140.20), léčiva
obsahující alkaloidy nebo jejich deriváty, ale neobsahující hormony či jiné výrobky pod položkou
č. 29.37 nebo antibiotika (HS kapitola 3003.40).
Notification of the Ministry of Commerce on Exportation and Importation of Caffeine B.E.2545
(2002) (1 page, in Thai language). Oznámení Ministerstva obchodu o vývozu a dovozu kofeinu
B.E.2545 (2002) (1 strana, thajsky).
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THA/106
9. 1. 2003
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Caffeine and its salts (HS Chapter 2939.30, ICS: 67.140.20), medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof but not containing hormones of other products of heading No 29.37 or
antibiotics (HS Chapter 3003.40). Kofein a jeho soli (HS kapitola 2939.30, ICS: 67.140.20), léčiva
obsahující alkaloidy nebo jejich deriváty, ale neobsahující hormony nebo jiné výrobky pod
hlavičkou č. 29.37 nebo antibiotika (HS kapitola 3003.40).
Rule of the Ministry of Commerce on Criteria, Procedures and Conditions for Exportation and
Importation of Caffeine B.E.2545 (2002) (2 pages, in Thai language). Pravidlo Ministerstva
obchodu o kritériích, postupech a podmínkách vývozu a dovozu kofeinu B.E.2545 (2002) (2 strany,
thajsky).

USA/29
8. 1. 2003
USA, Úřad potravin a léků

Diagnostic X-ray systems (ICS 11). Diagnostické rentgenové systémy (ICS 11).
Electronic Products; Performance Standard for Diagnostic X-Ray Systems and Their Major
Components  (39 pages, in English). Elektronické výrobky; výkonnostní norma pro diagnostické
rentgenové systémy a jejich hlavní součásti (39 stran, anglicky).

USA/30
8. 1. 2003
USA, Národní úřad pro bezpečnost
silniční dopravy

Light trucks (ICS 43). Lehká nákladní auta (ICS 43).
Light Truck Average Fuel Economy Standards Model Years 2005-07 (15 pages, in English).
Normy průměrné palivové hospodárnosti pro lehká nákladní auta pro modely na léta 2005-07
(15 stran, anglicky).

Ředitel odboru mezinárodních vztahů:
Ing. Chloupek, v. r.
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